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Ausgabevarianten / Informationen

B Diese Betriebsanleitung gibt es als
Druckvariante (im Lieferumfang enthal-
ten) und ausfiihrlichere Webvariante.

m Weitere Informationen als Videoanlei-
tung Uber den QR-Code und unter:
www.kaercher.de

Beschreibung

Funktion

Das Gerét steuert wahlweise die Bewasse-

rung in Abhangigkeit vom Feuchtegrad des

Bodens oder zeitgesteuert. Dazu liefern die

in den Boden eingepflanzten Sensoren

Uber Funk die aktuelle Bodenfeuchte an die

Bedieneinheit. Zeitgesteuerter Betrieb ist

ohne Sensor mdglich.

Je nach Lieferumfang ist das Gerat mit 1

oder 2 Sensoren / Wasserausgangen aus-

gestattet.

An der Bedieneinheit kdnnen folgende

Werte fir die zwei unabhangigen Wasser-

ausgange eingestellt werden:

B Die Ausléseschwelle fir die Bewasse-
rung.

B Zwei verschiedene Uhrzeiten fur den
Bewdasserungszeitpunkt.

B Die Bewasserungsdauer.

B Die Bewasserungsverzégerung.

B Manuelle Bewasserung.

Sobald der Feuchtegrad die am Bedienteil

eingestellte Ausléseschwelle unterschrei-

tet, wird die Bewasserung zur nachsten

Bewasserungszeit gestartet.

Ist das Gerat zeitgesteuert eingelernt, be-

wassert es unabhangig von dem Feuchteg-

rad des Bodens zu den voreingestellten

Zeitpunkten.

Die Feuchte-Ausléseschwelle an der Be-

dieneinheit kann in diesem Fall nicht einge-

stellt werden.
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Displaybeschreibung

Abbildungen siehe Seite 2
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Funksignal und Signalstarke
Batteriestatus Sensor
Ausléseschwelle Bodenfeuchte
Gemessene Bodenfeuchte
Sensor 1 / Wasserausgang 1

Bewasserung / manuelle Bewasse-
rung

Sensor 2 / Wasserausgang 2*
Batteriestatus Bedieneinheit
Uhrzeit / Bewasserungszeit
Bewasserungsdauer

Bewasserungsverzogerung (ecologic-
Funktion)

Pause Taste und Zeitstellen
menu / esc-Taste

ok-Taste

Pfeiltasten

* je nach Ausstattung

Anschluss an das offentliche
Trinkwassernetz

Bitte beachten Sie beim Anschluss dieses
Produktes an das Trinkwassernetz die An-
forderungen der EN 1717 und wenden Sie
sich bei eventuellen Fragen an lhren Sani-
tarfachbetrieb.

Grundfunktionen der Eingabetasten

DE -2

Blinkende Werte werden durch die
Pfeiltasten verandert.

ok-Taste schlief3t eine Eingabe ab und
wechselt zum nachsten Eingabefeld.
Sie beendet ebenfalls die Eingabe am
letzten Eingabefeld und wechselt dann
in den Automatik-Modus.

esc-Taste verwirft eine Eingabe und
wechselt zum vorhergehenden Einga-
befeld, bzw. verlasst am ersten Feld die
Eingabe und wechselt in den Automa-
tik-Modus.

Erfolgt 30 Sekunden kein Tastendruck,
springt das Gerat in den Automatik-Mo-
dus zuruck.

Um in den Automatikmodus zu gelan-
gen, muss mindestens 1 Sensor ver-
wendet oder das Geréat zeitgesteuert
eingelernt werden. Ansonsten sind die
Wasserausgange fiir eine automati-
sche Bewasserung inaktiv.



Inbetriebnahme Bedieneinheit

Fir jeden Wasserausgang kann bei Inbe- [ |

triebnahme individuell gewahlt werden wie

dieser betrieben werden soll:

B Sensorgesteuert
Der Sensor wird wahrend des 60 Se-
kunden-Countdowns eingelernt, d. h.
das Funksignal wird automatisch er-
kannt.

B Zeitgesteuert
Der Einlernvorgang des Sensors wird
wahrend des 60 Sekunden-Count-
downs mit der esc/menu-Taste abge-
brochen.
Die Feuchte-Ausloseschwelle an der
Bedieneinheit kann in diesem Fall nicht
eingestellt werden.

Gesperrt / inaktiv

Der 60 Sekunden-Countdown lauft voll-
standig ab ohne Sensorerkennung oder
esc/menu-Tastendruck, danach ist der
Wasserausgang inaktiv. Nach Inaktivie-
rung vom Wasserausgang 1 kann der
Countdown fiir Ausgang 2 mit der ok-
Taste freigegeben werden.

Hinweis: Die vorgegebene Reihenfolge bei der Inbetriebnahme muss unbedingt eingehal-
ten werden. Sonst ist nicht gewahrleistet, dass der Sensor korrekt an der Bedieneinheit

angemeldet ist.

Hinweis: Die Batterie ist nicht im Lieferumfang enthalten.

=> Batterie lagerichtig (+/- Kennzeichnung beachten)
in das Batteriefach einlegen.

B Sobald die Batterie eingelegt ist, wechselt die An-
zeige, nach kurzem Selbsttest, direkt in den Ein-
stellmodus fiir die aktuelle Uhrzeit. Es blinken die
Stunden der Anzeige Uhrzeit.

DE -3



Uhrzeit einstellen bei Erstinbetriebnahme

00930

Hinweis: Sobald die Batterie eingelegt wurde, blinkt die Uhrzeit automatisch.

( \ = Die Stunden mit den Pfeiltasten einstellen.
<=
L )
= Mit ok-Taste bestatigen.
Ok
Es blinken die Minuten.
( \ = Die Minuten mit den Pfeiltasten einstellen.
<a||=>
L )
= Mit ok-Taste bestatigen.
Ok
B Die Uhrzeit ist eingestellt.

Hinweis: Ab jetzt wartet der Empfanger auf das Funksignal des Sensors zum Einlernen.

Wahrend dieser Zeit blinkt das Funksignal und der Sekunden-Countdown wird herunter
gezahlt.

Wichtig: Damit der Funkkontakt zwischen Empfanger und Sensor aufgebaut werden kann,
muss das Einlegen der Sensor-Batterie innerhalb von 60 Sekunden erfolgen.

DE -4




Vorbereitung / Einlernen Sensor

= Sensorkappe des Sensors abnehmen.

=>» Batterie mit Kontaktclip verbinden. Die ange-
schlossene Batterie wird mit dem Kontaktclip voran
wieder in das Gerat eingefihrt.

=>» Sensor mit Sensorkappe verschliel3en.

Hinweis: Die Batterie ist nicht im Lieferumfang enthal-

ten.

B Sobald der Kontakt zum Funksignal hergestellt ist,

erscheint das Symbol fir das Funksignal nun dau-
_ erhaft. Es wird nun durch die Einstellfolge (Feuch-

\ | / tesollwert, Zeiten usw.) geleitet.
f m Sensor 1 wurde erfolgreich erkannt.

/|°|\

>y *

B Hinweis: Die Betriebsart wird beim Einlernvorgang festgelegt und gespeichert. Eine
Anderung der Betriebsart (zum Beispiel von Sensorsteuerung zu Zeitsteuerung) ist nur
durch einen neuen Einlernvorgang nach einem Reset moglich.

2*

—

Vorbereiten / Einlernen Sensor 2*

B Einstellvorgang von Sensor 2 startet automatisch
nach der Bewasserungseinstellung von Wasser-
ausgang 1. Bleibt Wasserausgang 1 inaktiv, muss
das Einlernen von Wasserausgang 2 durch dri-
cken der OK-Taste freigegeben werden. Der Se-
kunden-Countdown startet fiir Wasserausgang 2.
Das Einlernen von Sensor 2 ist identisch wie Sen-
sor 1.

Hinweis: Um die Betriebsart eines Ausgangs zu andern oder um einen Sensor hinzuzufi-

gen, muss der Einlernvorgang neu gestartet werden.

Dazu muss ein Reset durchgefiihrt werden. Der Einstellvorgang beginnend mit Sensor 1

wird neu gestartet:

=> Batterie aus beiden Sensoren und Bedieneinheit nehmen.

=> Batterie wieder in die Bedieneinheit einlegen. Sobald Symbole auf dem Display er-
scheinen, ok-Taste so lange gedriickt halten, bis die Anzeige der Uhrzeit blinkt.

=> Uhrzeit erneut einstellen und mit Einlernvorgang von Sensor 1, danach Sensor 2
starten.

* je nach Ausstattung
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Ausloseschwelle fiir die Bewdsserung einstellen

[lelelel)
=>» So oft ok-Taste driicken, bis die Dreiecke der
Ok Anzeige Feuchtegrad blinken.

= Den gewtinschten Feuchtegrad mit den Pfeiltasten

=l =S einstellen.
L )
= Mit ok-Taste bestatigen.
Ok _ ) .
B Die Ausloseschwelle ist eingestellt.

Hinweis: Einstellung nur im sensorgesteuerten Betrieb mdglich, nicht im zeitgesteuerten
Betrieb.

DE -6




Bewdsserungszeit einstellen

B Es kdnnen zwei verschiedene Startzeiten fiir die Bewasserung eingestellt werden.

O
e
=> So oft ok-Taste driicken, bis die ersten beiden

Ok Ziffern der Bewasserungs-Anzeige blinken.

=>» Die Stunden mit den Pfeiltasten einstellen.

r )
<=
L )
= Mit ok-Taste bestatigen.
Ok Es blinken die Minuten.
( \ = Die Minuten mit den Pfeiltasten einstellen.
|| =>
L )
= Mit ok-Taste bestatigen.
Ok . . N
B Die erste Bewasserungszeit ist eingestellt.

Hinweis: Wenn nur eine Bewasserungszeit ge-

. wunscht wird, anstelle der zweiten Bewasserungzeit
keine Einstellung auswahlen. Somit ist nur eine der
zwei Bewasserungszeiten aktiviert.

Es blinken die ersten beiden Ziffern fir die zweite

= Die Stunden mit den Pfeiltasten einstellen.

%D— : 9: 3 D Bewadsserungszeit.
f

)
<=
L )
= Mit ok-Taste bestatigen.
Ok
Es blinken die Minuten.
( \ = Die Minuten mit den Pfeiltasten einstellen.
<=
L )
= Mit ok-Taste bestatigen.
Ok . : . N
B Die zweite Bewasserungszeit ist eingestellt.
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Bewadsserungsdauer einstellen

O‘I\\Elmin

= So oft ok-Taste driicken, bis die Anzeige Bewas-

Ok serungsdauer blinkt.
[ \ => Die gewiinschte Bewasserungsdauer in Minuten
=1 =S mit den Pfeiltasten erstellen.
L )
= Mit ok-Taste bestatigen.
Ok _ ) o
B Die Bewasserungsdauer ist eingestellt.

DE -8




Bewadsserungsverzogerung (eco!ogic-Funktion)

B Mit dieser Funktion kann die Bewasserung um 1 - 7 Tage verzdgert werden. Beispiel:
Wird die Ausldseschwelle der Bodenfeuchte erreicht und eine Verzégerung um 3 Tage
eingestellt, wird 3 Tage bis zur nachsten Bewasserung gewartet. Dadurch wird die Wur-
zelbildung der Pflanzen geférdert und Wasser gespart, wenn es innerhalb der Verzé-
gerungstage regnet.

@c o

eco

= So oft ok-Taste driicken, bis die Anzeige Bewas-
Ok serungsverzégerung blinkt.

=>» Die rechte Pfeiltasten driicken, um die Verzoge-

f 1
<:I :> rung / Tage einzustellen.
L J
= Mit ok-Taste bestatigen.
Ok . o ) )
B Die Anzahl der Tage fiir die gewiinschte Verzdge-
rung ist aktiviert.
r N\ => Durch Driicken der linken Pfeiltaste (bis kein Wert

<5 => mehr im Display steht), kann die Verzdgerung aus-
geschaltet werden.

L J

® Die Verzdgerung ist deaktiviert.
— o
eco OFF

DE -9
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Sensor auswahlen / andern

B Soll nach der Inbetriebnahme eine Einstellung gedndert werden, muss zuvor der ent-
sprechende Sensor ausgewahlt werden. Dieser Schritt ist Voraussetzung fiir alle wei-

teren Einstellungen.

ARz

escC
menu

= Mit esc/menu-Taste in den Einstellmodus wech-
seln.
Es blinkt Sensor 1.

=> Die Pfeiltasten driicken um zwischen Sensor 1 und
Sensor 2 zu wahlen.

Ok

= Mit ok-Taste bestatigen.
B Die Einstellungen fir den ausgewahlten Sensor
kénnen nun vorgenommen werden.

Zeitgesteuerte Bewdsserung - nicht sensorgesteuert

eSC
menu

=> Beim Einlernen des Sensors innerhalb des 60 Se-
kunden-Countdowns die esc/menu-Taste dri-
cken, um die zeitgesteuerte Bewasserung des je-
weiligen Ventilausgangs zu aktivieren.

= AnschlieRend mit Eingabe der Bewasserungszeit
und Bewasserungsdauer fortfahren.

Siehe Betriebsanleitung.

Hinweis

Bewasserung findet automatisch zu den voreingestellten Bewéasserungszeiten statt. ECO-
Verzdgerungstage werden mit bertcksichtigt.

Wichtig: Soll wieder sensorgesteuert bewassert werden, muss durch ein RESET des Ge-
rates neu mit dem Einlernen der Sensoren gestartet werden.

12
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Manuell bewassern*

=
/N

= Mit esc/menu-Taste in den Einstellmodus wech-

esc seln.
menu
r \ = Die Pfeiltasten driicken, bis die Anzeige Bewéasse-
<: :> rung blinkt.
L J
= Mit ok-Taste bestatigen.
Ok
Es blinkt das Bewasserungssymbol.
r N = Mit der linken Pfeiltaste das Ventil 1, mit der rech-
<:| :> ten Pfeiltaste das Ventil 2 6ffnen beziehungsweise
schliel3en.
L J
= Mit ok-Taste oder esc/menu-Taste die manuelle
Ok €sc Bewasserung beenden. Das Ventil wird dabei ge-
menu schlossen und wechselt in den Anzeige- bzw.

Automatikmodus zuriick.

* je nach Ausstattung

DE - 11
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Schnellzugriff manuelles Bewéssern

B Kannin jedem Modus (automatische Bewasserung und 24h-Funktion) aktiviert werden.

=

=
/N

0

>

Mindestens 3 Sekunden die linke Pfeiltaste ge-
driickt halten, um das linke Ventil manuell zu 6ff-
nen.

Je nach Lieferumfang gilt gleiches Vorgehen mit
rechter Pfeiltaste, um rechtes Ventil zu 6ffnen.
Das Ventil ist gedffnet.

v

Linke/rechte Pfeiltaste kurz driicken, um das geoff-
nete Ventil zu schlie®en bzw. wieder zu o6ffnen.
Sind beide Ventile geschlossen, kehrt das Gerat
nach 30 Sekunden automatisch in den vorherigen
Modus zurlick.

Ok

esc
menu

Mit ok-Taste oder esc/menu-Taste die manuelle
Bewasserung beenden. Das Ventil wird dabei ge-
schlossen und wechselt in den Automatikmodus
zurick.

Ausfallsicherheitsfunktion

Verliert die Ventileinheit den Kontakt zu einem
Sensor (kein Signal, da z. B. die Sensorbatterie
leer ist), findet die Bewasserung zeitgesteuert
statt.

Hinweis

ECO-Verzdgerungstage werden mit berlicksich-
tigt.

Vorteil: Sicherstellung fortlaufender Bewasse-
rung, Pflanzen trocknen nicht aus.

14
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Uhrzeit andern

= Die 24-Taste bzw. Pause-Taste so lange gedriickt hal-
ten, bis die Stundenanzeige blinkt.

= AnschlielRend entsprechend Kapitel ,Uhrzeit einstellen
bei Erstinbetriebnahme* fortfahren.

B Nach Einstellung der letzen ok-Taste ist die Uhrzeit ver-
andert.

24-Taste /| Pause-Taste

B Mit dieser Taste wird die gesamte Bewasserungseinstellung fir 24 Stunden auf3er

Kraft gesetzt.

|
24

Ul

=>» 24-Taste bzw. Pause-Taste drlicken.

B Die Bewasserungseinstellung ist fiir 24 Stunden deakti-
viert.

=>» Erneutes Driicken dieser Taste aktiviert die aktuelle Ein-
stellung wieder.

DE -13
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Reset durchfiihren

Sensorkappe des Sensors abnehmen.
Kontaktclip von der Batterie abnehmen.

Batterie aus Batteriefach der Bedieneinheit heraus
nehmen.

vy

=>» Batterie lagerichtig (+/- Kennzeichnung) in das
Batteriefach einlegen.

= ok-Taste so lange gedrickt halten, bis im Display
die Stunden-Einstellung blinkt.

=> Sensoren wie im Kapitel ,Vorbereitung / Einlernen
Sensor” beschrieben mit der Bedieneinheit verbin-
den.

DE - 14
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1 Output variants / information

1 B These operating instructions are availa-

1 ble as print variant (included in the

1 scope of delivery) and as a more de-

2 tailed web variant.

B Further information as a video tutorial

2 via the QR code and at:

2 www.kaercher.de

:

4 Function

The device controls the watering either de-

5 pending on the degree of moisture of the

ground or in a time-controlled manner. For

6 this purpose, the sensors implanted in the

4 ground issue the current soil moisture to

8 the control unit via radio. Time-controlled

operation is possible without a sensor.

9 Depending on the scope of delivery, the de-
10 vice is equipped with 1 or 2 sensors / water
10 outlets.

1 The following values can be set on the con-
trol unit for the two independent water out-
12 lets:
12 B The tripping limit for the irrigation.
13 m  Two different times for the time of irriga-
13 tion.
14 B The irrigation duration.
B The irrigation delay.
B Manual irrigation.
As soon as the degree of moisture falls be-
low the tripping limit set on the control unit,
the watering is started at the next
time of watering.
If the device was taught for time control, it
waters independent of the degree of mois-
ture of the ground at the preset times.
In this case, the moisture tripping limit at
the control unit can not be set.
EN -1
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Description of the display Connection to the public

lllustrations on Page 2 drinking water network
o ] Please observe the requirements of EN
1 Radio signal and signal strength 1717 when connecting this product to the
2  Battery status sensor drinking water network and contact your
3 Tripping limit soil moisture ;2::atlon specialists if you have any ques-
ration

5 Sensor 1/ water outlet 1 perations
6 Irrigation / manual irrigation Basic functions of the enter keys
7 Sensor 2/ water outlet 2* B Flashing values are changed by means
8 Battery status control unit of the arrow keys.
9 Time /time of irfiaation B OK button completes an entry and

o ) 9 switches to the next entry field. It also
10 Irrigation duration completes the entry in the last entry
11 |rrigati0n de|ay (ecologic function) field and then switches into the auto-

. . matic mode.

12 Break button and setting of the time B esc button discards an entry and
13 menu/ esc button switches to the previous entry field or
14 OK button exits the entry at the first field and

switches into the automatic mode.

m [f no button is pressed for 30 seconds,
the appliance returns to the automatic
mode.

B |norder to get to the automatic mode, at
least 1 sensor must be used or the de-
vice must be taught for time control.
Otherwise the water outlets for auto-
matic watering are inactive.

15 Arrow keys
* depending on model

EN -2



Initial startup control unit

During the initial startup, it can individually
be selected for each water outlet how itis to
be operated:
B Sensor-controlled
The sensor is taught during the 60-sec-
ond countdown, i.e. the radio signal is
detected automatically.
B Time-controlled
The teaching process of the sensor is
cancelled with the esc/menu button
during the 60-second countdown.
In this case, the moisture tripping limit
at the control unit can not be set.
B Locked / inactive

The 60-second countdown passes
completely without the recognition of
the sensor or the esc/menu button be-
ing pushed, then the water outlet is in-
active. After deactivation of water outlet
1, the countdown for outlet 2 can be en-
abled with the OK button.

Note: The predefined order during the initial startup must be strictly observed. Otherwise
it is not guaranteed that the sensor is correctly registered with the

control unit.

Note: The battery is not included in the scope of delivery.

=> Insert the battery into the battery compartment in
the correct position (observe +/- marking).

B Assoon as the battery is inserted, the display, after
a short self-test, changes directly into the settings
mode for the current time. The hours of the time
display are flashing.

EN -3
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Setting the time upon initial start-up

00530

Note: As soon as the battery is inserted, the time flashes automatically.

= Set the hours by means of the arrow keys.

r )
<=
L )
=> Confirm with the OK button.
k
O The minutes are flashing.
( \ = Set the minutes by means of the arrow keys.
<||=
L )
=> Confirm with the OK button.
Ok
B The time is set.

Note: From now on, the receiver waits for the radio signal of the sensor for teaching. During
this time, the radio signal is flashing and the seconds countdown is counted

down.

Important: In order to establish the radio contact between the receiver and the sensor, the
sensor battery must be inserted within 60 seconds.

20
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Preparation / teaching sensor

= Remove the sensor cap of the sensor.

= Connect the battery with the battery clip. The con-
nected battery is reinserted in the casing with the
battery clip going in first.

= Close the sensor by means of the sensor cap.

Note: The battery is not included in the scope of deliv-

ery.

p

1 *

—

B As soon as the contact of the radio signal is estab-
lished, the symbol for the radio signal appears per-
manently. It is now guided through the setup se-
quence (preset value for moisture, times, etc.).

B Sensor 1 was detected successfully.

B Note: The operating mode is specified and saved during the teaching process. A
change of the operating mode (e.g. from sensor control to time control) is only possible
by a new teaching process after a reset.

2*

—

Prepare / teaching sensor 2*

B The setting process of sensor 2 starts automatical-
ly after the watering setting of water outlet 1. If the
water outlet 1 remains inactive, teaching of the wa-
ter outlet 2 must be enabled by pressing the OK
button. The seconds countdown starts for water
outlet 2. Teaching of sensor 2 is equivalent to sen-
sor 1.

Note: In order to change the operating mode of an outlet or to add a sensor, the teaching

process must be restarted.

Areset must be performed for this purpose. The setting process is restarted, beginning with

sensor 1:

= Remove the batteries from both sensors and the control unit.

= Reinsert the battery in the control unit. As soon as the symbols appear on the display,
press the OK button until the time on the display is flashing.

= Reset the time and start the teaching process of sensor 1, then of sensor

2.
* depending on model
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Setting the tripping limit for the irrigation

flelelel’)
= Press the OK button repeatedly until the triangles

Ok of the degree of moisture
display are flashing.

=> Set the desired degree of moisture by means of the

)
f =1 =S arrow keys.
L J
= Confirm with the OK button.
Ok N
B The tripping limit is set.

Note: Setting is only possible in the sensor-controlled operation, not in the time-controlled
operation.

22 EN -6



Setting the irrigation time

B Two different start times for the watering can be set.

0%

30

= Press the OK button repeatedly until the first two
Ok digits on the watering display are flashing.
( \ = Set the hours by means of the arrow keys.
<=
L )
=> Confirm with the OK button.
Ok The minutes are flashing.
( \ => Set the minutes by means of the arrow keys.
<||=>
L )
= Confirm with the OK button.
k
O W The firstirrigation time is set.

Note: If only one irrigation time is desired, do not se-

@ - o ® e o lect any settings for the second irrigation time. Thus,
e_ e only one of the two irrigation times is activated.
The first two digits for the second
@ (C1I7 watering time are flashing.
ﬁ_ lg-:‘l_!
( \ = Set the hours by means of the arrow keys.
<Al =>
L )
=>» Confirm with the OK button.
Ok
The minutes are flashing.
( \ => Set the minutes by means of the arrow keys.
<Al |=
L )
= Confirm with the OK button.
Ok
B The second irrigation time is set.
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Setting the irrigation duration

O’I\\Elmin

= Press the OK button repeatedly until the irrigation

Ok duration display is flashing.
( \ =>» Set the desired irrigation time in minutes using the
<l => arrow keys.
L J
= Confirm with the OK button.
Ok o -
B The irrigation duration is set.

24
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Irrigation delay (eco!ogic function)

B With this function, watering can be delayed by 1 - 7 days. Example: If the tripping limit
of the soil moisture is reached and a delay of 3 days is set, the system will wait 3 days
before starting the next watering. This promotes the root development of the plant and
safes water in case it rains within the delay days.

@c o

eco
= Press the OK button repeatedly until the irrigation
Ok delay display is flashing.
r N\ = Press the right arrow key in order to set the delay /
<= days.
L J
= Confirm with the OK button.
Ok . -
B The number of days for the desired delay is activat-
ed.
r \ = The delay can be switched off by pressing the left
<j :> arrow key (until no value is shown on the display
L 3 anymore).

B The delay is deactivated.

EN -9
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Selecting / changing sensor

B If a setting is to be changed after initial startup, the relevant sensor must be selected
first. This step is a precondition for all further settings.

LA 2
=> Switch into the settings mode using the esc/menu

esc button.
menu Sensor 1 is flashing.

= Press the arrow key in order to select between sen-

<a||=> sor 1 and sensor 2.

= Confirm with the OK button.
Ok B The settings for the selected sensor can now be
made.

Time-controlled watering - not sensor-controlled

= When teaching the sensor, push the esc/menu

esc button within the 60-second countdown to activate
menu :)hueikt;{ne-controlled watering of the relevant valve

= Then continue with the entry of the watering time
and watering duration.
See operating instructions.

Note

The watering automatically takes place at the preset watering times. ECO delay days are
considered.

Important: If watering is to take place in a sensor-controlled way again, you need to restart
with teaching the sensors by a RESET of the device.
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Irrigate manually*

=
/N

esC
menu

= Switch into the settings mode using the esc/menu
button.

= Press the arrow keys until the irrigation display is

f 1
<j :> flashing.
L J)
=> Confirm with the OK button.
Ok N : :
The irrigation symbol is flashing.
r N => Open or close valve 1 by means of the left arrow
<j :> key, valve 2 by means of the right arrow key.
L J
= Terminate the manual watering by means of the
Ok esc OK button or esc/menu button. The valve is
menu closed in the course of this and switches back into

the display or
automatic mode.

* depending on model

EN - 11
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Quick access manual watering

B Can be activated in every mode (automatic watering and 24h-function).

=
/N

( \ = Hold the left arrow key down for at least 3 seconds

<all=> in order to open the left valve manually.

L ) Depending on the scope of delivery, the same pro-
cedure with the right arrow key applies to open the
right valve.

B The valve is open.

( \ => Press the left/right arrow key briefly in order to

<alle=> close the opened valve or to open it again.

L J If both valves are closed, the device automatically
returns to the previous mode after 30 seconds.

= Terminate the manual watering by means of the
Ok esc OK button or esc/menu button. The valve is
menu closed and switches back into the automatic mode.

Failure safety function

If the valve unit loses contact to a sensor (no signal
as, for example, the sensor battery is empty), the
watering is time-controlled.

Note

ECO delay days are considered.

Advantage: Guarantee of continuous watering,
plants do not dry out.

28
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Changing the time

= Hold down the 24 button or the pause button until the
hour display flashes.

= Then proceed in accordance with Chapter "Setting time
upon initial start-up".

B After setting the last OK button, the time is changed.

24 button / pause button

B By means of this button the entire irrigation settings are overridden for 24 hours.

|
24

Ul

=>» Press the 24 button or pause button.
B The irrigation settings are deactivated for 24 hours.

=>» [f this button is pressed again, the current settings are re-

activated.

EN -13
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Performing a reset

vV

Remove the sensor cap of the sensor.

Remove the battery clip from the battery.
Remove the battery from the battery compartment
of the control unit.

Insert the battery into the battery compartment in
the correct position (+/- marking).

Hold down the OK button until the hour settings
are flashing in the display.

30

Connect sensors with the control unit as described
in Chapter "Preparation / Teaching sensor".
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Versions / Informations

B Ce manuel d'utilisation sert a la version
impression (contenue dans I'étendue
de livraison) et a la version Web plus
détaillée.

B Plus d'informations sur le tutoriel vidéo
disponibles par le code QR et sur :
www.kaercher.de

Fonction

L'appareil commande I'arrosage en fonc-

tion du degré d'humidité du sol ou avec un

programmateur. Pour cela, les capteurs

plantés dans le sol fournissent par radio

I'humidité du sol actuelle a I'unité de com-

mande. Un fonctionnement avec program-

mateur est possible sans capteur.

En fonction de I'étendue de livraison, I'ap-

pareil est équipé d'1 ou 2 capteurs / sorties

d'eau.

Sur l'unité de commande, les valeurs sui-

vantes peuvent étre réglées pour les deux

sorties d'eau indépendantes :

B Le seuil de déclenchement pour l'arro-
sage.

B Deux horaires différents pour I'heure
d'arrosage.

B La durée d'arrosage.

B Le retardement de l'arrosage.

B Arrosage manuel.

Dés que le degré d'humidité est inférieur au

seuil de déclenchement réglé dans l'unité

de commande, l'arrosage démarre au pro-

chain

moment d'arrosage.

Si 'appareil est programmé, il arrose sans

tenir compte du degré d’humidité du sol aux

moments prédéfinis.

Dans ce cas, le seuil de déclenchement de

I'humidité au niveau de |'unité de com-

mande ne peut pas étre réglé.

FR -1
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Description de I'écran

lllustrations voir page 2

o N o o b

1"

12
13
14
15

Signal radio et force du signal
Etat de charge de la batterie Capteur

Seuil de déclenchement Humidité du
sol

Humidité du sol calculée
Capteur 1/ Sortie d'eau 1
Arrosage / Arrosage manuel
Capteur 2 / Sortie d'eau 2*

Etat de charge de la batterie Unité de
commande

Heure / Heure d'arrosage
Durée de l'arrosage

Retardement de I'arrosage (fonction
ecologic)

Touche pause et postes temporaires
Touche menu / esc

Touche OK

Touches de fleches

* en fonction de I'équipement

Raccordement au réseau
d'eau potable public

Lors du raccordement de ce produit au reé-
seau d'eau potable, respecter les exi-
gences de la norme EN 1717 et s’adresser
a un spécialiste sanitaire pour toute ques-
tion.

Fonctions de base des touches de
saisie

Les valeurs clignotantes sont modifiées
par les fleches.

La touche OK termine une saisie et
permet de passer au champ de saisie
suivant. Elle termine également la sai-
sie sur le dernier champ de saisie et
passe ensuite au mode automatique.
La touche ESC rejette une saisie et
permet de revenir au champ de saisie
précédent, ou abandonne la saisie au
dernier champ et passe au mode auto-
matique.

Si aucune pression de touche ne se fait
pendant 30 secondes, I'appareil revient
en mode automatique.

Pour passer en mode automatique, au
moins 1 capteur doit étre utilisé ou I'ap-
pareil doit étre programmé. Dans le cas
contraire, les sorties d'eau pour un arro-
sage automatique sont inactives.

FR -2



Mise en service de l'unité de commande

Pour chaque sortie d'eau, la maniére dont |
les capteurs doivent fonctionner peut étre
définie individuellement lors de la mise en
service :
B Commandé par des capteurs
Le capteur doit étre programmé pen-
dant le compte a rebours de 60 se-
condes, c'est-a-dire que le signal radio
est automatiquement détecté.
® Synchronisé
Le processus de programmation du
capteur est interrompu pendant le
compte arebours de 60 secondes avec
la touche ESC/menu.
Dans ce cas, le seuil de déclenchement
de I'humidité au niveau de l'unité de
commande ne peut pas étre réglé.

Verrouillé / inactif

Le compte a rebours de 60 secondes
se termine complétement sans détec-
tion de capteur ou sans pression sur la
touche ESC/menu ; la sortie d'eau est
alors inactive. Aprés l'inactivation de la
sortie d'eau 1, le compte a rebours pour
la sortie 2 peut étre libéré avec la
touche OK.

Remarque : L'ordre indiqué pour la mise en service doit impérativement étre respecté. Si-
non il n'est pas garanti que le capteur soit correctement

annoncé a l'unité de commande.

Remarque : La batterie n'est pas comprise dans I'étendue de livraison.

=> Positionner correctement la batterie (respecter les
marques +/-) dans le compartiment pour batteries.

B Dés que la batterie est mise en place, I'affichage
passe, apres un bref auto-contréle, directement en
mode réglage pour I'heure actuelle. Les heures de
I'affichage Heure clignotent.

FR -3
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Régler I'heure a la premiére mise en service

00530

Remarque : Dés que la batterie es

t mise en place, I'heure clignote automatiquement.

= Régler les heures avec les fléches.

r )
<af|=>
L )
= Confirmer avec la touche OK.
Ok _ .
Les minutes clignotent.
( \ = Régler les minutes avec les fleches.
<a||=>
L )
=> Confirmer avec la touche OK.
Ok
B | 'heure est réglée.

Remarque : A partir de maintenant, le destinataire attend le signal radio du capteur pour
la programmation. Pendant ce temps, le signal radio clignote et le compte a rebours des
secondes effectue son
décompte.

Important : Pour que le contact radio puisse étre établi entre le destinataire et le capteur,
la mise en place de la batterie du capteur doit se faire dans un délai de 60 secondes.

34
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Préparation / Apprentissage du capteur

=>» Retirer le capuchon de capteur.

= Raccorder la batterie avec le clip de contact. La
batterie raccordée est de nouveau insérée avec le
clip de contact en avant dans I'appareil.

= Fermer le capteur avec le capuchon de capteur.

Remarque : La batterie n'est pas comprise dans

I'étendue de livraison.

B Dés que le contact du signal radio est établi, le
symbole du signal radio apparait en permanence.
: Il est désormais possible de continuer le réglage
\ | / (valeur hygrométrique de consigne, heures, etc.).
f B Le capteur 1 a été reconnu avec succes.

/|'|\

1 *
—

B Remarque : Le mode de fonctionnement est défini et sauvegardé lors du processus de
programmation. Une modification du mode de fonctionnement (par exemple de la com-
mande par capteur vers une programmation) est uniquement possible aprés une réini
tialisation par un nouveau processus de programmation.

N Préparation / Apprentissage du capteur 2*

—

B e processus de réglage du capteur 2 commence
automatiquement apres le réglage de l'arrosage de
la sortie d'eau 1. Si la sortie d'eau 1 reste inactive,
la programmation de la sortie d'eau 2 doit étre va-
lidée par une pression sur la touche OK. Le compte
a rebours de secondes commence pour la sortie
d'eau 2. La programmation du capteur 2 est iden-
tique a celle du capteur 1.

Remarque : Pour modifier le mode de fonctionnement d'une sortie ou pour ajouter un cap-

teur, le processus de programmation doit étre redémarré.

Pour cela, une réinitialisation doit étre effectuée. Le processus de réglage commencant

avec le capteur 1 est redémarré :
=>» Sortir la batterie des deux capteurs et de 'unité de commande.
= Remettre en place la batterie dans I'unité de commande. Dés que les symboles appa-
raissent a I'écran, maintenir la touche OK enfoncée jusqu'a ce que l'affichage de
I'heure clignote.

= Régler de nouveau I'heure et commencer le processus de programmation du capteur
1, puis
du capteur 2.

* en fonction de I'équipement
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Régler le seuil de déclenchement pour I'arrosage.

[ Talal

A—A—A—A—

1)

Ok

= Appuyer plusieurs fois sur la touche OK jusqu'a ce
que les triangles de I'affichage
du degré d'humidité clignotent.

|| =

= Régler le degré d'’humidité souhaité avec les
fleches.

Ok

= Confirmer avec la touche OK.

B Le seuil de déclenchement est réglé.

Remarque : réglage uniquement possible en mode commandé par capteur, non en mode

programmeé.
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Régler la durée d'arrosage.

B Deux heures de démarrage différentes peuvent étre réglées pour l'arrosage.

O
e
=> Appuyer plusieurs fois sur la touche OK jusqu'a ce

Ok que les deux premiers chiffres
de I'affichage de I'arrosage clignotent.

= Régler les heures avec les fléches.

( )
<a|l=>
L )
= Confirmer avec la touche OK.
k
S Les minutes clignotent.
[ \ = Régler les minutes avec les fléches.
<||=>
L J
= Confirmer avec la touche OK.
Ok . , -
B La premiére heure d'arrosage est réglée.

Remarque : Si une seule heure d'arrosage est souhai+
® tée, ne sélectionner aucun réglage au lieu de la deu-
xiéme heure d'arrosage. Ainsi, seule l'une des deux
heures d'arrosage est activée.

Les deux premiers chiffres pour la deuxiéme

(1.1 heure d'arrosage clignotent.
= Batll

=> Régler les heures avec les fleches.

( )
2| |=>
L J
=>» Confirmer avec la touche OK.
Ok _ .
Les minutes clignotent.
( \ = Régler les minutes avec les fleches.
2| |=>
L J
= Confirmer avec la touche OK.
Ok | , .
B La deuxiéme heure d'arrosage est réglée.
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Régler la durée d'arrosage

O’I\\Elmin

= Appuyer plusieurs fois sur la touche OK jusqu'a ce

Ok que l'affichage de la durée d'arrosage clignote.
( \ = Régler la durée d'arrosage souhaitée en minutes
<al |l => avec les fleches.
L )

= Confirmer avec la touche OK.

Ok

B La durée d'arrosage est réglée.
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Retardement de I'arrosage (fonction ecologic)

B Avec cette fonction, I'arrosage peut étre retardé de 1 a 7 jours. Exemple : Si le seuil de
déclenchement de I'numidité du sol est atteint et si une temporisation de 3 jours est ré-
glée, il faut attendre 3 jours jusqu'au prochain arrosage. Ainsi, le développement des
racines des plantes est favorisé et de I'eau est économisée s'il pleut pendant les jours
de temporisation.

eco

@c o

= Appuyer plusieurs fois sur la touche OK jusqu'a ce
Ok que l'affichage du retardement de I'arrosage cli-
gnote.

= Appuyer sur les fleches droites pour régler la tem-

f 1 . .
<j :> porisation / les jours.

L J

= Confirmer avec la touche OK.
Ok . . "
B e nombre de jours de temporisation souhaitée est
activé.
r \ = En appuyant sur la fleche gauche (jusqu'a ce

<j :> qu'aucune valeur ne s'affiche plus a I'écran), la
temporisation peut étre coupée.

L J

B |a temporisation est désactivée.
R— ON
eco OFF
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Sélectionner / modifier le capteur.

B Si un réglage doit étre modifié aprés la mise en service, le capteur correspondant doit
étre sélectionné au préalable. Cette étape est la condition a tous les autres réglages.

ARz

= Passer en mode de réglage avec la touche ESC/

esc menu.
menu Le capteur 1 clignote.
( \ => Appuyer sur les fleches pour faire un choix entre le
<al|=> capteur 1 et le capteur 2.
L )

= Confirmer avec la touche OK.
Ok W Les réglages du capteur sélectionné peuvent
maintenant étre effectués.

Arrosage programmé - non commandé par un détecteur

= Pour l'apprentissage du capteur pendant le compte

esc a rebours de 60 secondes, appuyer sur la touche
ESC/menu pour activer I'arrosage programmeé de
la sortie de soupape en question.

=>» Ensuite, poursuivre avec la saisie du temps d'arro-
sage et de la durée d'arrosage.
Cf. manuel d'utilisation.

menu

Remarque

L'arrosage se fait automatiquement aux heures d'arrosages préréglées. Les jours de tem-
porisation ECO sont ainsi pris en compte.

Important : Sil'arrosage doit de nouveau se faire avec une commande par capteur, la pro-
grammation des capteurs doit étre redémarrée par un RESET de I'appareil.
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Arroser manuellement*

=
/N

= Passer en mode de réglage avec la touche ESC/

esc menu.
menu
r \ = Appuyer sur les fleches jusqu'a ce que I'affichage
<j :> de l'arrosage clignote.
L J
=> Confirmer avec la touche OK.
Ok . .
Le systeme d'arrosage clignote.
r N =>» Ouvrir ou fermer la soupape 1 avec la fleche
<j :> gauche, la soupape 2 avec la fleche droite.
L J
= Terminer I'arrosage manuel avec la touche OK ou
Ok esc la touche ESC/menu. La vanne est alors fermée
menu et repasse en mode affichage ou

en mode automatique.

* en fonction de I'équipement

FR -11
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Acces rapide a I'arrosage manuel

B Peut étre activé dans chaque mode (arrosage manuel et fonction 24h).

=

=
N

U

>

Maintenir enfoncée la fleche vers la gauche pen-
dant 3 secondes au minimum pour ouvrir manuel-
lement la soupape gauche.

En fonction de I'étendue de livraison, le méme pro-
cédé s'applique avec la fleche vers la droite pour
ouvrir la soupape droite.

La soupape est ouverte.

v

Appuyer brievement sur la fleche gauche/droite
pour fermer la soupape ouverte ou pour la rouvrir.
Si les deux soupapes sont fermées, I'appareil re-
vient aprés 30 secondes automatiquement au
mode précédent.

Ok

escC
menu

Terminer l'arrosage manuel avec la touche OK ou
la touche ESC/menu. La vanne est alors fermée
et repasse en mode automatique.

Fonction de sécurité contre les accidents

Si le bloc de vannes perd le contact avec un cap-
teur (aucun signal car par ex. la batterie du capteur
est vide), l'arrosage s'effectue a I'aide d'un pro-
grammateur.

Remarque

Les jours de temporisation ECO sont ainsi pris en
compte.

Avantage : Garantie d'un arrosage continu ; les
plantes ne dessechent pas.
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Modifier I'heure

00530

tl

= Maintenir enfoncée la touche 24 ou la touche pause jus-
qu'a ce que l'affichage de I'heure clignote.

= Ensuite, poursuivre conformément au chapitre « Régler
I'heure a la premiére mise en service ».

Ok

B Apreés le réglage de la derniére touche OK, I'heure est
modifiée.

Touche 24 / Touche pause

B Avec cette touche, la totalité du réglage de l'arrosage est désactivé pendant 24 heures.

|
24

Ul

=> Appuyer sur la touche 24 ou sur la touche pause.
B Le réglage de l'arrosage est désactivé pour 24 heures.

= Une nouvelle pression de la touche réactive le réglage
actuel.

FR -13
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Effectuer une réinitialisation

vV

Retirer le capuchon de capteur.

Enlever le clip de contact de la batterie.

Retirer la batterie du compartiment pour batteries
de l'unité de commande.

Positionner correctement la batterie (marques +/-)
dans le compartiment pour batteries.

Maintenir enfoncée la touche OK jusqu'a ce que
le réglage des heures clignote a I'écran.

Raccorder les capteurs de la maniére décrite dans
le chapitre « Préparation / Programmation des
capteurs ».

44

FR - 14




Indice ................... IT
Avvertenze generali ........ IT
Varianti di emissione / Infor-

mazoni ............. IT
Descrizione............... IT
Funzionamento . .. .... IT
Descrizione display . . . . IT
Collegamento alla rete pubblica
dell'acqua potabile ......... IT
USO........iiiiiiin. IT
Funzioni base dei tasti di im-
missione ............ IT

Impostazione dell'orario alla
prima messa in funzione  IT
Preparazione / Apprendi-
mento sensore. ... .... IT
Impostazione della soglia di
attivazione per l'irrigazione IT
Impostazione della durata di

irrigazione . . ......... IT
Impostazione della durata di
irrigazione ........... IT
Ritardo di irrigazione (funzio-
ne ecologic). . ........ IT
Selezione / modifica del sen-
<10 ] (= T IT
Irrigazione programmata a
tempo - non con sensori IT
Irrigazione manuale* . . . IT
Accesso rapido - Irrigazione
manuale. .. .......... IT
Funzione di avaria di sicu-
rezza............... IT
Modifica dell'orario. . . . . IT
Tasto 24 ore / Tasto Pausa IT
Esecuzione di un reset . IT

N 2 —

NN

10

11

1
12

13

13
14
14
15

T -1

Avvertenze generali

Varianti di emissione / Informazioni

B Le presentiistruzioni per I'uso sono di-
sponibili stampate su carta (in dotazio-
ne) e anche nella variante dettagliata
sul web.

Ulteriori informazioni come istruzioni vi-
deo tramite il codice QR e al sito:
www.kaercher.de

Descrizione

Funzionamento

L'apparecchio pilota l'irrigazione a scelta, in

funzione del grado di umidita del terreno

oppure comandato a tempo. A tal proposi-

to, i sensori piantati nel terreno forniscono

tramite radio I'umidita attuale del terreno

all'unita di comando. Il funzionamento co-

mandato a tempo & possibile senza senso-

re.

A secondo della dotazione, l'apparecchio &

equipaggiato con 1 o 2 sensori / uscite ac-

qua.

Sull'unita di comando possono essere im-

postati i valori seguenti per le due uscite in-

dipendenti dell'acqua:

W La soglia di attivazione per l'irrigazione.

® Due differenti orari per il momento di ir-
rigazione.

B La durata di irrigazione.

W |l ritardo di irrigazione.

B [rrigazione manuale.

Non appena il grado di umidita & inferiore

alla soglia di attivazione impostata sul qua-

dro di comando, l'irrigazione viene avviata

al prossimo

orario di irrigazione.

Se I'apparecchio € appreso con comando a

tempo, allora l'irrigazione avviene agli orari

impostati indipendentemente dal grado di

umidita del terreno.

In questo caso non € possibile impostare la

soglia di attivazione dell'umidita.
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Descrizione display
Figure vedi pag. 2

Stato batteria del sensore

Soglia di attivazione umidita terreno
Umidita terreno misurata

Sensore 1/ Uscita acqua 1
Irrigazione / Irrigazione manuale
Sensore 2 / Uscita acqua 2*

Stato batterie quadro di comando
Orario / Tempo di irrigazione
Durata di irrigazione

= 2 ©O© 00O N O O b~ WN -~

- O

Ritardo di irrigazione (funzione
ecologic)

Tasto pausa e impostazione tempo
Menu Tasto ESC
Tasto OK

15 Tasti a freccia
*in funzione alla dotazione

A A A
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Segnale radio e intensita del segnale

Collegamento alla rete
pubblica dell'acqua potabile

Nel collegamento di questo prodotto alla

rete dell'acqua potabile attenersi ai requisiti

della norma EN 1717 e rivolgersi alla pro-
pria impresa sanitaria specializzata per
eventuali domande.

IT -2

Funzioni base dei tasti di
immissione

Valori lampeggianti vengono cambiati
con i tasti a freccia.

Il tasto OK conclude una immissione e
cambia al prossimo campo di immissio-
ne. Termina anche l'immissione sull'ul-
timo campo di immissione e cambia poi
nella modalita Automatico.

Il tasto ESC revoca una immissione e
cambia al campo di immissione prece-
dente, ovvero abbandona sul primo
campo l'immissione e cambia nella mo-
dalita Automatico.

Se per 30 secondi non viene premuto
alcun tasto, I'apparecchio ritorna nella
modalita Automatico.

Per andare nella modalita Automatico,
occorre utilizzare almeno 1 sensore op-
pure l'apparecchio deve essere appre-
so con comando a tempo. Altrimenti le
uscite d'acqua sono inattive per l'irriga-
zione automatica.



Messa in funzione dell’'unita di comando

Durante la messa in funzione € possibile
selezionare individualmente come far fun-
zionare ciascuna uscita d'acqua:

comando a sensori

Il sensore viene appreso durante il
countdown di 60 secondi, cio significa
che il segnale radio viene automatica-
mente riconosciuto.

comando a tempo

Durante il countdown dei 60 secondi, la
procedura di apprendimento del senso-
re viene interrotta con il tasto esc/me-
nu.

In questo caso non & possibile imposta-
re la soglia di attivazione dell'umidita.
bloccato/inattivo

Il countdown dei 60 secondi scade
completamente senza riconoscimento
dei sensori 0 premendo il tasto esc/me-
nu, dopodiché I'uscita d'acqua & inatti-
va. Dopo l'inattivazione dell'uscita
acqua 1 & possibile abilitare (sbloccare)
il countdown per l'uscita 2 con il tasto
OK.

Indicazione: Rispettare assolutamente la sequenza impostata alla messa in servizio. Al-
trimenti non & garantito che il sensore sia registrato correttamente all'unita di comando

Indicazione: La batteria non € in dotazione.

= Mettere la batteria in posizione corretta (osservare
la marcatura +/-) nel vano batteria.

B Non appena la batteria & inserita, la visualizzazio-
ne cambia, dopo un breve autotest, direttamente
nella modalita di impostazione per I'orario attuale.
Le ore del display Orario lampeggiano.

IT
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Impostazione dell'orario alla prima messa in funzione

00530

Indicazione: L'ora lampeggia automaticamente, non appena & stata inserita la batteria.

= Impostare le ore con i tasti a freccia.

( \
<af|=>
L )
= Confermare con il tasto OK.
Ok - .
I minuti lampeggiano.
( \ =>» Impostare i minuti con i tasti a freccia.
<a||=>
L )
= Confermare con il tasto OK.
Ok L
H ['ora & impostata.

Indicazione: Da adesso il ricevitore attende il segnale radio del sensore per I'apprendi-
mento. Durante questo tempo, il segnale radio lampeggia e il countdown dei secondi viene
contato decrescente

Importante: Affinché il contatto radio tra ricevitore e sensore possa essere creato, l'inse-
rimento della batteria del sensore deve avvenire entro 60 secondi.

48
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Preparazione / Apprendimento sensore

= Rimuovere il cappuccio del sensore.
=> Collegare la batteria con il clip di contatto. La bat-

=>» Chiudere il sensore con il cappuccio.
Indicazione: La batteria non & in dotazione.

teria collegata viene reinserita nell'apparecchio
con il clip di contatto in avanti.

Q,

/|°|\

1

—

Non appena & stato creato contatto con il segnale
radio, il simbolo per il segnale radio appare perma-
nente. Quindi si prosegue attraverso la sequenza
di impostazione (valore nominale di umidita, tempi
ecc.).

Il sensore 1 & stato riconosciuto con successo.

Indicazione: La modalita viene determinata e memorizzata durante I'operazione di ap-
prendimento. Un cambio della modalita (ad esempio dal comando a sensore al coman-
do a tempo) & possibile solo attraverso una nuova operazione di apprendimento ese-

guita dopo un reset.

2*

—

Preparazione / Apprendimento sensore 2*

La procedura di impostazione del sensore 2 viene
avviata automaticamente dopo l'impostazione di ir
rigazione dell'uscita acqua 1. Se l'uscita acqua 1 ri-
mane inattiva, allora occorre abilitare I'apprendi-

mento dell'uscita acqua 2 premendo il tasto OK. I
countdown dei secondi viene avviato per l'uscita

acqua 2. L'apprendimento del sensore 2 € identico

al sensore 1.

IT -5
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Indicazione: Per cambiare la modalita di una uscita oppure per aggiungere un sensore,

occorre riavviare l'operazione di apprendimento.

A tal proposito occorre effettuare un reset. Viene riavviata la procedura di apprendimento

iniziando con il sensore 1:

= Rimuovere la batteria da entrambi i sensori e dall'elemento di comando.

=> Reinserire la batteria nell'elemento di comando. Non appena sul display appaiono sim-
boli, tenere premuto il tasto OK finché il display dell'orario lampeggia.

= Impostare di nuovo l'orario e avviare la procedura di apprendimento del sensore 1 e poi
con il sensore 2

in funzione alla dotazione
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Impostazione della soglia di attivazione per l'irrigazione

[elelelels)
= Premere tante volte il tasto OK, finché i triangoli
Ok dell'indicatore Grado di umidita lampeggiano.

=> Impostare il grado di umidita desiderato con i tasti

=1 =S a freccia.

= Confermare con il tasto OK.

Ok

B La soglia di attivazione & impostata.

Indicazione: L'impostazione & possibile solo nel funzionamento comandato a sensore,
non nel funzionamento comandato a tempo.

IT -7
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Impostazione della durata di irrigazione

B Per lirrigazione possono essere impostati due differenti tempi di avvio.

< 07630

= Premere tante volte il tasto OK, finché le prime

Ok due
cifre dell'indicatore di irrigazione lampeggiano.
( \ = Impostare le ore con i tasti a freccia.
<a|l=>
L )
=> Confermare con il tasto OK.
Ok i :
I minuti lampeggiano.
( \ => Impostare i minuti con i tasti a freccia.
<||=>
L )
= Confermare con il tasto OK.
Ok . Lo
® |l primo tempo di irrigazione € impostato.

Indicazione: Se si desidera avere solo un tempo di ir
rigazione, allora non impostare il secondo tempo e se-
lezionare Nessuna impostazione. Con cio0 € attivata
solo uno dei tempi di irrigazione.

Le prime due cifre per il secondo
tempo di irrigazione lampeggiano.

=> Impostare le ore con i tasti a freccia.

( )
2| |=>
L J
= Confermare con il tasto OK.
Ok . .
I minuti lampeggiano.
( \ = Impostare i minuti con i tasti a freccia.
2| |=>
L J
= Confermare con il tasto OK.
Ok S
m |l secondo tempo di irrigazione & impostato.
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Impostazione della durata di irrigazione

i N : S min
=> Premere tante volte il tasto OK, finché l'indicatore

Ok Durata di irrigazione lampeggia.

= Impostare la durata di irrigazione desiderata in mi-

( \ . . . .
<l e=> nuti con i tasti a freccia.
L )
= Confermare con il tasto OK.
Ok o
B | a durata di irrigazione € impostata.

IT -9
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Ritardo di irrigazione (funzione ecologic)

B Con questa funzione l'irrigazione pud essere ritardata di 1 finoa 7 giorni. Esempio: Rag-
giunta la soglia di attivazione dell'umidita del terreno e viene impostato un ritardo di 3
giorni, allora fino alla prossima irrigazione si aspettano 3 giorni. Con cid viene promos-
sa la formazione di radici delle piante e risparmiato anche dell'acqua, se entro i giorni

di ritardo piove.

eco

@c o

=>» Premere tante volte il tasto OK, finché l'indicatore
Ok Ritardo di irrigazione lampeggia.
r \ = Premere il tasto a freccia destro per impostare il ri-
<j :> tardo / giorni.
L J
= Confermare con il tasto OK.
Ok S : o
® |l numero di giorni per il ritardo desiderato ¢ attiva-
to.
r \ => llritardo puo essere disattivato premendo il tasto a
<j :> freccia sinistro (finché sul disply non vi & alcun va-
L ) lore).
m |l ritardo é disattivato.
R— ON
eco OFF

54
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Selezione / modifica del sensore

B Se dopo la messa in funzione bisogna modificare una impostazione, occorre dapprima
selezionare il corrispondente sensore. Questo passo € presupposto per tutte le altre im-

postazioni da eseguire.

ARz

esC
menu

= Cambiare nella modalita di impostazione con il ta-
sto esc/menu.
Il sensore 1 lampeggia.

= Premere i tasti a freccia per selezionare tra Senso-
re 1 e Sensore 2.

Ok

= Confermare con il tasto OK.
B Ora é possibile eseguire le impostazioni per il sen-
sore selezionato.

Irrigazione programmata a tempo - non con sensori

=>» Premere il tasto esc/menu entro 60 secondi di

esc contdown durante I'apprendimento del sensore,
per attivare l'irrigazione controllata a tempo della ri-
menu . .

spettiva uscita valvola.

=>» Infine proseguire con l'immissione del tempo e du-
rata di irrigazione.
Vedi il manuale d'uso.

Indicazione

L'irrigazione avviene automaticamente alle ore programmate di irrigazione. | giorni di ritar-
do ECO vengono anch'essi considerati.

Importante: Se si deve irrigare di nuovo con comando a sensori, eseguire un nuovo RE-
SET dell'apparecchio e avviare I'apprendimento dei sensori.

IT -11
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Irrigazione manuale*

=
/N

esC
menu

= Cambiare nella modalita di impostazione con il ta-
sto esc/menu.

= Premereitasti a freccia, finché l'indicatore di irriga-

r 1 . .
<:| :> zione lampeggia.
L J
= Confermare con il tasto OK.
Ok _ o :
Il simbolo di irrigazione lampeggia.
r N = Con il tasto a freccia sinistro aprire o chiudere la

valvola 1, con il tasto a freccia destro invece aprire
o chiudere la valvola 2.

56

L J
= Terminare l'irrigazione manuale premendo il tasto
Ok esc OK o il tasto esc/menu. La valvola viene chiusa e
menu con cio si cambia nella modalita di visualizzazione
o]
automatico.
* in funzione alla dotazione
IT —12



Accesso rapido - Irrigazione manuale

B Puo essere attivato in qualsiasi modalita (irrigazione automatica e funzione 24 ore).

=

=
N

U

>

Tenere premuto il tasto a freccia sinistro per alme-
no 3 secondi per aprire manualmente la valvola si-
nistra.

A secondo del volume di fornitura vale lo stesso
con il tasto a freccia destro per aprire la valvola de-
stra.

La valvola & aperta.

v

Premere brevemente il tasto a freccia sinistro/de-
stra, per chiudere ovvero per riaprire la valvola
aperta.

Se entrambe le valvole sono chiuse, I'apparecchio
ritorna automaticamente alla modalita precedente
dopo 30 secondi.

Ok

escC
menu

Terminare l'irrigazione manuale premendo il tasto
OK o il tasto esc/menu. La valvola viene chiusa e
con cio si cambia nella modalita Automatico.

Funzione di avaria di sicurezza

Se l'unita valvola perde il contatto con uno dei sen-
sori (nessun segnale, perché p. es. la batteria &
scarica), l'irrigazione avviene comandata a tempo.

Indicazione

| giorni di ritardo ECO vengono anch'essi conside-
rati.

Vantaggio: Irrigazione continua garantita, le pian-
te non si seccano (prosciugano).

IT -13
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Modifica dell'orario

00530

tl

= Tenere premuto il tasto 24 ore o il tasto Pausa, finché I'in+
dicatore delle ore lampeggia.

=> Infine proseguire in corrispondenza del capitolo ,Impo-
stazione orario alla prima messa in funzione*.

Ok

B Dopo l'impostazione dell'ultima cifra con il tasto OK I'ora
€ modificato.

Tasto 24 ore / Tasto Pausa

B Con questo tasto € possibile disattivare per 24 ore la completa impostazione dell'irri-

gazione.

24

Ul

= Premere il tasto 24 ore ovvero il tasto Pausa.
B L'impostazione per l'irrigazione & disattivata per 24 ore.

=>» Ripremendo questo tasto viene attivata |'impostazione at-
tuale.

58
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Esecuzione di un reset

= Rimuovere il cappuccio del sensore.
. = Rimuovere il clip di contatto dalla batteria.
1 f =>» Estrarre la batteria dal vano batteria dell'elemento
di comando.
= Mettere la batteria in posizione corretta (marcatura
+/-) nel vano batteria.
=> Tenere premuto il tasto OK finché sul display I'im-
Ok postazione Ora lampeggia.
NV
$ 1900
APATR
= Collegare i sensori con l'unita di comando come
[ @ descritto al capitolo ,Preparazione / Apprendimen-
13 2.? | to sensore”.
| | R AN

IT -15
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Algemene instructies

Uitgavevarianten / informatie

B Deze gebruiksaanwijzing is beschik-
baar als afgedrukt exemplaar (meege-
leverd) en als uitvoerige internetvariant.
Meer informatie als videohandleiding
via de QR-code en onder:
www.kaercher.de

Beschrijving

Werking

Het apparaat regelt naar keuze de be-

sproeiing in functie van de vochtigheids-

graad van de bodem of de tijd. Daartoe le-

veren de in de bodem ingeplante sensoren

via radioapparatuur de huidige bodem-

vochtigheid aan de bedieningseenheid.

Tijdgestuurd bedrijf is zonder sensor moge-

lijk.

Afhankelijk van het leveringspakket is het

apparaat uitgerust met 1 of 2 sensoren /

wateruitgangen.

Op de bedieningseenheid kunnen de vol-

gende waarden voor de twee onafhankelij-

ke wateruitgangen ingesteld worden:

B de drempelwaarde voor de activering
van de besproeiing;

B twee verschillende tijden voor het tijd-
stip van besproeiing;

B de duur van de besperoeiing;

B de vertraging van de besproeiing;

B handmatige besproeiing.

Zodra de vochtigheidsgraad de op het be-

dieningselement ingestelde drempelwaar-

de onderschrijdt, wordt de besproeiing op

het volgende

besproeiingstijdstip gestart.

Als het apparaat tijdgestuurd is geteached,

besproeit het onafhankelijk van de vochtig-

heidsgraad van de bodem op de vooringe-

stelde tijdstippen.

De drempelwaarde voor de vochtigheid op

de bedieningseenheid kan in dat geval niet

ingesteld worden.
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Displaybeschrijving
Afbeeldingen: zie pagina 2

Radiosignaal en signaalsterkte
Batterijstatus sensor
Drempelwaarde bodemvochtigheid
Gemeten bodemvochtigheid
Sensor 1 / wateruitgang 1
Besproeiing / manuele besproeiing
Sensor 2 / wateruitgang 2*
Batterijstatus bedieningseenheid
Uur / besproeiingstijd
Besproeiingsduur

= 2 ©O© 00O N O O b~ WN -~

- O

Besproeiingsvertraging (ecologic-
functie)

Pauzetoets en Tijd instellen
menu / esc-toets

A A A
A WON

ok-toets

15 Pijltoetsen
*afhankelijk van de uitvoering

Aansluiting op het openbare
drinkwaternet

Neem tijdens de aansluiting van dit product
op het drinkwaternet die vereisten van EN
1717 in acht en neem wanneer u vragen

heeft contact op met uw sanitairspecialist.

Basisfuncties van de invoertoetsen

NL -2

Knipperende waarden worden door
middel van de pijltoetsen gewijzigd.
ok-toets sluit de invoer af en activeert
het volgende invoerveld. Hij beéindigt
ook de invoer van het laatste invoerveld
en gaat dan naar de automatische mo-
dus.

esc-toets verwerpt een invoer en gaat
naar het vorige invoerveld c.q. verlaat
de invoer op het eerste invoerveld en
gaat naar de automatische modus.
Indien binnen 30 seconden geen enke-
le toets wordt ingedrukt, keert het appa-
raat naar de automatische modus te-
rug.

Om in de automatische modus te ko-
men, moet minstens 1 sensor gebruikt
of het apparaat tijdgestuurd geteached
worden. Anders zijn de wateruitgangen
voor een automatische besproeiing niet
actief.
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Inbedrijfstelling bedieningseenheid

Voor elke wateruitgang kan bij de inbedrijf-

stelling individueel gekozen worden hoe

deze gebruikt moet worden:

B Sensorgestuurd
De sensor wordt gedurende de count-
down van 60 seconden geteached, d.b.
het radiosignaal wordt automatisch her-
kend.

m Tijdgestuurd
Het teachproces van de sensor wordt
tijdens de countdown van 60 seconden
met de esc/menu-toets afgebroken.
De drempelwaarde voor de vochtigheid
op de bedieningseenheid kan in dat ge-
val niet ingesteld worden.

B Geblokkeerd / inactief

De countdown van 60 seconden loopt
volledig af zonder sensorherkenning of
bediening van de esc/menu-toets, daar-
na is de wateruitgang inactief. Na de
deactivering van wateruitgang 1 kan de
countdown voor uitgang 2 met de ok-
toets vrijgegeven worden.

Instructie: De vastgelegde volgorde bij de inbedrijfstelling moet in elk geval gerespecteerd
worden. Anders is niet gegarandeerd dat de sensor correct op de bedieningseenheid

is aangemeld.

Instructie: De batterij wordt niet meegeleverd.

=>» Batterij in de juiste positie (+/- markering in acht ne-
men) in het batterijvak leggen.

B Zodra de batterij is ingelegd, springt de weergave
na een korte zelftest direct in de instelmodus voor
het huidige uur. De uren van de weergave Uur
knipperen.
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Uur instellen bij de eerste inbedrijfstelling

00530

Instructie: Zodra de batterij werd ingelegd, knippert het uur automatisch.

= Stel de uren in met de pijltoetsen.

r )
<af|=>
L )
= Bevestog met de ok-toets.
Ok
De minuten knipperen.
( \ = Stel de minuten in met de pijltoetsen.
<a||=>
L )
=> Bevestog met de ok-toets.
Ok
B Het uur is ingesteld.

Instructie: Vanaf nu wacht de ontvanger op het radiosignaal van de sensor voor het
teachen. Gedurende die tijd knippert het radoisognaal en telt de seconden-countdown

af.

Belangrijk: Opdat het radoicontact tussen de ontvanger en de sensor kan worden opge-
bouwd, moet de sensorbatterij binnen 60 seconden gebeuren.
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Voorbereiding / teachen sensor

= Sensorkap van de sensor verwijderen.

=> Batterij met contactklem verbinden. De aangeslo-
ten batterij wordt met de contactklem vooraan op-
nieuw in het apparaat ingevoerd.

=>» Sensor met sensorkap sluiten.

Instructie: De batterij wordt niet meegeleverd.

B Zodra het contact radiosignaal tot stand is ge-

bracht, verschijnt het symbool voor het radiosig-
: naal permanent. Het wordt nu door de instelvolgor-
\ | / de (theoretische vochtwaarde, tijden, enz.) geleid.
f B Sensor 1 werd met succes gedetecteerd.

/|°|\

>y *

B Instructie: De bedrijfsmodus wordt bij het teachen vastgelegd en opgeslagen. Een ver-
andering van de bedrijfsmodus (bv. van sensorbesturing naar tijdbesturing) is enkel
door een nieuw teachproces na een reset mogelijk.

2*

—

Voorbereiding / teachen sensor 2*

B |nstelproces van sensor 2 start automatisch na de
besproeiingsinstelling van wateruitgang 1. Als wa-
teruitgang 1 inactief blijft, moet het teachen van
wateruitgang 2 vrijgegeven worden door op de OK-
toets te drukken. De seconden-countdown start
automatisch voor wateruitgang 2. Het teachen van
sensor 2 is identiek aan sensor 1.

Instructie: Om de bedrijffsmodus van een uitgang te veranderen of om een sensor toe te

voegen, moet het teachproces opnieuw gestart worden.

Daartoe moet een reset uitgevoerd worden. Het instelproces vanaf sensor 1 wordt opnieuw

gestart:

=> Batterij uit beide sensoren en bedieningseenheid nemen.

=> Batterij opnieuw in de bedieningseenheid leggen. Zodra symbolen op het display ver-
schijnen, ok-toets ingedrukt houden tot de weergave van het uur knippert.

=> Uur opnieuw instellen en met het teachproces van sensor 1 en daarna sensor 2
starten.

*afhankelijk van de uitvoering
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Drempelwaarde voor de besproeiing instellen

felelele]?)
=>» De ok-toets zo vaak indrukken tot de driehoeken
Ok van de

indicatie Vochtigheidsgraad knipperen.

= Stel de gewenste vochtigheidsgraad in met de pijl-

( )
<al|l=> toetsen.
L )
= Bevestog met de ok-toets.
Ok »
B De drempelwaarde is ingesteld.

Instructie: Instelling enkel mogelijk in de sensorgestuurde modus, niet in de tijdgestuurde
modus.

NL -6
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Besproeiingsduur instellen

B Er kunnen twee verschillende starttijden voor de besproeiing ingesteld worden.

O M.
g
=>» De ok-toets zo vaak indrukken tot de eerste beide

Ok cijfers van de besproeiingsindicatie knipperen.

= Stel de uren in met de pijltoetsen.

( )
<a|l=>
L )
=> Bevestog met de ok-toets.
k
S De minuten knipperen.
( \ => Stel de minuten in met de pijltoetsen.
<||=>
L J
= Bevestog met de ok-toets.
Ok L
B De eerse besproeiingstijd is ingesteld.

Instructie: Wanneer slechts één besproeiingstijd ge-
@ - oo ® e o wenst wordt, selecteert in in de plaats van de tweede
e_ e besproeiingstijd geen instelling. Daardoor is slechts
één van de twee besproeiingstijden geactiveerd.

De beide eerste cijfers voor de tweede

@ (01111 besproeiingstijd knipperen.
ﬁ_ lg-:h_!
( \ =>» Stel de uren in met de pijltoetsen.
<Al =>
L J
= Bevestog met de ok-toets.
Ok _ .
De minuten knipperen.
( \ = Stel de minuten in met de pijltoetsen.
2| |=>
L J
= Bevestog met de ok-toets.
Ok I
B De tweede besproeiingstijd is ingesteld.
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Besproeiingsduur instellen

O’I\\Elmin

De ok-toets zo vaak indrukken tot de weergave

Ok Besproeiingsduur knippert.
( \ De gewenste besproeiingsduur in minuten met de
<3| => pijltoetsen instellen.
L J
Bevestog met de ok-toets.
Ok ) .
De besproeiingsduur is ingesteld.

NL -8
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Besproeiingsvertraging (eco!ogic-functie)

B Met die functie kan de besproeiing 1 - 7 dagen uitgesteld worden. Voorbeeld: Als de
drempelwaarde van de bodemvochtigheid bereikt en een vertraging van 3 dagen inge-
steld wordt, wordt 3 dagen gewacht tot de volgende besproeiing. Daardoor wordt de
wortelvorming van de planten gestimuleerd en water gespaard indien het op de vertra-
gingsdagen regent.

@c o

eco

= De ok-toets zo vaak indrukken tot de weergave
Ok Besproeiingsvertraging knippert.

=> De rechter pijltoetsen indrukken om de vertraging /

f 1
<j :> dagen in te stellen.

L J

= Bevestog met de ok-toets.
Ok o
B Het aantal dagen voor de gewenste vertraging is
geactiveerd.
r \ = Door het indrukken van de linker pijltoets (tot geen

<j :> waarde meer op het display staat), kan de vertra-
ging uitgeschakeld worden.

L J
B De vertraging is gedeactiveerd.
R— ON
eco OFF

68 NL -9



Sensor selecteren / wijzigen

B Als na de inbedrijfstelling een instelling moet worden uitgevoerd, moet eerst de over-
eenkomstige sensor geselecteerd worden. Die stap is een voorwaarde voor alle andere

instellingen.

ARz

=>» Ga met de esc/menu-toets naar de instelmodus.

esc Sensor 1 knippert.
menu
( => Druk de pijltoetsen in om te kiezen tussen sensor 1
<al|e> en sensor 2.
L
= Bevestog met de ok-toets.
Ok B De instellingen voor de geselecteerde sensor kun-
nen nu uitgevoerd worden.

Tijdgestuurde besproeiing - niet sensorgestuurd

eSC
menu

=> Bij het teachen van de sensor binnen de count-
down van 60 seconden moet de esc/menu-toets
ingedrukt worden om de tijdgestuurde besproeiing
van de overeenkomstige klepuitgang te activeren.

= Vervolgens worden de besproeiingstijd en -duur in-
gevoerd

(zie gebruiksaanwijzing).

Tip

De besproeiing vindt automatisch op de vooringestelde besproeiingstijden plaats. Er wordt
rekening gehouden met ECO-vertragingsdagen.

Belangrijk: Indien opnieuw sensorgestuurd besproeid moet worden, moet door een RE-
SET van het apparaat opnieuw met het teachen van de sensoren gestart worden.

NL -10
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Manueel besproeien*

= Ga met de esc/menu-toets naar de instelmodus.
esc
menu
r \ = Druk de pijltoets in tot de indicatie Besproeiing
=1 =S knippert.
L J
= Bevestog met de ok-toets.
Ok i :
Het besproeiingssymbool knippert.
r N => Open c.qg. sluit met de linker pijltoets klep Ventil 1
<all=> en met de rechter pijltoets klep 2.
L J
= Beéindig met de ok-toets of esc/menu-toets de
esc manuele besproeiing. De klep wordt daarbij geslo-
Ok
menu ten en gaat terug naar de weergave- c.q.
automatische modus.

*afhankelijk van de uitvoering
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Snelle toegang manueel besproeien

® Kan in elke modus (automatische besproeiing en 24h-functie) geaciveerd worden.

=

U

>

Houd de linker pijltoets minstens 3 seconden inge-
drukt om de linker klep manueel te openen.

In functie van het leveringspakket geldt dezelfde
werkwijze met de rechter pijltoets om de rechter
klep te openen.

De klep is geopend.

v

Druk de linker/rechter pijltoets kort in om de ge-
opende klep te sluiten c.q. opnieuw te openen.
Als beide kleppen gesloten zijn, keert het apparaat
na 30 seconden automatisch terug naar de vorige
modus.

Ok

escC
menu

Beéindig met de ok-toets of esc/menu-toets de
manuele besproeiing. De klep wordt daarbij geslo-
ten en gaat terug naar de automatische modus.

Uitvalbeveiliging

Als de klepeenheid het contact met een sensor
verliest (geen signaal, aangezien bv. de sensor-
batterij leeg is), vindt de besproeiing tijdgestuurd
plaats.

Tip

Er wordt rekening gehouden met ECO-vertra-
gingsdagen.

Voordeel: garantie van een doorlopende be-
sproeiing, planten drogen niet uit.

NL —-12
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Uur veranderen

= Houd de 24-toets c.q. pauze-toets ingedrukt tot de uurin-
dicatie knippert.

= Ga vervolgens te werk volgens het hoofdstuk ,Uur instel
len bij eerste inbedrijfstelling*.

B Na de instelling van de laatste ok-toets is het uur veran-
derd.

24-toets / pauze-toets

B Met die toets wordt de volledige besproeiingsinstelling voor 24 uren buiten werking ge-

zet.

24

Ul

= 24-toets c.q. pauze-toets indrukken.
B De besproeiingsinstelling is voor 24 uren gedeactiveerd.

= Opnieuw indrukken van die toets activeert de huidige in-
stelling opnieuw.

72
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Reset uitvoeren

=>» Sensorkap van de sensor verwijderen.

= Contactklem van de batterij wegnemen.

=>» Batterij uit de batterijhouder van de bedieningseen-
heid nemen.

=> Batterij in de juiste positie (+/- markering) in het
batterijvak leggen.

= Ok-toets zo lang ingedrukt houden tot op het dis-
Ok play de uurinstelling knippert.

=>» Verbind de sensoren zoals beschreven in het

@ hoofdstuk ,Voorbereiding / teachen sensor* met de
| bedieningseenheid.
y
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Variantes de emision / Informacién

B Este manual de instrucciones viene en

1 formato impreso (incluido) y también en
1 formato web detallado.
1 B Encontrard mas informaciéon como vi-
2 deo de instrucciones a través del cédi-
goQRyen:
2 www.kaercher.de
i
2 Funcion
4 El aparato se puede controlar el riego de-
pendiendo del grado de humedad del suelo
S o controlado por tiempo. Para ello se utili-
zan los sensores radiocontrolados planta-
7 dos en el suelo que envian informacion a la
8 unidad de mando sobre la humedad actual
9 del suelo. EI modo de control por tiempo es
10 posible sin sensor.
Dependiendo del equipo, el aparato esta
1 equipado con 1 o 2 sensores/salidas de
agua.
1 En la unidad de mando se pueden configu-
12 rar los siguientes valores para dos salidas
de agua independientes:
13 W el limite de activacion del riego.
B Dos horas diferentes para el horario de
13 riego.
14 B Duracién del riego.
14 B Retraso de riego.
15 B Riego manual.
Tan pronto como el grado de humedad sea
inferior al limite de activacidn configurado
en la unidad de mando, se iniciara el riego
en el proximo
horario de riego.
Si el aparato esta configurado para control
por tiempo, regara independientemente del
grado de humedad del suelo en los interva-
los preconfigurados.
En este caso no se puede configurar el li-
mite de activacion de humedad en la uni-
dad de control.
ES -1



Descripcion de pantalla

llustraciones, véase la pagina 2

o N o o b

9

10
1"
12

13
14
15

Sefal de radio y potencia de la sefal
Estado de bateria del sensor

Limite de activacion de humedad del
suelo

Humedad de suelo medida
Sensor 1/ salida de agua 1
Riego / riego manual
Sensor 2 / salida de agua 2*

Estado de bateria de la unidad de
mando

Hora / horario de riego
Duracion de riego
Retraso de riego (funcién ecologic)

Tecla de Pausa y Configuracion de
tiempo

mendu / tecla esc
Tecla ok
Teclas de flechas

*segun equipamiento

ES -2

Conexién a la red publica de
agua potable

Respete los requisitos de EN 1717 al co-
nectar este producto a la red de agua pota-
ble y, en caso de tener alguna duda, pon-
gase en contacto con su empresa especia-
lizada en instalaciones sanitarias.

Funciones basicas de las teclas

Los valores que parpadeen se modifi-
caran con las teclas de flechas.

La Tecla ok finaliza la introduccion y
cambia al siguiente campo. También fi-
naliza la introduccién en el ultimo cam-
po y después cambia al modo automa-
tico.

La esc rechaza una introduccion y
cambia al campo de entrada anterior, o
sale de la entrada en el primer campo y
cambia al modo automatico.

Si no se toca ninguna tecla en 30 se-
gundos, el aparato vuelve al modo au-
tomatico.

Para acceder al modo automatico, se
tiene que utilizar al menos el sensor 1 0
configurar el aparato para que esté
controlado por tiempo. De lo contrario,
las salidas de agua estaran inactivas
para un riego automatico.
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Puesta en marcha de la unidad de mando

Cada salida de agua se puede seleccionar

individualmente como se tiene que operar

en la puesta en marcha:

m Control por sensor
El sensor se configura durante la cuen-
ta atras de 60 segundos, es decir, la se-
fial de radio se detecta
automaticamente.

m Control por tiempo
El proceso de configuracion del sensor
se interrumpe durante la cuenta atras
de 60 segundos con la tecla esc/me-
nu.
En este caso no se puede configurar el
limite de activacion de humedad en la
unidad de control.

Bloqueado / inactivo

La cuenta atras de 60 segundos finaliza
totalmente sin detectar el sensor o pul-
sar la tecla esc/menu, después la salida
del agua queda inactiva. Tras desacti-
var la salida de agua 1, se puede acti-
var la cuenta atras para la salida 2 con
la tecla ok.

Nota: Es imprescindible cumplir la secuencia predeterminada en la puesta en marcha. De
lo contrario no se garantiza que el sensor esta registrado correctamente en la unidad de

mando

Nota: La bateria no viene incluida.

= Colocar la bateria correctamente (respetar las
marcas +/-) en el compartimento de baterias.

B Tan pronto como la bateria esta colocada, la pan-
talla cambia directamente al modo de configura-
cion para la hora actual, tras un breve autotest. Las
horas de la indicacién de las horas parpadean.
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Configurar la hora en la puesta en marcha

00530

Indicacién: Tan pronto como se coloca la bateria, la hora parpadea automaticamente.

= Configurar las horas con las flechas.

r )
<=
L )
=>» Confirmar con la tecla ok.
Ok
Parpadean los minutos.
( \ = Configurar los minutos con las flechas.
<||=
L )
=> Confirmar con la tecla ok.
Ok
B |a hora est4 ajustada.

Indicacién: A partir de ahora, el receptor espera por la sefial de radio del sensor a confi-
gurar. Durante este tiempo, parpadea la sefial de radio y empieza la cuenta atras de los
segundos

Importante: Para que se pueda establecer el contacto por radio entre el receptor y el sen-
sor, se tiene que colocar la bateria del sensor en 60 segundos.
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Preparacion / Configuracion sensor

=>» Quitar la tapa del sensor.
=> Unir la bateria con el clip de contacto. La bateria

=>» Cerrar el sensor con la tapa.
Nota: La bateria no viene incluida.

conectada se tiene que introducir de nuevo en el
aparato con el clip de contacto por delante.

Q,

/|°|\

1 *

—

B Se ha reconocido con éxito el sensor 1.

Tan pronto como esté establecido el contacto con
la sefal de radio, aparece el simbolo de sefal de
radio de forma permanente. Entonces se derivara
con la secuencia de configuracion (valor nominal
de humedad, tiempos etc.).

Nota: El modo de funcionamiento se determina y almacena durante el proceso de con-
figuracion. Una modificacion del tipo de funcionamiento (por ejemplo del control de
sensor al control de tiempo) solo es posible mediante un nuevo proceso de configura-

cion tras el reseteado.

2*

—

Preparacién / Configuraciéon sensor 2*

El proceso de configuracion del sensor 2 comienza
automaticamente tras la configuracion de riego de
la salida de agua 1. Si la salidad de agua 1 sigue
inactiva, se tiene que activar la configuracion de la
salida de agua 2 pulsando la tecla OK. La cuenta
atrds de segundos comienza para la salida de
agua 2. La configuracion del sensor 2 es idéntica a
la del sensor 1.

78
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Indicacién: Para modificar el modo de funcionamiento de una salida o agregar un sensor,

se tiene que reiniciar el proceso de configuracion.

Para ello se tiene que realizar un reset. El proceso de configuracion que comienza con el

sensor 2 se reinicia:

=>» Sacar la bateria de ambos sensores y de la unidad de mando.

=> Colocar de nuevo la bateria en la unidad de mando. Tan pronto como aparezcan sim-
bolos en la pantalla, mantener pulsada la tecla ok hasta que parpadee la hora.

= Configurar de nuevo la hora e iniciar el proceso de configuracion del sensor 1, después
el sensor 2

*seguin equipamiento

ES -6
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Ajustar el limite de activacion para el riego

Lelefelea]?]

= Pulsar la tecla ok hasta que parpadeen los trian-

Ok gulos del
indicador del grado de humedad.
( \ =>» Configurar el grado de humedad deseado con las
=1 =S flechas.
L )
= Confirmar con la tecla ok.
Ok . - -
B Se ha configurado el limite de actividad.

80

Indicacién: La configuracion solo es posible en el modo de control por sensor, no en el

modo de control por tiempo.

ES -7




Configurar la hora de riego

B Se pueden configurar dos horas diferentes de inicio para el riego.

<0730

= Pulsar la tecla ok hasta que parpadeen las dos

Ok primeras cifras del indicador de riego.
( \ = Configurar las horas con las flechas.
<a|l=>
L )
=> Confirmar con la tecla ok.
Ok Parpadean los minutos.
[ \ => Configurar los minutos con las flechas.
<||=>
L )
= Confirmar con la tecla ok.
Ok . . -
B La primera hora de riego esta configurada.

Indicacién: Si se desea solo una hora de riego, no se-
leccionar una configuracion en lugar de la segunda
hora de riego. De esta forma se activa solo una de las
dos horas de riego.

Parpadean las dos primeras cifras para la segunda
hora de riego.

=>» Configurar las horas con las flechas.

f 1
2| |=>
L J)
=>» Confirmar con la tecla ok.
Ok
Parpadean los minutos.
¢ 3 => Configurar los minutos con las flechas.
2| |=>
L J
=>» Confirmar con la tecla ok.
Ok . -
B La segunda hora de riego esta configurada.
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Ajustar la duracion del riego

O’I\\Elmin

= Pulsar la tecla ok hasta que parpadeen el indica-

Ok dor de la duracion de riego.
( \ =>» Configurar la duracién de riego deseada en minu-
<al |l => tos con las flechas.
L )
= Confirmar con la tecla ok.
Ok . g .
B Se ha configurado la duracion de riego.
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Retraso de riego (funcion eco!ogic)

B Con esta funcién se puede retrasar el riego de 1 a 7 dias. Ejemplo: si se alcanza el li-
mite de activacion de la humedad del suelo y se configura un retraso de 3 dias, se es-
perara 3 dias hasta el siguiente riego. De esta forma se fomenta la formacién de raices
de las plantas y se ahorra agua, se llueve en los dias que se ha retrasado.

eco

@c o

Ok

=>» Pulsar la tecla ok hasta que parpadeen el indica-
dor del retraso de riego.

<5

=>» Pulsar las teclas de flecha de la derecha para con-
figurar el retraso/ los dias.

Ok

= Confirmar con la tecla ok.

B Elnumero de dias para el retraso deseado esta ac+
tivado.

= Al pulsar la tecla de flecha izquierda (hasta que no
haya ningun valor en la pantalla), se puede desco-
nectar el retraso.

B Se desactiva el retraso.
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Seleccionar / modificar el sensor

B Sitras la puesta en marcha se va a modificar la configuracion, primero se tiene que
seleccionar el sensor correspondiente. Este paso es un requisito para el resto de con-

figuraciones.
AR2
= Cambiar al modo de configuracion con la tecla
esc esc/mend.
menu Parpadea el sensor 1.
( \ = Pulsar las teclas de flecha para elegir entre el sen-
<al|e> sor1yel2.
L )
=> Confirmar con la tecla ok.
Ok B Ahora se puede configurar el sensor seleccionado.

Irrigacion controlada con temporizador, no con sensor

eSC
menu

=> Al ajustar el sensor, pulsar la tecla esc/menu en el
plazo de 60 segundos para activar la irrigacion con
temporizador de la salida de la valvula correspon-
diente.
=>» A continuacion continuar introduciendo el tiempo y
duracion de irrigacion.
Véase el manual de instrucciones.

Nota

La irrigacion se ejecuta automaticamente a las horas previamente configuradas. Se ten-

dran en cuenta los dias de retraso ECO.
Importante: Si se debe regar de nuevo con control de sensor, se tiene que RESETEAR

de nuevo el aparato para reiniciar la configuracion de los sensores.

84
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Riego manual*

=
/N

= Cambiar al modo de configuracion con la tecla

esc esc/men.
menu
r \ = Pulsar la teclas de flecha hasta que parpadee el in+
<j :> dicador de riego.
L J
=> Confirmar con la tecla ok.
Ok ) .
El simbolo de riego parpadea.
r N = Con la tecla de flecha izquierda, se abre o cierra la
<j :> valvula 1, con la derecha, la valvula 2.
L J
=>» Finalizar el riego manual con la tecla ok o la tecla
Ok esc esc/menu. Al hacerlo se cierra la valvula y se vuel-
menu ve al modo de indicacién o

modo automatico.

*segun equipamiento

ES -12
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Acceso rapido irrigacion manual

B Se puede activar en cualquier modo (irrigacion automatica y funcion 24hrs).

=

=
N

U

>

Pulsar la tecla de flecha izquierda al menos duran-
te 3 segundos, para abrir manualmente la valvula
izquierda.

Dependiendo del volumen de suministro, se debe
hacer los mismo con la tecla de flecha derecha
para abrir la valvula derecha.

La valvula esta abierta.

v

Pulsar brevemente la tecla de flecha izquierda/de-
recha para cerrar o abrir de nuevo la valvula abier-
ta.

Si las dos valvulas estan cerradas, el aparato vuel-
ve al modo anterior trascurridos 30 segundos.

Ok

escC
menu

Finalizar el riego manual con la tecla ok o |a tecla
esc/menu. Al hacerlo se cierra la valvula y se vuel-
ve al modo automético.

Funcion de seguridad en caso de apagon

86

Sila unidad de la valvula pierde el contacto con un
sensor (no hay sefial, porque p.ej. la bateria del
sensor esta vacia), la irrigacion se produce contro-
lada con temporizador.

Nota

Se tendran en cuenta los dias de retraso ECO.
Ventaja: Se asegura una irrigacion continua, las
plantas no se secan.
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Modificar la hora

00530

tl

= Pulsarlatecla 24 o la tecla de pausa hasta que parpadee
el indicador de las horas.

=>» A continuacion, proceder de acuerdo al capitulo "Confi-
gurar la hora en la puesta en marcha".

Ok

B Tras la configuracion de la ultima tecla ok se modifica la
hora.

Tecla 24 / tecla de pausa

B Con esta tecla se desactiva toda la configuracion de riego durante 24 horas.

|
24

Ul

=> Pulsar la tecla 24 o la tecla de pausa.

B Se ha desactivado la configuracion de riego durante 24
horas.

=> Si se pulsa de nuevo esta tecla, se activa de nuevo la
configuracion actual.

ES - 14
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Resetear

=>» Quitar la tapa del sensor.

=> Extraer el clip de contacto de la bateria.

= Extraer la bateria del compartimento de la unidad
de mando.

= Colocar la bateria correctamente (marcas +/-) en el
compartimento de baterias.

= Pulsar la tecla ok hasta que parpadee la configu-
racién de las horas en la pantalla.

= Conectar los sensores con la unidad de mando
como se describe en el capitulo "Preparacion /
Configuracion sensor".
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Instrucoes gerais

Variantes de edi¢ao / Informagoes

B Este manual de instrugdes é valido na
forma de impressa (incluido no volume
de fornecimento) e em formato web de-
talhado.

Mais informagdes na forma de instru-
¢Oes de video e através do codigo QR
eem:

www.kaercher.de

Descricao

Funcionamento

Opcionalmente, o aparelho comanda a irri-

gacao de acordo com o grau de humidade

do solo ou por temporizador. Para este

efeito, os sensores posicionados no solo

transmitem via radio a humidade actual do

solo para a unidade de comando. A opera-

¢aéo comandada por temporizador é possi-

vel sem sensor.

O aparelho esta equipado com 1 ou 2 sen-

sores / saidas de agua, consoante o volu-

me de fornecimento.

Na unidade de comando podem ser ajusta-

dos os seguintes valores para duas saidas

de agua independentes:

B Um limiar de accionamento para a irri-
gacéo.

B Duas diferentes horas para os momen-
tos de irrigagéo.

B A duracéo da irrigacao.

B O atraso da irrigagéo.

B Irrigagdo manual.

Assim que o grau de humidade atingir um

valor inferior ao limiar de accionamento

ajustado na unidade de comando, a irriga-

¢ao ¢ iniciada no

tempo de irrigagéo seguinte.

Se o aparelho estiver programado de for-

ma a ser comandado por temporizador,

este ira efectuar a irrigagédo nas horas ajus-

tadas, independentemente do grau de hu-

midade do solo.

Neste caso, néo é possivel ajustar o limiar

de accionamento de humidade na unidade

de comando.
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Descrigao do display

Figuras veja pagina 2

Sinal de radio e intensidade do sinal

Ligagcao a rede de agua
potavel publica

Ao ligar este produto a rede de agua pota-
vel tenha em atengao os requisitos da nor-
ma EN 1717 e em caso de duvidas contac-
te o0 seu especialista em instalagbes sanita-
rias.

Manuseamento

Func¢oes base das teclas de entrada

2  Estado da bateria do sensor
Limiar de accionamento da humidade
do solo

4  Humidade medida do solo

5 Sensor 1/ Saida da agua 1

6 Irrigagdo / Irrigagdo manual -

7 Sensor 2/ Saida da agua 2*

8 Estado da bateria da unidade de co- n
mando

9 Hora/ Tempo de irrigagédo

10 Tempo de irrigacéo

11 Atraso do tempo de irrigagéo (funcéo u
ecologic)

12 Tecla pausa e ajuste da hora

13 Menu/ tecla Esc

14 Tecla OK u

15 Teclas de setas

*conforme o modelo -

PT -2

Valores intermitentes sdo modificados
pelas teclas de setas.

Tecla OK conclui a entrada e avanca
para o campo de entrada seguinte.
Esta também conclui a entrada no ulti-
mo campo de entrada e avanga para o
modo automatico.

Tecla esc descarta a entrada efectua-
da e retrocede para o campo de entra-
da anterior ou abandona no primeiro
campo a entrada e avanga para o modo
automatico.

Se durante 30 segundos nao for premi-
da nenhuma tecla, o aparelho avanga
para o modo automatico.

Para aceder ao modo automético é ne-
cessario utilizar, pelo menos, 1 sensor
ou o aparelho deve ser programado de
forma a ser comandado por temporiza-
dor. Caso contrario, as saidas de agua
estdo inactivas para uma irrigagao au-
tomatica.



Colocacgao em funcionamento da unidade de comando

Na colocagédo em funcionamento é possi- [ ]
vel seleccionar individualmente para cada
saida de agua a forma como esta deve ser
operada:
® Comando por sensor
O sensor é programado durante a con-
tagem decrescente de 60 segundos;
isto significa que o sinal de radio é de-
tectado automaticamente.
® Comando por temporizador
Durante a contagem decrescente de 60
segundos, o processo de programagao
do sensor é interrompido com a tecla
ESC / MENU.
Neste caso, n&o é possivel ajustar o li-
miar de accionamento de humidade na
unidade de comando.

Bloqueado / inactivo

A contagem decrescente de 60 segun-
dos decorre sem deteccéo de sensor
ou sem premir a tecla ESC / MENU; de-
pois, a saida de agua esta inactiva.
Ap6s a desactivacao da saida de agua
1 é possivel liberar a contagem decres-
cente para a saida 2, através da tecla
OK.

Aviso: a ordem predefinida durante a colocagao em funcionamento tem que ser respeita-
da. Caso contrario, ndo € assegurado que o sensor esta correctamente registado na uni-

dade de comando

Aviso: A bateria ndo esta incluida no volume de fornecimento.

=> Inserir a bateria correctamente (observar os sinais
+/ -) no compartimento da bateria.

B Assim que a bateria estiver inserida, a indicagao
avanca automaticamente para o modo de ajuste
para a definigdo da hora actual (apés um curto au-
todiagnostico). As horas piscam.

PT -3
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Na primeira colocagao em funcionamento, ajustar a hora

00530

Aviso: assim que a bateria tiver sido inserida, a hora pisca automaticamente.

= Ajustar as horas com as teclas de seta.

r )
<af|=>
L )
= Confirmar com a tecla OK.
Ok . :
Os minutos piscam.
( \ => Ajustar os minutos com as teclas de seta.
<a||=>
L )
=> Confirmar com a tecla OK.
Ok
B A hora esta ajustada.

Aviso: a partir de agora o receptor espera pelo sinal de radio do sensor para a programa-
¢ao. Durante este tempo o sinal de radio pisca e a contagem decrescente dos segundos
¢ iniciada

Importante: Para permitir o estabelecimento de radio entre o receptor e o sensor, € ne-
cessario inserir a bateria no sensor nos préoximos 60 segundos.
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Preparacgao / Programagao sensor

= Retirar a tampa do sensor.

= Unir a bateria com o clipe de contacto. A bateria
conectada é inserida com o clipe de contacto (vira-
do para a frente) no aparelho.

= Fechar o sensor com a tampa do sensor.

Aviso: A bateria ndo esta incluida no volume de forne-

cimento.

B Assim que o contacto estabelecer um sinal de ra-
dio, é exibido permanentemente o simbolo do sinal
de radio. De seguida é realizada a sequéncia dos
ajustes (valor nominal da humidade, tempos, etc.).

ﬁ B O sensor 1 foi identificado com sucesso.

/|°|\

1 *

—

B Aviso: o modo de funcionamento é definido e guardado durante o processo de progra-
magcdo. Uma alteragdo do modo de funcionamento (p. ex., alterar do comando por sen-
sor para o comando por temporizador) apenas é possivel através de um novo processo
de programacdo, apds uma reiniciacao.

* Preparacao / Programacéao sensor 2*

—

B O processo de programagao do sensor 2 inicia au-
tomaticamente apos o ajuste da irrigagdo da saida
de 4gua 1. Se a saida de agua 1 permanecer inac-
tiva, é necessario liberar a programacao da saida
de agua 2, premindo o botdo OK. A contagem de-
crescente dos segundos inicia para a saida de
agua 2. A programacéao do sensor 2 ¢ idéntica a do
sensor 1.

Aviso: para alterar o modo de funcionamento de uma saida, ou para acrescentar um sen-

sor, é necessario iniciar novamente o processo de programagao.

Para isso, executar uma reiniciagdo. O processo de ajuste, comegando com o sensor 1, &

novamente iniciado:

=> Retirar a bateria dos dois sensores da unidade de comando.

=>» Voltar a inserir a bateria na unidade de comando. Assim que forem visualizados sim-
bolos no display, deve-se premir a tecla ok até a indicagdo da hora piscar.

= Ajustar novamente a hora e iniciar o processo de programacéao do sensor 1; depois ini-
ciar o sensor 2

*conforme o modelo

PT -5
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Ajustar o limiar de accionamento para a irrigagao

Llelelel”]
= Premir a tecla OK até que os triangulos da
Ok indicagao do grau de humidade pisquem.

=> Ajustar o grau de humidade pretendido com as te-

s )
<9l => clas de seta.
L J
= Confirmar com a tecla OK.
Ok . _ L
® O limiar de accionamento esta ajustado.

Aviso: o ajuste apenas é possivel na operagdo comandada por sensor; ndo é possivel
efectuar o ajuste na operagdo comandada por temporizador.
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Ajustar o tempo de irrigagao

B Podem ser ajustados dois tempos de iniciagéo diferentes para a irrigagao.

<0730

= Premir a tecla OK até que os dois primeiros

Ok digitos da indicacgao da irrigagdo pisquem.
( \ => Ajustar as horas com as teclas de seta.
<a|l=>
L )
=> Confirmar com a tecla OK.
Ok . :
Os minutos piscam.
[ \ => Ajustar os minutos com as teclas de seta.
<||=>
L )
= Confirmar com a tecla OK.
Ok . L
m O primeiro tempo de irrigagao esta ajustado.

Aviso: caso seja pretendido apenas um tempo de irri-
gacao, nao seleccionar nenhum ajuste em vez de se-
leccionar um segundo tempo de irrigagéo. Deste mo-
do, apenas é activado um dos dois tempos de irriga-

cao.

Os dois primeiros digitos para o segundo
tempo de irrigacéo piscam.

=> Ajustar as horas com as teclas de seta.

1
2| |=>
L J
=> Confirmar com a tecla OK.
Ok . .
Os minutos piscam.
( \ = Ajustar os minutos com as teclas de seta.
<=
L J
=>» Confirmar com a tecla OK.
Ok o
B O segundo tempo de irrigagcéo esta ajustado.

PT -7
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Ajustar o tempo de irrigagao

O’I\\Elmin

= Premiratecla OK até que a indicagédo do tempo de

Ok irrigagéo pisque.
( \ => Ajustar o tempo de irrigagédo pretendido em minu-
<3| => tos com as teclas de seta.
L J
=>» Confirmar com a tecla OK.
Ok T
m O tempo de irrigagdo esta ajustado.
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Atraso do tempo de irrigagao (fungao ecologic)

B Com esta fungdo é possivel retardar a irrigagéo em 1 - 7 dias. Exemplo: se o limiar de
accionamento da humidade do solo for alcangado, e se for ajustado um retardamento
de 3 dias, espera-se 3 dias até a proxima irrigagdo. Deste modo, ha uma estimulagédo
do enraizamento das plantas e uma poupancga de agua, caso chova no periodo de re-
tardamento.

eco

@c o

= Premiratecla OK até que a indicagédo do atraso da
Ok irrigagéo pisque.

= Premir a tecla de seta direita para ajustar o atraso

f 1
<j :> / dias.

L J

= Confirmar com a tecla OK.
Ok . . . .
B O numero de dias para o atraso pretendido esta
activado.
r \ = O atraso pode ser desligado, premindo a tecla de

<j :> seta esquerda (até que nao esteja exibido nenhum
valor no display).

L J
m O atraso esta desactivado.
— ON
eco OFF
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Seleccionar / alterar sensor

B Caso se pretenda alterar um ajuste apds a colocagdo em funcionamento, € necessario
seleccionar previamente o respectivo sensor. Este passo € um pré-requisito para todos

0s ajustes seguintes.

ARz

esC
menu

= Mudar para o modo de ajuste com a tecla ESC/
MENU.
Pisca o sensor 1.

98

= Premir as teclas de seta para escolher entre o sen-
sor 1 e o sensor 2.

Ok

= Confirmar com a tecla OK.
B Agora podem ser efectuados os ajustes para o
sensor seleccionado.

Irrigacdo comandada por temporizador - ndo comandada por sensor

eSC
menu

= Para programar o sensor durante a contagem de-
crescente de 60 segundos, premir a tecla ESC /
MENU para activar a irrigagdo comandada por
temporizador da respectiva saida da valvula.

= De seguida, prosseguir com a introdug¢ao do tempo
e da duracgéo de irrigagao.
Consultar o manual de instrucdes.

Aviso

Airrigacéo é efectuada automaticamente nos tempos de irrigagédo previamente ajustados.
Os periodos de retardamento ECO também sao considerados.

Importante: caso se pretenda que a irrigagéo seja novamente comandada por sensor, &
necessario iniciar uma nova programacgao dos sensores; para isso, reiniciar o aparelho.
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Irrigar manualmente*

=
/N

= Mudar para o modo de ajuste com a tecla ESC/

esc MENU.
menu
r \ = Premir as teclas de seta até que a indicagao da ir-
<j :> rigacdo pisque.
L J
=> Confirmar com a tecla OK.
Ok ) o
O simbolo da irrigacéo pisca.
r N\ => Abrir ou fechar a valvula 1 com a tecla de seta es-
<):| :> querda e a valvula 2 com a tecla de seta direita.
L J
= Terminar a irrigagdo manual com a tecla OK ou a
Ok esc tecla ESC / MENU. A valvula fecha e volta para o
menu modo de indicag&o ou

modo automatico.

*conforme o modelo
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Acesso rapido, irrigagao manual

B Pode ser activada em todos os modos (irrigagdo automatica e fungao 24h).

=

=
N

U

>

Manter a tecla de seta esquerda premida durante,
pelo menos, 3 segundos para abrir a valvula es-

querda manualmente.

Consoante o volume de fornecimento, efectuar o
mesmo procedimento com a tecla de seta direita
para abrir a valvula direita.

A valvula esta aberta.

v

Premir brevemente a tecla de seta esquerda / di-
reita para fechar ou voltar a abrir a valvula aberta.
Se ambas as valvulas estiverem fechadas, apos
30 segundos o aparelho regressa automaticamen-
te para o modo anterior.

Ok

escC
menu

Terminar a irrigagao manual com a tecla OK ou a
tecla ESC / MENU. A valvula fecha e volta para o
modo automatico.

Funcgao de segurancga contra falhas

Se a unidade de valvulas perder o contacto para
um sensor (nenhum sinal uma vez que, p. ex., a
bateria do sensor esta vazia), a irrigagéo é efectu-
ada através do comando por temporizador.

Aviso

Os periodos de retardamento ECO também s&o
considerados.

Vantagem: assegura uma irrigagéo continua; as
plantas ndo secam.

100
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Alterar a hora

= Premir a tecla 24 ou tecla PAUSA e manter premida até

| II l que a indicagdo da hora pisque.
24

= De seguida, proceder conforme o capitulo "Ajustar a hora
na primeira colocagdo em funcionamento".

B Apods o ajuste da ultima tecla OK a hora esta alterada.

Tecla 24 / Tecla PAUSA

B Com esta tecla, todo o ajuste de irrigagéo é colocado fora de servigo durante 24 horas.

|
24

I = Premir a tecla 24 ou a tecla PAUSA.
[ 24 :] B O ajuste de irrigagao esta desactivado durante 24 horas.

= Ao premir novamente esta tecla, o ajuste actual é reacti-
vado.
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Executar um Reset

Retirar a tampa do sensor.

Tirar o clipe de contacto da bateria.
Tirar a bateria do compartimento da bateria da uni-
dade de comando.

vV

=> Inserir a bateria correctamente (+/-) no comparti-
mento da bateria.

= Manter a tecla OK premida até que o ajuste das
Ok horas pisque no display.

=>» Conectar os sensores com a unidade de comando,

@ como indicado no capitulo "Preparagao / Progra-
| magcao sensor 1".
¥
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Indholdsfortegnelse Generelle henvisninger

Indholdsfortegnelse. . .. .. ... DA
Generelle henvisninger. . . . .. DA
Modelle / informationer . DA
Beskrivelse ... ............ DA
Funktion. . ........... DA
Displaybeskrivelse. . . . . DA
Tilslutning til det offentlige drik-
kevandsnet ............... DA
Betjening. ................ DA

Grundfunktioner af tasterne DA
Indstil klokkesleaettet ved far-

ste ibrugtagning. . . . . .. DA
Forberedelse / indleering
SeNSor . ............. DA
Indstil udlgsningstrinnet for
vandingen ........... DA
Indstill vandingsintervallerneDA
Indstil vandingstiden . . . DA
Vandingsforsinkelse
(ecologic-funktion). . . .. DA
Veelg / @endr sensoren. . DA
Tidsstyret vanding - ikke
sensorstyret. . ........ DA
Manuel vanding® . . . . .. DA
Hurtig adgang til manuel
vanding ............. DA
Sikkerhedsfunktion i tilfaelde
afsvigt. ............. DA
AEndr klokkesleet . . . . .. DA
24-tast / pause-tast . . .. DA
Gennemferreset. . .. .. DA

N =2 a2 a A

NN

10
1

12
13
13
14

Modelle / informationer

B Denne driftsvejledning kan fas i trykt
version (kommer ikke med leverancen)
med detaljerede web-versioner.

B Yderligere informationer via QR-kode
og under:
www.kaercher.de

Beskrivelse

Funktion

Enheden styrer enten vandingen iht. jor-
dens fugtighed eller efter tidsangivelser.
Hertil sender de i jorden indplantede sen-
sorer via radio den aktuelle jordfugtighed til
betjeningsenheden. Tidsstyret drift er mulig
uden sensor.

Afheengigt af leverancen er enheden udsty-
ret med 1 eller 2 sensorer/vandudgange.
Pa betjeningsenheden kan man indstille
felgende veerdier for de to separate vand-
udgange:

B Udlgsningsteersklen for vandingen.

To forskellige klokkesleet for vandingen.
Varigheden for vandingen.
Vandingens forsinkelse.

Manuel vanding.

Sa snart fugtighedsgraden pa betjenings-
enheden underskrider udlgsningstaersklen,
startes vandingen til den neeste

indstillede vandingstid.

Hvis apparatet er tidsindstillet, vander det
pa de indstillede tidspunkter uafhaengigt af
jordfugtigheden.

| dette tilfeelde kan udlgsningsteersklen pa
betjeningsenheden ikke indstilles.
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Displaybeskrivelse

Se figurerne pa side 2

= 2 ©O© 00O N O O b~ WN -~
-~ O

A A A
A WON

15

Radiosignal og signalstyrke
Batteristatus sensor
Udlgsningsteerskel jord-/gulvfugtighed
Malet jord-/gulvfugtighed

Sensor 1/ vandudgang 1

Vanding / manuel vanding

Sensor 2 / vandudgang 2*
Batteristatus betjeningsenhed
Klokkeslaet / vandingstid

Vandingstid

Vandingsforsinkelse (ecologic-funkti-
on)

Pause-tast og tidsindstilling
menu / esc-tast

ok-tast

Pil-taster

* afheengig af udstyret

104
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Tilslutning til det offentlige
drikkevandsnet

Veer venligst opmaerksom pa kravene i EN
1717 i forbindelse med tilslutning af dette

produkt til drikkevandsnettet, og henvend

Dem til Deres saniteerfaglige virksomhed i
tilfaelde af spgrgsmal.

Betjening

Grundfunktioner af tasterne

Blinkende veerdier aendres via piltaster-
ne.

ok-tasten lukker indtastningen og skif-
ter til neeste indtastningsfelt. Den afslut-
ter ogsa indtastningen i sidste indtast-
ningsfelt og skifter til automatik-modus.
esc-tasten annullerer indtastningen og
skifter til forudgaende indtastningsfelt,
hhv. afbryder indtastningen i farste felt
og skifter til automatik-modus.

Hvis der ikke trykkes en tast indenfor 30
sekunder, skifter enheden tilbage til
automatik-modus.

For at komme hen til automatikmodus-
sen, skal der mindst anvendes 1 sensor
eller enheden skal tidsindstilles. Ellers
er vandudgangene til en automatisk
vanding inaktive.



Ibrugtagning betjeningsenhed

For hver vandudgang kan der ved ibrugtag- 60-sekunders countdownen teeller helt

ning individuelt veelges, hvordan den skal ned uden sensorregistrering eller tryk

drives: pa esc/menu-tasten, derefter er vand-

B Sensorstyret udgangen inaktiv. Efter inaktivering fra
Sensoren indstilles under en 60-sekun- vandudgang 1 kan countdownen til ud-
ders countdown, dvs. radiosignalet gang 2 frigives med ok-tasten.

genkendes automatisk.
B Tidsstyret
Sensorens programmering afbrydes
under 60-sekunders countdown med
esc/menu-tasten.
| dette tilfeelde kan udlgsningstaersklen
pa betjeningsenheden ikke indstilles.
B Sparret / inaktiv

Bemaerk: Den viste raekkefolge skal overholdes ved ibrugtagningen. Ellers er den ingen
garanti for, at sensoren er korrekt anmeldt pa
betjeningsenheden.

Bemaerk: Batteriet leveres ikke med.

= Laeg batteriet rigtigt i batterirummet (bemaerk +/-
tegn).

B S3 snart batteriet er lagt i, skifter visningen efter en
kort selvtest direkte til indstillingsmodus for det ak-
tuelle klokkeslaet. Timerne fra klokkeslaettet blinker
i visningen.
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Indstil klokkeslattet ved farste ibrugtagning

00530

Bemaerk: Sa snart batteriet er lagt i, blinker klokkesleettet automatisk.

( \ => Indstil timerne med piltasterne.
<af|=>
L )
= Bekraeft med ok-tasten.
k
S Minutterne blinker.
( \ => Indstil minutterne med piltasterne.
<a||=>
L )
= Bekraeft med ok-tasten.
Ok
B Klokkesleettet er indstillet.

106

Bemaerk: Nu venter modtageren pa sensorens radiosignal til programmeringen. | denne
tidsperiode blinker radiosignalet og sekund-countdown
teeller ned.

Vigtigt: For at oprette radiokontakten mellem modtageren og sensoren, skal sensor-batte-
riet laegges i indenfor 60 sekunder.
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Forberedelse / indlzering sensor

=>» Fjern sensorens sensorkappe.

=> Forbind batteriet med kontaktclipsen. Det tilslutte-
de batteri fgres forfra igen ind i enheden med kon-
taktclipsen.

= Luk sensoren med sensorkappen.

Bemaerk: Batteriet leveres ikke med.

B Sasnart radiokontakten er oprettet, vises symbolet

for radiosignalet nu permanent. Det fgres nu igen-
: nem indstillingsraekkefalgen (nominelle fugtig-
\ | / hedsveerdier, klokkeslaet osv.).
f B Sensor 1 blev succesfuld registreret.

/|°|\

1 *
—
B Bemeerk: Driftstypen fastlaegges ved programmeringen og gemmes. En aendring af
driftstypen (f.eks. fra sensorstyret til tidsstyret) er kun mulig vha. en ny programmering
efter en reset.

* Forberede / indlaering sensor 2*

—

B Justeringsprocessen fra sensor 2 starter automa-
tisk efter vandingsindstilling fra vandudgang 1. For-
bliver vandudgangen 1 inaktiv, skal programmerin-
gen fra vandudgang 2 frigives ved at trykke pa OK-
tasten. Sekund-countdownen starter for vandud-
gang 2. Programmeringen fra sensor 2 er identisk
med sensor 1.

Bemaerk: For at aendre driftstypen pa en udgang eller for at tilfgje en sensor, skal program-

meringen startes pa ny.

Hertil skal der gennemfares en reset. Indstillingen starter igen med sensor 1.

= Fjern batteriet fra begge sensorer og betjeningsenheden.

= Laeg batteriet ind i betjeningsenheden igen. Sa snart symbolerne vises pa displayet,
trykkes ok-tasten indtil visningen "Klokkeslaet" blinker.

=> Indstil klokkeslaettet igen og start med programmeringen af sensor 1, og sa
sensor 2.

* afheengig af udstyret
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Indstil udlgsningstrinnet for vandingen

Lelefelea]?]

= Tryk sa ofte pa ok-tasten, indtil trekanterne i

Ok visningen fugtighedsgrader blinker.
( \ => Indstil den gnskede fugtighedsgrad med piltaster-
<= ne.
L J

=> Bekraeft med ok-tasten.

Ok

B Udlgsningstrinnet er indstillet.

Bemaerk: Indstillingen er kun mulig i sensorstyret drift, ikke i tidsstyret drift.
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Indstill vandingsintervallerne

B Der kan indstilles to forskellige startintervaller for vandingen.

< 07630

= Tryk sa ofte pa ok-tasten, indtil de to fgrste

Ok cifre pa vandingsindikatoren blinker.
( \ = Indstil timerne med piltasterne.
<a|l=>
L )
= Bekraeft med ok-tasten.
Ok Minutterne blinker.
( \ => Indstil minutterne med piltasterne.
<||=>
L J
= Bekraeft med ok-tasten.
Ok _ .
B Det fgrste vandingsinterval er indstillet.
Bemaerk: Hvis kun et vandingsinterval gnskes, skal
@ - o ® e o der i stedet for det andet interval ikke vaelges nogen
e_ e indstilling. Saledes er kun en af de to vandingsinterval
ler aktiveret.

Nu blinker de to farste cifre for det andet

@ (1.1 vandingsinterval.
+ (940

( \ =>» Indstil timerne med piltasterne.
2| |=>
L J
= Bekraeft med ok-tasten.
Ok
Minutterne blinker.
( \ => Indstil minutterne med piltasterne.
2| |=>
L J
= Bekraeft med ok-tasten.
Ok . _—
B Det andet vandingsinterval er indstillet.
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Indstil vandingstiden

O’I\\Elmin

= Tryk sa ofte pa ok-tasten, indtil visningen van-

Ok dingstid blinker.
( 3 => Indstil den gnskede vandingstid i minutter med pil-
<j :> tasterne.
L J
= Bekraeft med ok-tasten.
Ok o o
B Vandingstiden er indstillet.

110
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Vandingsforsinkelse (eco!ogic-funktion)

B Med denne funktion kan vandingen udsaettes 1 - 7 dage. Eksempel: Hvis udlgsnings-
teersklen for jordfugtigheden opnas og en forsinkelse pa 3 dage indstilles, sa ventes der
3 dage til naeste vanding. P4 den made fremmes planternes roddannelse og der spares
vand, hvis det regner indenfor forsinkelsen.

@c o

eco

= Tryk sa ofte pa ok-tasten, indtil visningen van-
Ok dingsforsinkelse blinker.

=> Tryk pa de hgjre piltaster for at indstille forsinkelse

f 1
<):| :> / dage.
L J
= Bekraeft med ok-tasten.
Ok :
B Antallet af dage for den gnskede forsinkelse er ak-
tiveret.
r \ = Ved at trykke venstre piltast (indtil der ikke star no-
<j :> gen veerdi mere i displayet), kan forsinkelsen fra-
L 3 kobles.
W Forsinkelsen er deaktiveret.
@ _ .
eco OFF
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Vealg / &ndr sensoren

B Huvis der efter ibrugtagningen skal andres en indstilling, skal den pagaeldende sensor
veelges farst. Dette trin er forudsaetning for alle andre indstillinger.

ARz

=>» Skift til indstillingsmodus med esc/menu-tasten.

esc Sensor 1 blinker.
menu
( \ = Tryk piltasterne for at vaelge mellem sensor 1 og
<al|=> sensor 2.
L )
= Bekraeft med ok-tasten.
Ok W Indstillingerne for den valgte sensor kan nu foreta-
ges.
Tidsstyret vanding - ikke sensorstyret
= Ved programmering af sensoren indenfor 60 se-
esc kunders countdownen, skal esc/menu-tasten tryk-
kes, for at aktivere den tidsstyrede vanding pa den
menu . X
pageeldende ventiludgang.

= Fortseet derefter med at indtaste vandingstiden og
-varigheden.

Se driftsvejledning.

oBS

Vandingen foregar automatisk pa de indstillede vandingstider. Der tages hgjde for ECO-

forsinkelsesdagene.

Vigtigt: Hvis der igen skal vandes sensorstyret, skal der ved RESET af enheden igen star-
tes en programmering af sensorerne.
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Manuel vanding*

=
/N

=> Skift til indstillingsmodus med esc/menu-tasten.

esc
menu
r \ = Tryk sa ofte pa piltasterne, indtil visningen vanding
<j :> blinker.
L J
= Bekraeft med ok-tasten.
Ok _ :
Vandingssymbolet blinker.
r N\ = Med den venstre piltast abnes/lukkes ventil 1, med
<j => hgijre piltast ventil 2.
L J
= Afslut den manuelle vanding med ok-tasten eller
Ok esc esc/menu-tasten. Ventilen lukkes herved og skif-
menu ter tilbage til visnings- eller

automatikmodus.

* afhaengig af udstyret
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Hurtig adgang til manuel vanding

B Kan aktiveres i enhver modus (automatisk vanding og 24h-funktion).

= Tryk i mindst 3 sekunder pa venstre piltaste, for at

abne venstre ventil manuelt.

Alt efter levering gaelder samme fremgangsmade
med hgijre piltaste, for at abne hgjre ventil.
Ventilen er abnet.

=
N

=,

=,

Tryk venstre/hgjre piltaste kort, for at lukke den
abne ventil eller igen at abne den.

Hvis begge ventiler er lukket, vender enheden
automatisk tilbage til forrige menu efter 30 sekun-
der.

Ok

escC
menu

Afslut den manuelle vanding med ok-tasten eller
esc/menu-tasten. Ventilen lukkes herved og skif-
ter tilbage til automatikmodus.

Sikkerhedsfunktion i tilfaelde af svigt

Hvis ventilenheden mister kontakten til en sensor
(ikke noget signal, da f.eks. sensorbatteriet er
tomt), sker vandingen tidsstyret.

OBS

Der tages hgjde for ECO-forsinkelsesdagene.
Fordel: Der sgrges for fortigbende vanding, plan-
terne udtarrer ikke.
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Andr klokkeslaet

= Hold 24-tasten eller pause-tasten trykket indtil timevis-
| II l ningen blinker.
24

= Fortsaet derefter med kapitel "Indstil klokkesleet ved far-
ste ibrugtagning".

W Efter indstilling af den sidste ok-tast er klokkesleettet for-

Ok andret.

24-tast /| pause-tast

B Med denne tast seettes hele vandingsindstillingen ud af drift i 24 timer.

|
24

I = Tryk pa 24-tasten eller pause-tasten.

I 24 I B Vandingsindstillingen er deaktiveret i 24 timer.

=>» Ved igen at trykke pa denne tast aktiveres den aktuelle
indstilling igen.
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Gennemfer reset

= Fjern sensorens sensorkappe.
= Tag kontaktklipsen af batteriet.
= Tag batteriet ud af betjeningsenhedens batterirum.

= Laeg batteriet rigtigt i batterirummet (+/- tegn).

= Tryk ok-tasten sa laenge indtil time-indstillingen i
Ok displayet blinker.

= Forbind sensorerne med betjeningsenheden som

@ beskrevet i kapitel "Forberedelse / programmering
\ | af sensor".
ye
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Innholdsfortegnelse Generelle merknader

Innholdsfortegnelse. .......... ... NO 1 Utgitte varianter / informasjoner
Generelle merknader ... .. .. NO 1
Utgitte varianter / informas- B Denne bruksanvisningen finnes som
joner ............... NO 1 trykket utgave (del av leveransen) og
Beskrivelse ... ............ NO 1 som en mer detaljer utgave pa internett.
Funksjon ............ NO 1 B Mer informasjon finnes som videoin-
Displaybeskrivelse. . . . . NO 2 struksjon via QR-kode og under:
Tilkobling til det offentlige drik- www.kaercher.de
kevannettet............... NO 2 .
Betoning. ... No 2
Grunnfunksjoner for innleg- Sl
gingstaster. .......... NO 2 J
Stille inn klokkeslett ved Apparatet styrer valgfritt vanningen avhen-
forste gangs bruk .. ... NO 4 gig av fuktigheten i bakken, eller tidsstyrt.
Forberedelse / programme- Sensorer plassert i bakken sender ved
rng av sensor........ NO S hjelp av radio den aktuelle jordfuktigheten
Stille inn utlgsningsterskel til betjeningsenheten. Tidsstyrt drift er mu-
for vanning. .. ... ... NO 6 ig uten sensor.
Innst!ll!ng av vann!ngstld NO 7 Alt etter leveransens omfang er apparatet
'!‘”S“”'”g av vanningsva- utstyrt med 1 eller 2 sensorer/vanningsut-
righet............... NO 8
Vanningsforsinkelse 9?”967' . .
(ecologic-funksjon) . ... NO 9 Pg betjlenlngsenheten kan fglgende verdier
Velge/endre sensor . . . . NO 10 stilles inn for to separate vann.utlzp:
Tidsstyrt vanning - ikke sen- u Utlgs'mngsterskel for vanning.
SOrStyrt. .o vovo NO 10 m To L:!*:ke klokkeslett for vanningstids-
Manuell vanning*. . . . .. NO 1 punkt. _
Hurtig tilgang til manuell w1 : x:::::g;:j;iiig;eet'
vanning .. ........... i :
Utfalls-sikkerhetsfunksion NO 12 M Manuell vanning. .
Endre klokkeslett. . . . . . NO 13 Sa s.nart fuktlghetsgradgn ur.1derskr|d'er ut-
24-tast/pausetast. . . . .. NO 13 lesningsterskelen som innstilt pa betje-
Gjennomfer reset . . . .. NO 14  hingsenheten, startes vanningen ved neste

vanningstidspunkt.

Nar apparatet er programmert for tidssty-
ring, vanner det til forinnstilte tidspunkt uav-
hengig av fuktighetsgraden i bakken.
Utlgsningsterskelen for vanning kan i sa fall
ikke stilles inn pa betjeningsenheten.
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Displaybeskrivelse Tilkobling til det offentlige
Se side 2 for illustrasjoner drikkevannettet

Nar dette produktet skal kobles til drikke-

1 Radiosignal og signalstyrke vannettet bar du vaere oppmerksom pé kra-
2  Batteristatus sensor vene i EN 1717. Henvend deg til en VVS-
3 Utigserterskel jordfuktighet entreprengr hvis det er noe du lurer pa.
4 Malt jordfuktighet Betjening
5 Sensor 1/ vannutlagp 1 Grunnfunksjoner for
6 Vanning / manuell vanning innleggingstaster
7 Sensor 2/ vannutlgp 2* B Blinkende verdier endres ved hjelp av
8 Batteristatus betjeningsenhet piltastene. . . _
9  Kilokkeslett / vanningstidspunkt " ok-t.asten a.vslutter. innlegging og skif-
‘ . ter til neste innleggingsfelt. Den avslut-
10 Vanningsvarighet ter ogsa innlegging av siste innleg-
11 Vanningsforsinkelse (ecologic-funk- gingsfelt og skifter deretter til automa-
sjon) tisk modus.
| ] - i i if-
12 Pause-taste og tidsinnstilling esc.tastgn a.vbryter.lnnlegglng og skif
ter til forrige innleggingsfelt, eller forla-
13 meny / esc-tast ter farste felt og skifter til automatisk
14 ok-taste modus.
15 Piltast B Dersom det for 30 sekunder ikke tryk-
. ! ?S er kes pa noen tast, gar apparatet tilbake
avhengig av modell il automatisk modus.
B For a ga til automatisk modus, ma det

anvendes minst 1 sensor eller appara-
tet ma programmeres for tidsstyring. El-
lers er vannutlgpene inaktive for auto-
matisk vanning.
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Ta i bruk betjeningsenhet

For hvert vannutlgp kan det ved ignagkjo-

ring velges hvordan dette skal brukes:

B Sensorstyrt
Sensoren programmeres i lgpet av en
60 sekunders nedtelling, dvs. at radio-
signalet registreres automatisk.

B Tidsstyrt
Programmeringsprosedyren for senso-
ren avbrytes under den 60 sekunders
netellingen med esc/meny-tasten.
Utlgsningsterskelen for vanning kan i
sa fall ikke stilles inn pa betjeningsen-
heten.

W Sperret / inaktiv

60 sekunders nedtelling gjennomfgres
komplett uten registrering av sensor el-
ler trykk pa esc/meny-tasten, deretter er
vannutlgpet inaktivt. Etter at vannutlap
1 er inaktivert, kan nedtelling for vann-
utlap 2 startes med ok-tasten.

Merk: Den angitte rekkefalgen for igangkjgring ma alltid overholdes. Det er ellers ikke sik-

kert at sensoren melder seg korrekt til
betjeningsenheten.

Merk: Batterier er ikke inkludert i leveransen.

=>» Sett inn batteriene i korrekt posisjon (pass pa +/-
merking) i batterirommet.

B S3 snart batterier er lagt inn skifter indikasjonen,
etter en kort selvtest, direkte il innstillingsmodus
for aktuelt klokkeslett. | visningen av klokkelslett
blinker timetallet.

NO-3
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Stille inn klokkeslett ved ferste gangs bruk

00530

Merk: Straks batteriene er blitt lagt

inn, blinker klokkeslettet automatisk.

=>» Bruk piltastene til a stille inn timene.

( \
<af|=>
L )
= Bekreft med ok-tasten.
k
O Minuttene blinker.
( \ =>» Bruk piltastene til a stille inn minuttene.
<a||=>
L )
= Bekreft med ok-tasten.
Ok B Klokkeslett er stilt inn.

Merk: Fra na av venter mottakeren pa radiosignal fra sensoren for programmering. | denne
tidsperioden blinker radiosignalet og nedtelling av sekunder telles

ned.

Viktig: For a kunne opprette radiokontakt mellom mottaker og sensor, ma det legges inn
batteri i sensoren innen 60 sekunder.
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Forberedelse / programmering av sensor

=>» Ta av sensorhetten pa sensoren.
= Koble batteriet med kontaktklips. Det tilkoblede

batteriet fgres inn i gjen i apparatet med kontakt-
klipset fgrst.

=>» Lukk sensor med sensorhetten.
Merk: Batterier er ikke inkludert i leveransen.

p

1 *

—

Sa snart det er opprettet kontakt med radiosignalet
vises symbolet for radiosignal permanent. Du le-
des na gjennom innstillingene (nominell verdi fuk-
tighet, tider osv.).

Sensor 1 ble vellykket registrert.

etter Reset.

B Merk: Driftstype bestemmes og lagres ved programmeringen. Endring av driftstypen
(for eksempel fra sensorstyring til tidsstyring) er kun mulig ved en ny programmering

2*

—

Forberedelse/programmering av sensor 2*

Innstilling av sensor 2 starter automatisk etter inn-
stilling av vanning fra vannutlgp 1. Dersom vannut+
lep 1 holdes inaktiv, ma programmering av vannut-
lop 2 startes ved a trykke pa OK-tasten. Sekund-
nedtellingen starter for vannutlgp 2. Programme-
ring av sensor 2 er identisk som for sensor 1.

Merk: For & endre driftstype eller legge til en sensor for et utlgp, ma programmeringen star-

tes pa nytt.

Det ma da foretas en Reset. Innstillingene starter pa nytt med sensor 1:

=> Ta batteriene ut av begge sensorer og betjeningsenheten.

= Sett inn igjen batteriet i betjeningsenheten. Sa snart symbolene vises pa displayet,
trykk og hold ok-tasten helt til indikatoren for klokkeslett blinker.

=> Sitill inn klokkeslett pa nytt og start programmering av sensor 1, deretter sensor 2.

* avhengig av modell
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Stille inn utlesningsterskel for vanning

Lelefelea]?]

= Trykk sa ofte pa ok-taste til trekanten

Ok for visning av fuktighetsgrad blinker.
( \ => Bruk piltastene til & stille inn gnsket fuktighetsgrad.
<Al|l=>
L )
= Bekreft med ok-tasten.
Ok _ .
B Utlgsningsterskelen er stilt inn.

Merk: Innstilling er kun mulig ved sensorstyrt drift, ikke ved tidsstyrt drift.
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Innstilling av vanningstid

B Det kan stilles inn to ulike starttider for vanningen.

<0730

= Trykk sa ofte pa ok-taste til et av de to

Ok tallene for visning av fuktighetsgrad blinker.
( \ =>» Bruk piltastene til a stille inn timene.
<=
L )
=> Bekreft med ok-tasten.
k
S Minuttene blinker.
( \ => Bruk piltastene til & stille inn minuttene.
<||=>
L )
= Bekreft med ok-tasten.
Ok
® Den forste vanningstiden er stilt inn.

Merk: Hvis det kun gnskes en vanningstid, velges in-
gen innstilling for den andre vanningstiden. Na er kun
en av de to vanningstidene aktivert.

De to farste sifferne for den andre vanningstiden
blinker.

=>» Bruk piltastene til & stille inn timene.

( )
<Al =>
L )
= Bekreft med ok-tasten.
Ok
Minuttene blinker.
( \ => Bruk piltastene til & stille inn minuttene.
2| |=>
L )
= Bekreft med ok-tasten.
Ok
B Den andre vanningstiden er stilt inn.

NO-7

123



Innstilling av vanningsvarighet

O’I\\Elmin

= Trykk pa ok-tasten, til visningen for vanningsvarig-

Ok het blinker.
( 3 =>» Bruk piltastene til & opprette gnsket vanningsvarig-
<l => het i minutter.
L J
= Bekreft med ok-tasten.
Ok , , »
B Vanningsvarigheten er stilt inn.
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Vanningsforsinkelse (ecol!ogic-funksjon)

B Med denne funksjonen kan vanningen forsinkes med 1 - 7 dager. Eksempel: Nar utlgs-
ningsterskelen for jordfuktighet nas og det er innstilt en forsinkelse pa 3 dager, ventes
det i 3 dager far neste vanning. Det fremmer rotdannesen pa plantene og sparer vann
dersom det regner i lapet av forsinkelsesdagene.

SdON

eco

= Trykk pa ok-tasten, til visningen for vanningsfor-

Ok sinkelse blinker.
r N\ = Trykk hayre piltaster, for a stille inn forsinkelse/da-
<::| :> ger.
L J
= Bekreft med ok-tasten.
Ok . .
m Antall dager for gnsket forsinkelse er aktivert.
r N = Ved a trykke venstre piltast (til det ikke lenger star
<j :> noen verdi i displayet), kan forsinkelsen slas av.
L J
B Forsinkelsen er deaktivert.
— g0
eco OFF
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Velge/endre sensor

B Dersom en innstilling skal endres etter igangkjering, ma ferst den aktuelle sensoren
velges. Dette trinnet er en forutsetning for alle videre innstillinger.

ARz

= Med esc/menu-tasten veksler du til innstillingsmo-

esc dusen.
menu Sensor 1 blinker.
( \ = Trykk piltastene for & velge mellom sensor 1 og
<al|=> sensor 2.
L )
= Bekreft med ok-tasten.
Ok B Na kan innstillingene for valgt sensor foretas.

Tidsstyrt vanning - ikke sensorstyrt

= Ved programmering av sensoren ma det i lgpet av
esc 60 sekunders nedtelling trykkes pa esc/menu-tas-
menu ten, for a aktivere tidsstyrt vanning pa den aktuelle
ventilutgangen.
= Ga videre med innlegging av vanningstidspunkt og
vanningsvarighet.
Se bruksanvisningen.

Merknad

Vanning skjer automatisk til de forinnstilte vanningstidene. Det tas hensyn til ECO-forsin-
kelsesdager.

Viktig: Dersom det pa nytt skal vannes med sensorstyring, ma det foretas en RESET av
apparatet for a starte ny programmering av sensorene.
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Manuell vanning*

=
/N

= Med esc/menu-tasten veksler du til innstillingsmo-

esc dusen.
menu
r \ = Trykk pa piltasten, til displayet for vanning blinker.
L J
=> Bekreft med ok-tasten.
Ok _ :
Vanningssymbolet blinker.
r \ = Med venstre piltast apnes eller lukkes ventil 1, med
<j :> hgyre piltast apnes eller lukkes ventil 2.
L J
= Auvslutt manuell vanning med ok-tasten elelr esc
Ok esc menu-tasten. Ventilen blir da lukket og skifter til-
menu bake til visnings- eller

automatikkmodus.

* avhengig av modell
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Hurtig tilgang til manuell vanning

B Kan aktiveres i alle moduser (automatisk vanning og 24-timers funksjon).

= Hold venstre piltast trykket i minst 3 sekunder for &

apme venstre ventil manuelt.

Alt etter leveransen omfang gjelder samme prose-
dyre med hgyre piltast for a apne hgyre ventil.
Ventilen er apen.

=
N

S

=

Trykk kort pa venstre/hayre piltast for a lukke den
apne ventilen eller apne den pa nytt.

Dersom begge ventilene er lukket, gar apparatet
etter 30 sekunder automatisk tilbake til forrige mo-
dus.

Ok escC

menu

Avslutt manuell vanning med ok-tasten elelr esc/
menu-tasten. Ventilen blir da lukket og skifter til-
bake til automatikkmodus.

Utfalls-sikkerhetsfunksjon

Dersom ventilenheten mister kontakten med en
sensor (intet signal, f.eks. sensorbatteri tomt), vil
vanningen skje tidsstyrt.

Merknad

Det tas hensyn til ECO-forsinkelsesdager.
Fordel: Sikrer fortsatt vanning slik at plantene ikke
tarker ut.
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Endre klokkeslett

= Trykk sa lenge pa 24-tasten eller pausetasten, til timevis-
| II l ningen blinker.
24

= Deretter fortsetter du tilsvarende kapittel "Stille inn klok-
keslett ved fgrstegangs igangkjaering".

B Etterinnstilling av den siste ok-tasten er klokkeslettet en-

Ok dret.

24-tast/pausetast

B Med denne tasten settes hele vanningsinnstillingen 24 timer ut av drift.

|
24

I = Trykk 24-tasten eller pausetasten.

[ 24 :] B Vanningsinnstillingen er deaktivert i 24 timer.

= Gjennom gjentatt trykk pa denne tasten aktiveres den ak-
tuelle innstillingen igjen.
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Gjennomfer reset

Ta av sensorhetten pa sensoren.

Fjern kontaktklips fra batteriet.

Ta batteriet ut av batterirommet til betjeningsenhe-
ten.

vV

=> Settinn batteriene i korrekt posisjon (+/- merking) i
batterirommet.

= Trykk sa lenge pa ok-tasten til innstillingen for ti-
Ok mer blinker i displayet.

= Sensorene kobles til betjeningsenheten som be-

@ skrevet i "Forberedelse/programmering av sen-
\ | sor".
ye
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Innehallsforteckning Allmanna hanvisningar

Innehallsférteckning . ... .. .. SV

Allmanna hanvisningar . . . . .. SV
Varianter av utgavan/Infor-
mation .............. SV

Beskrivning . .............. SV
Funktion. ............ SV

Beskrivning av displayen SV
Anslutning till dricksvattennatet SV

Handhavande ............. S
Inmatningsknapparnas
grundfunktioner. ... ... SV
Stéll in klockslag vid forsta
anvandningstillfallet. ... SV
Forberedelse/inlarning sen-

LT ] SV
Stéllain utlésningstroskel for
bevattningen ... ... ... SV

Stalla in bevattningstid . SV
Stélla in bevattningsperiod SV
Bevattningsfordrdjning (eco-
logic-funktion) ........

Valja/andra sensor .... SV
Tidsstyrd bevattning - inte
sensorstyrd . . ........ SV
Vattna manuellt* . ..... SV
Snabbatkomst manuell be-
vattning . ............ SV
Avbrottssakerhetsfunktion SV
Andratid ............ SV
24-knapp/Paus-knapp. . SV
Genomfér Reset .. .. .. SV

-
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12
12
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13
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SV -1

Varianter av utgavan/Information

B Den har bruksanvisningen finns i tryckt
form (ingar i leveransen) och som utfor-
ligare variant pa webben.

B Ytterligare information som videoin-
struktion via QR-kord och pa:
www.kaercher.de

Funktion

Maskinen styr antingen bevattningen base-

rat pa markens fuktighetsgrad eller tids-

styrt. Sensorer som ar "planterade” i jorden

levererar den aktuella markfuktigheten per

radio till mandverenheten for detta. Tids-

styrd anvandning ar madjlig utan sensor.

Maskinen &r utrustad med 1 eller 2 senso-

rer/vattenutgangar, beroende pa leverans-

innehallet.

P& mandverenheten kan foljande varden

stallas in for de tva oberoende vattenut-

gangarna:

B Utldsningsgransvardet for bevattning-
en.

B Tva olika klockslag fér bevattningstid-
punkten.

B Bevattningens varaktighet.

B Bevattningens férdréjning.

B Manuell bevattning.

Nar fuktighetsgraden underskrider utlds-

ningstroskeln som ar installd pad mandver-

delen startar bevattningen vid nasta

bevattningsperiod.

Om maskinen ar programmerad for tids-

styrning sa vattnar den vid de férinstallda

tidpunkterna, oberoende av hur fuktig mar-

ken ar.

Fukt-utldsningstroskeln pa mandverenhe-

ten kan inte stéllas in i det har fallet.
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Beskrivning av displayen

Figurer, se sida 2

Anslutning till
dricksvattennatet

Nar du ansluter denna produkt till dricksvat-

1 Radiosignal och signalstyrka tennatet maste du félja kraven i EN 1717.
2  Batteristatus sensor Kontakta en VVS-firma om du har nagra
3 Utlésningsgransvardet markfuktighet fragor.
4  Uppmatt markfuktighet Handhavande
5 Sensor 1/vattenutgang 1 Inmatningsknapparnas
6 Bevattning/manuell bevattning grundfunktioner
7 Sensor 2/vattenutgang 2* B Blinkande varden férandras med pil-
8 Batteristatus mandverenhet knapparna. . .
9  Klockslag/bevattningstid " ok-knappeq avs]utar en mmﬂatmng och
. _ hoppar till nasta inmatningsfalt. Den av-
10 Bevattningsvaraktighet slutar ocksa inmatningen i det sista in-
11 Bevattningsfordrdjning (ecologic-funk- matningsfaltet och véxlar sedan till au-
tion) tomatiskt lage.
I B esc-knappen forkastar en inmatning
12 Pausknapp och tidstallen och hoppar till det féregaende inmat-
13 Meny/esc-knapp ningsfaltet resp. lAmnar inmatningen i
14  ok-knapp det forsta faltet och vaxlar till automa-
. tiskt lage.
*1 5 Pllknappzar ) B Omingen knapptryckningen gors under
beroende pa utrustning 30 sekunder gar apparaten tillbaka till
det automatiska laget.

B For att komma till det automatiska laget
maste minst 1 sensor anvandas, eller
maskinen maste programmeras in tids-
styrt. Annars ar vattenutgangarna inte
aktiva for en automatisk bevattning.
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Idrifttagning manoéverenhet

Vid idrifttagning kan man valja individuellt
hur varje vattenutgang ska anvandas:
B Sensorstyrt
Sensorn lases in under den 60 sekun-
der langa nedrdkningen, d.v.s. radiosig-
nalen upptacks automatiskt.
B Tidsstyrt
Sensorns inlarningsprocedur avbryts
med esc/menu-knappen under ned-
rékningen pa 60 sekunder.
Fukt-utldsningstroskeln pa mandveren-
heten kan inte stallas in i det har fallet.
B Sparrad/inaktiv
Hela 60 sekunder-nedrakningen |6per
ut utan sensoridentifiering eller esc/

menu-knapptryckning, darefter ar vat-
tenutgangen inaktiv. Efter avaktivering-
en av vattenutgang 1 kan nedrakningen
for utgang 2 frikopplas med ok-knap-
pen.

Obs: Den foreskrivna ordningsfoljden vid idrifttagningen maste ovillkorligen féljas. Annars
ar det inte sakerstallt att sensorn ar korrekt inloggad pa mandéver

enheten.

Observera: Batteriet ingar inte i leveransen.

= Lagg in batteriet at ratt hall (tank pa +/-markering)
i batterifacket.

B S lange batteriet ar inlagt vaxlar indikeringen di-
rekt till installningslaget for den aktuella tiden, efter
kort sjalvtest. Timmarna i indikeringen Tid blinkar.

Sv -3
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Stéll in klockslag vid forsta anvandningstillfallet

00530

Observera: Tiden blinkar automatiskt sa snart batteriet har lagts in.
= Stall in timmarna med pilknapparna.

( \
<af|=>
L )
=>» Bekrafta med ok-knappen.
k
S Minuterna blinkar.
( \ =>» Stall in minuterna med pilknapparna.
<a||=>
L )
= Bekrafta med ok-knappen.
Ok B Tiden ar installd.

Obs: Fran och med nu vantar mottagaren pa sensorns radiosignal fér inlarning. Under den
har tiden blinkar radiosignalen och sekund-nedrékningen I6per

Viktigt: For att kontakten mellan mottagare och sensor ska kunna upprattas maste sensor-
batteriet sattas i inom 60 sekunder.
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Forberedelse/inldrning sensor

= Ta av sensorns sensorkapa.

=> Anslut batteriet med kontaktklamman. For in det
anslutna batteriet med kontaktkldmman i appara-
ten igen.

=>» Stang igen sensorn med sensorkapan.

Observera: Batteriet ingar inte i leveransen.

B Sa snart kontakten med signalen har uppréttats vi-

sas symbolen for signalen konstant. Ni gors install-
_ ningen steg for steg (borvarde for fuktighet, tider

\ | / osV.).

f B Sensor 1 har hittats.

/|°|\

1 *
—

B Obs: Driftslaget laggs fast och sparas vid inlarningsproceduren Det gar bara att andra

driftslaget (exempelvis fran sensorstyrning till tidsstyrning) genom en ny inlarningspro-

cedur efter en reset.

* Forberedelse/lasa in sensor 2*

—

B Installningsprocedur for sensor 2 startar automa-
tiskt efter bevattningsinstallningen for vattenut-
gang 1. Om vattenutgang 1 férblir inaktiv maste in-
larningen av vattenutgang 2 godkannas genom in-
tryckning av OK-knappen. Sekund-nedrakningen
startar for vattenutgang 2. Inlarningen av sensor 2
ar identisk med sensor 1.

Obs: For att andra en utgangs driftslag eller 1agga till en sensor maste inlarningsprocedu-

ren startas pa nytt.

Da maste en aterstallning, en reset, genomforas. Installningsproceduren startas pa nytt

och bdrjar med sensor 1:

=> Ta ur batterierna ur bada sensorerna och mandverenheten.

=>» Satt tillbaka batteriet i mandverenheten. Sa snart symboler visas pa displayen, hall ok-
knappen intryckt anda tills visningen av klockslaget blinkar.

=> Stéll in klockslag igen och inled med inlarningsprocedur for sensor 1, sedan sensor 2

* beroende pa utrustning
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Stélla in utlésningstroskel for bevattningen

Lelefelea]?]

= Tryck pa ok-knappen tills trekanterna hos

Ok indikeringen Fuktighetsgrad blinkar.
( \ => Stall in den 6nskade fuktighetsgraden med pil-
=1 =S knapparna.
L J

=>» Bekrafta med ok-knappen.
Ok

W Utldsningstroskeln ar installd.

Obs: Instélining bara mojlig i sensorstyrd drift, ej i tidsstyrd drift.
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Stilla in bevattningstid

B Tva olika starttider kan stéllas in for bevattningen.

0%

30

Ok

= Tryck pa ok-knappen tills de tva forsta
siffrorna i bevattningsindikeringen blinkar.

<5

=>

= Stall in timmarna med pilknapparna.

Ok

= Bekrafta med ok-knappen.

Minuterna blinkar.

=>» Stall in minuterna med pilknapparna.

=> Bekrafta med ok-knappen.

B Den fOrsta bevattningstiden ar installd.

Observera: Nar bara en bevattningstid dnskas utfér
man ingen installning fér bevattningstid nummer tva.

Da ar bara en av de tva bevattningstiderna aktiverad.

De forsta tva siffrorna for den andra
bevattningsperioden blinkar.

=>» Stall in timmarna med pilknapparna.

Ok

=> Bekrafta med ok-knappen.

Minuterna blinkar.

=>» Stall in minuterna med pilknapparna.

Ok

= Bekrafta med ok-knappen.

B Den andra bevattningstiden ar installd.

SV -7
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Stélla in bevattningsperiod

O’I\\Elmin

= Tryck pa ok-knappen anda tills indikeringen Be-

Ok vattningsperiod blinkar.
( \ =>» Stallin den 6nskade bevattningsperioden i minuter
<l => med pilknapparna.
L J
=> Bekrafta med ok-knappen.
Ok . o
W Bevattningsperioden ar installd.
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Bevattningsfordrojning (ecologic-funktion)

B Med den har funktionen kan bevattningen fordréjas med 1-7 dag(ar). Exempel: Om ut-
I0sningstroskeln for markfuktigheten uppnas och en férdréjning pa 3 dagar stélls in sa
vantas det 3 dagar till ndsta bevattning. Detta framjar vaxternas rotbildning och sparar
vatten, om det regnar under férdréjningsdagarna.

@c o

eco

= Tryck pa ok-knappen anda tills indikeringen Be-
Ok vattningsférdrojning blinkar.

= Tryck pa de hogra pilknapparna for att stalla in for-

f 1
<):| :> dréjningen/dagar.

L J

= Bekrafta med ok-knappen.
Ok ) i} . )
B Antalet dagar for den énskade fordrdjningen ar ak-
tiverat.
r \ = Foérdrdjningen kan stédngas av genom intryckning

<j :> av den vanstra pilknappen (tills det inte langre star
nagot varde i displayen).

L J)

B Fordrojningen ar avaktiverad.
®@ _ ..
eco OFF
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Vilja/andra sensor

B Om en installning ska andras efter idrifttagningen maste férst den aktuella sensorn val-
jas. Detta steg ar forutsattning for alla andra installningar.

ARz

esC
menu

=> Véxla till instéllningslaget med esc/menu-knap-
pen.
Sensor 1 blinkar.

= Tryck pa pilknapparna for att védlja mellan sensor 1
och sensor 2.

Ok

= Bekrafta med ok-knappen.
B Nu kan installningarna fér den valda sensorn utf6-
ras.

Tidsstyrd bevattning - inte sensorstyrd

esC
menu

= Tryck pa esc/menu-knappen under 60 sekunder-
nedrakningen vid sensorns inlarning for att aktivera
den tidsstyrda bevattningen for den aktuella ventil-
utgangen.

=> Fortsatt sedan med inmatning av bevattningstiden
och bevattningsperioden.
Se bruksanvisning.

Hanvisning

Bevattning sker automatiskt vid de forinstallda bevattningstiderna. Hansyn tas till ECO-for-

dréjningsdagar.

Viktigt: Ska bevattningen utforas sensorstyrt igen maste maskinen aterstallas genom RE-
SET och inlarningen av sensorerna maste utféras igen.
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Vattna manuellt*

= Vaxla till installningslaget med esc/menu-knap-
esc pen.
menu
r \ = Tryck pa pilknapparna tills indikeringen Bevattning
<j :> blinkar.
L J
= Bekrafta med ok-knappen.
Ok _ :
Bevattningssymbolen blinkar.
r N 2 Oppna respektive stang ventil 1 med den vénstra
<j :> pilknappen och ventil 2 med den hdgra pilknappen.
L J
= Avsluta den manuella bevattningen med ok-knap-
Ok esc pen eller esc/menu-knappen. Da stangs ventilen
menu och vaxlar tillbaka till indikerings- resp.
automatiskt lage.

* beroende pa utrustning
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Snabbatkomst manuell bevattning

B Kan aktiveras i varje lage (automatisk bevattning och 24h-funktion).

= Hall den vanstra pilknappen intryckt under minst 3
sekunder for att 6ppna den vanstra ventilen manu-
ellt.

Beroende pa leveransinnehallet galler samma pro-
cedur med héger pilknapp, fér att 5ppna den hogra
ventilen.

Ventilen ar 6ppen.

=5
=

= Tryck kort pa vanster/hdger pilknapp for att stdnga
<all=> den dppnade ventilen el. 6ppna den igen.

L J Om bada ventilerna ar stangda atergar maskinen

automatiskt till det féregaende laget efter 30 sek-

under.

=> Avsluta den manuella bevattningen med ok-knap-
Ok esc pen eller esc/menu-knappen. D3 stangs ventilen
menu och vaxlar tillbaka till det automatiska laget.

Avbrottssakerhetsfunktion

B Om ventilenheten foérlorar kontakten med en sen-
sor (ingen signal, exempelvis for att sensorbatte-
riet ar tomt) sa utfors bevattningen tidsstyrt.

Héanvisning

Hansyn tas till ECO-férdrojningsdagar.

Fordel: Sakerstallining av I6pande bevattning, vax-
ter torkar inte.
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Andra tid

= Hall 24-knappen resp. Paus-knappen intryckt anda tills
| II l tim-indikeringen blinkar.
24

=>» Fortsatt sedan enligt kapitlet " Stélla in tid vid forsta an-
vandning".

W Efter installningen av den sista ok-knappen har tiden
Ok andrats.

24-knapp/Paus-knapp

B Med den har knappen avaktiveras hela bevattningsinstallningen for 24 timmar.

|
24

ml = Tryck pa 24-knappen resp. Paus-knappen.
24

B Bevattningsinstallningen ar avaktiverad under 24 timmar,

=>» Den aktuella instaliningen aktiveras igen om den har
knappen trycks in pa nytt.
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Genomfor Reset

=>» Ta av sensorns sensorkapa.
=>» Ta av kontaktklamman fran batteriet.
= Ta ut batteriet ur styrenhetens batterifack.

= L&gg in batteriet at ratt hall (+/- markering) i batte-
rifacket.

= Hall ok-knappen intryckt anda tills tim-instalining-
Ok en blinkar i displayen.

=> Foérbind sensorer med mandverenheten enligt be-

@ skrivningen i kapitel "Foérberedelse/inlarning sen-
\ | sor".
s
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Jakuluversiot / Informaatiot

B Tama kayttdohje on painettu versio
(kuuluu toimitukseen) ja lisdksi Interne-
tissa on perusteellinen Web-versio.

B Lisdinformaatiota video-ohjeina QR-
koodilla osoitteessa:
www.kaercher.de

Kuvaus

Toiminto

Laite ohjaa kastelua valinnaisesti joko

maaperan kosteusasteesta riippuen tai ai-

kaohjatusti. Ohjausta varten maaperaan

asetetut anturit lahettavat radioteitse kayt-

toyksikolle tiedot maaperan senhetkisesta

kosteudesta. Aikaohjattu kaytté on mahdol-

lista ilman anturia.

Toimituslaajuudesta riippuen laite on va-

rustettu 1 tai 2 anturilla / veden ulostuloilla.

Kayttoyksikolla voidaan asettaa kahdelle

toisistaan riippumattomalle vesilahddlle

seuraavat arvot:

B Kastelun laukaisukynnys.

B Kaksi eri kellonaikaa kastelun ajankoh-
daksi.

B Kastelun kestoaika.

B Kastelun viivastysaika.

B Manuaalinen kastelu.

Kun kosteusaste alittaa kayttoyksikolla

asetetun laukaisukynnyksen, kastelu kayn-

nistyy seuraavana

kasteluaikana.

Kun laite on aikaohjattuna oppinut kastelu-

ajat, se kastelee maaperan kosteusastees-

ta riippumatta esiasetettuina ajankohtina.

Kayttoyksikon kosteuslaukaisukynnysta ei

tassa tapauksessa voi asettaa.
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Displaykuvaus

Kuvat, katso sivu 2
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15

Radiosignaali ja signaalin voimakkuus
Anturipariston tila

Maaperékosteuden laukaisukynnys
Mitattu maaperakosteus

Anturi 1 / vesilaht6 1

Kastelu / manuaalinen kastelu

Anturi 2 / vesilahto 2*

Kayttdyksikdn pariston tila

Kellonaika / kasteluaika

Kastelun kestoaika

Kastelun viivastysaika (ecologic-toi-
minto)

Tauko-painike ja ajan asetus
valikko / esc-painike
ok-painike

Nuolipainikkeet

*varusteista riippuen
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Liitanta julkiseen

juomavedenjakeluverkostoon

Kun liitat tdman tuotteet juomavedenjakelu-
verkostoon, ota huomioon standardin

EN 1717 vaatimukset ja ota yhteytta sani-
teettialan yritykseen, jos sinulla on kysy-
myksia.

Kayttd

Syéttopainikkeiden perustoiminnot

B Vilkkuvia arvoja muutetaan nuolipainik-
keilla.

B ok-painike vahvistaa sy6ton ja vaihtaa
seuraavaan sy6ttokenttaan. Se vahvis-
taa myds sy6ton viimeisen syoéttokent-
téan ja vaihtaa sitten automatiikalle.

B esc-painike poistaa syoton ja vaihtaa
edelliseen syo6ttokenttaan tai poistaa
ensimmaisessa kentassa syoton ja
vaihtaa automatiikalle.

B Jos mitdan painiketta ei paineta 30 se-
kunnin kuluessa, laite hyppaa takaisin
automatiikalle.

B Automatiikkatilaan paasemiseksi pitaa
kayttaa vahintaa yhta anturia tai laite pi-
taa opettaa aikaohjaukseen. Muuten
veden ulostulot eivat ole aktiivisena au-
tomaattista kastelua varten.



Kayttoyksikon kayttoonotto

Jokaiselle vesilahddlle voi valita yksildlli-

sesti kuinka sita tullaan kayttdamaan:

B Anturiohjatusti
Anturi opetetaan 60 sekunnin Count-
down:in aikana, se tarkoittaa, etta ra-
diosignaali tunnistetaan
automaattisesti.

B Aikaohjatusti

Anturin opetustapahtuma keskeytetaan
60 sekunnin Countdown:in aikana esc/

menu-painikkeella.

Kayttoyksikdn kosteuslaukaisukynnys-

ta ei tassa tapauksessa voi asettaa.
B Estetty / ei aktiivinen

60 sekunnin Countdown suoritetaan ko-
konaan ilman anturitunnistusta tai esc/
menu-painikkeen painallusta, taman
jalkeen veden ulostulo ei ole aktiivinen.
Kun veden ulostulon 1 aktivointi on
poistettu, voidaan vapauttaa Count-
down veden ulostulolle 2.

Huomautus: Kayttdonotossa on ehdottomasti noudatettava annettua toimenpidejarjestys-
ta. Muuten ei ole taattuna, etta anturi on ilmoittautunut oikein kayttoyksikoon.

Huomautus: Paristo ei kuulu toimituslaajuuteen.

= Aseta paristo oikeinpain (huomioi +/- merkinnat)
paristolokeroon.

B Heti kun paristo on asetettu paikalleen, nayttd vaih-
tuu lyhyen itsetestauksen jalkeen, suoraan kello-
najan asetustilaan. Kellonaikanaytén tunnit vilkku-
vat.

Fl
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Kellonajan asetus ensimmaisessa kayttoonotossa

00530

Huomautus: Heti kun paristo on asetettu paikalleen, kellonaika vilkkuu automaattisesti.

= Aseta tunnit nuolipainikkeilla.

( \
<af|=>
L )
= Vahvista asetus ok-painikkeella.
k
O Minuutit vilkkuvat.
( \ = Aseta minuutit nuolipainikkeilla.
<a||=>
L )
= Vahvista asetus ok-painikkeella.
Ok
B Kellonaika on asetettu.

Huomautus: Tasta alkaen vastaanotin odottaa anturin radiosignaalia sen oppimiseksi.
Tana aikana radiosignaali vilkkuu ja sekunti-countdown laskee alaspain.

Tarkeaa: Jotta vastaanottimen ja anturin valille saadaan luotua radioyhteys, anturiin on
asetettava paristo 60 sekunnin kuluessa.
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Valmistelu / Anturin opettaminen

=>» Poista anturin anturisuojus.

=> Yhdista paristo kontaktiklipsiin.Aseta yhdistetty pa-
risto kontaktiklipsi edelld jalleen laitteeseen.

=> Sulje anturi anturisuojuksella.

Huomautus: Paristo ei kuulu toimituslaajuuteen.

B Kun radiosignaaliyhteys on muodostettu, naytolla

nakyy jatkuva radiosignaali-symboli. Sitten syote-
: taan asetusjarjestyksessa asetusarvot (kosteuden
gl / ohjearvo, ajat, jne.).
f B Anturin 1 tunnistus onnistui.

/|°|\

>y *

B Huomautus: Kayttétapa maaritetdan ja tallennetaan opetustoimenpiteen aikana. Kayt-
tétavan muuttaminen (esimerkiksi anturiohjauksesta aikaohjaukseen) on mahdollista
vain Reset:in jalkeen tehdylla uudella opetustoimenpiteella.

2*

—

Valmistelu / Anturin 2* oppiminen

B Anturin 2 asetusten asettaminen kaynnistyy auto-
maattisesti, kun vesilahdon 1 kasteluasetukset on
suoritettu. Jos anturi 1 jaa aktivoimatta, veden
ulostulon 2 opettaminen on vapautettava paina-
malla OK-painiketta. Sekuntti-Countdown kaynnis-
tyy veden ulostulolle 2. Anturin 2 opettaminen on
identtinen anturin 1 kanssa.

Huomautus: Yhden ulostulon kayttétavan muuttamiseksi tai anturin lisdamiseksi, opetta-

mistapahtuma on kaynnistettava uudelleen.

Talléin tulee ensin suorittaa Reset:taus. Asetustoimenpide kdynnistyy uudelleen anturista

1 alkaen:

= Poista paristot molemmista antureista ja kayttéyksikosta.

=>» Aseta paristo jalleen kayttoyksikkoon. Kun symbolit iimestyvat naytolle, pida ok-paini-
ketta niin kauan painettuna, kunnes kellonajan naytto vilkkuu.

= Aseta kellonaika uudelleen ja kaynnista ensin anturin 1 ja sitten anturin 2
opetustoimenpide.

*varusteista riippuen
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Kastelun laukaisukynnyksen asettaminen

[elelelels)
= Paina ok-painiketta niin useasti, kunnes
Ok kosteusastenayton kolmiot vilkkuvat.

=> Aseta haluttu kosteusaste nuolipainikkeilla.

|| =

= Vahvista asetus ok-painikkeella.

Ok

B | aukaisukynnys on asetettu.

Huomautus: Asetus on mahdollisia vain anturiohjatussa kaytdssa, ei aikaohjatussa kay-
tossa.
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Kasteluajan asettaminen

B Kastelua varten voidaan asettaa kaksi eri alkamisaikaa.

< 07630

=> Paina ok-painiketta niin useasti, kunnes

Ok kastelunayton molemmat ensimmaiset numerot
vilkkuvat.
( \ = Aseta tunnit nuolipainikkeilla.
<a|l=>
L )
= Vahvista asetus ok-painikkeella.
k
S Minuutit vilkkuvat.
( \ => Aseta minuutit nuolipainikkeilla.
<||=>
L J
= Vahvista asetus ok-painikkeella.
Ok N :
B Ensimmainen kasteluaika on asetettu.

Huomautus: Jos halutaan vain yksi kasteluaika, ala
valitse toiselle kasteluajalle mitdan asetuksia. Talldin
vain toinen kahdesta kasteluajasta on aktivoituna.

Toisen kasteluajan kaksi ensimmaistd numeroa
vilkkuvat.

=> Aseta tunnit nuolipainikkeilla.

( )
2| |=>
L J
= Vahvista asetus ok-painikkeella.
Ok
Minuutit vilkkuvat.
( \ = Aseta minuutit nuolipainikkeilla.
2| |=>
L J
= Vahvista asetus ok-painikkeella.
Ok
B Toinen kasteluaika on asetettu.

Fl -7
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Kastelun kestoajan asetus

i S : EI min
=>» Paina ok-painiketta niin useasti, kunnes kastelun

Ok kestoaikanayttd vilkkuu.

= Aseta haluttu kastelun kestoaika minuutteina nuo-

d ! lipainikkeilla
<a||[=> P :
L )
= Vahvista asetus ok-painikkeella.
Ok .
B Kastelun kestoaika on asetettu.
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Kastelun viivastysaika (eco!ogic-toiminto)

W T4alla toiminnolla kastelua voi viivastyttda 1 - 7 paivan verran. Esimerkki: Jos maapera-
kosteuden laukaisukynnys on saavutettu ja viiveeksi on asetettu 3 paivaa, ennen seu-
raavaa kastelua odotetaan 3 paivaa. Taten edistetaan kasvien juurien kasvamista ja
saastetaan vetta, jos viivastyspaivina sataa.

@c o

eco

=>» Paina ok-painiketta niin useasti, kunnes kastelun
Ok viivastysnayttd vilkkuu.

=>» Paina oikeaa nuolipainiketta viivastyksen / paivia

f 1 . .
<:| :> asettamiseksi.
L J
= Vahvista asetus ok-painikkeella.
B Halutun viivastyksen paivien lukumaara on aktivoi-
tuna.
r \ => Viivastyksen voi kytkea pois paalté painamalla va-
<j :> senta nuolipainiketta (kunnes naytdlla ei enaa ole
L 3 numeroa).
W Viivastys on deaktivoitu.
@ _ .
eco OFF
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Anturin valinta / muuttaminen

B Jos kayttddnoton jalkeen jotakin asetusta pitdd muuttaa, pitédd ensin valita kyseinen an-
turi. Tama vaihe on edellytys kaikille muille asetuksille.

ARz

=>» Vaihda asetustilaan painamalla esc/menu-paini-

esc ketta.
menu Anturi 1 vilkkuu.
( \ =>» Paina nuolipainikkeita valitaksesi anturin 1 tai antu-
<al|e> rin 2.
L )
= Vahvista asetus ok-painikkeella.
Ok W Valitun anturin asetukset voi nyt suorittaa.
Aikaohjattu kastelu - ei anturiohjattu
=>» Paina anturin oppimisen 60 sekunnin Count-
esc down:in aikana esc/menu-painiketta, jotta kunkin
menu venttiilildhddn aikaohjattu kastelu aktivoituu.
= Etene sitten sy6ttdmalla kasteluaika ja kastelun
kestoaika.
Katso kayttdohjetta.
Huomautus

Kastelu tapahtuu automaattisesti esiasetettuina kasteluaikoina. ECO-viivastyspaivat huo-

mioidaan talléin.

Tarkeda: Jos halutaan jalleen kastella anturiohjatusti, pitda anturien opettaminen kaynnis-
taa uudelleen suorittamalla laitteen RESET.
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Manuaalinen kastelu*

=
/N

= Vaihda asetustilaan painamalla esc/menu-paini-

€sc ketta.
menu

=>» Paina nuolipainikkeita, kunnes kastelunaytto vilk-

f 1
<::| :> kuu.
L J
= Vahvista asetus ok-painikkeella.
Ok o
Kastelusymboli vilkkuu.
r N => Avaa tai sulje venttiili 1 vasemmalla nuolipainik-
<j :> keella ja venttiili 2 oikealla nuolipainikkeella.
L J
= Lopeta manuaalinen kastelu painamalla ok-paini-
Ok esc ketta tai esc/menu-painiketta. Tallgin venttiili sul-
menu jetaan ja vaihdetaan takaisin naytto- tai

automatiikkatilaan.

*varusteista riippuen
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Pikapaasy manuaaliseen kasteluun

B Voidaan aktivoida jokaisessa tilassa (automaattinen kastelu ja 24h-toiminto).

=

=
N

U

>

Vasemman venttiilin manuaalisesti avaamiseksi,
paina vasenta nuolipainiketta vahintaan 3 sekun-
nin ajan.

Toimituslaajuudesta riipuen, toimi samoin oikealla
nuolipainikkeella oikean venttiilin avaamisejsi.
Venttiili on avattu.

v

Paina lyhyesti vasenta/oikeaa nuolipainiketta ava-
tun venttiilin sulkemiseksi tai avaamiseksi uudel-
leen.

Jos molemmat venttiilit ovat suljettuna, laite palaa
30 sekunnin kuluttua automaattisesti takaisin edel-
liseen tilaan.

Ok

escC
menu

>

Lopeta manuaalinen kastelu painamalla ok-paini-
ketta tai esc/menu-painiketta. Talldin venttiili sul-
jetaan ja vaihdetaan takaisin automatiikkatilaan.

Vikaturvatoiminto

Jos venttiiliyksikké menettéda yhteyden anturiin (ei
signaalia, koska esim. anturin paristo on tyhja),
kastelu tapahtuu aikaohjatusti.

Huomautus

ECO-viivastyspaivat huomioidaan talléin.

Etu: Jatkuva kastelu on varmistettu, kasvit eivat
paase kuivumaan.
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Kellonajan muuttaminen

= Pida 24/tauko-painiketta niin pitkdan painettuna, kun-
| [ ] | nes tuntindyttd vilkkuu.
24

=>» Toimi sitten kuten kohdassa "Kellonajan saatdminen" on
esitetty.

B Kun minuutit on asetettu, paina ok-painiketta ja aika on
Ok muutettu.

24/tauko-painike

B TAalla painikkeella koko kasteluasetus poistetaan toiminnasta 24 tunnin ajaksi.

|
24

I = Paina 24/tauko-painiketta.

I 24 I B Kasteluasetus deaktivoidaan 24 tunnin ajaksi.

=>» Taman painikkeen painaminen uudelleen aktivoi jalleen
nykyisen kasteluasetuksen.
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Reset:in suorittaminen

=>» Poista anturin anturisuojus.
=> lIrrota kontaktiklipsi paristosta.
=>» Poista paristo ohjausyksikdn paristolokerosta.

= Aseta paristo oikeinpain (+/- merkinnat) paristolo-
keroon.

= Pida ok-painiketta niin pitkaan painettuna, kunnes
Ok tuntien asetusnaytté vilkkuu.

=> Yhdistd anturit kuten luvussa "Valmistelu / Anturin

opettaminen” on kuvattu kayttdyksikkoon.
" P /
f
AN
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KTPWV EI0AYWYNG. . . . . . EL
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TTPWTN EvEPyOTTOINON . . EL
MpoeToipacia / Ekudonon
ailednmpa ... ... ... EL
PUBuion Tou opiou evepyo-
Troinong dpdeuong. . . . . EL
PUBuion TG wpag apdeuongEL
PuBpion Tng didpkeiag dp-
{01410 o« EL
KaBuoTépnon dpdsuong
(Aermoupyia ecologic) . . . EL

EmAoyr / aAayA aiodntrpaEL
Apdeuon Bdoel xpovou - Xw-
pig xpnon aicbntipa. . . EL
Mn autéuaTn dpdeucn™. EL
Ipriyopn mp6oBacn atn pn

auTtopaTn apdeuon .. .. EL
AerToupyia TTpooTaciag amod

BAOBEG. ..o EL
ANy TNG wpag. . . . .. EL
MAAKTPO 24 / MAAKTPO TTaU-

ONG « v ve e EL
EkTéAeon eravag@opdg . EL

NapaAAayég ekdooewvV /

1 MAnpogopieg
1 B O Tapouoeg odnyieg xpriong Trapéyo-
1 VTal g€ £VTUTIN Jop@n (TrepIAapBavovTal
1 0Tn OUOKEUOTia), KaBwg Kal o avaAuTI-
1 Kr) NAEKTPOVIK pop@r) oTo web.
9 B [lepioodTePEG TTANPOPOPIES PE TN HOPOH
odnylwv o€ Bivieo YtTopeite va AGReTE
3 péow Tou kwdikou QR kai oTn diEUBuv-
3 on:
www.kaercher.de
3 Mepiypapn
5 A&iToupyia
6 H ouokeun eAéyxel Tnv dpdeucn Kart' €mmAoyn
avoAOywg Tou emmiTTédOU uypaaiag Tou £84-
) @oug 1 Bdael xpovou. Na 1o gkoTrd auTov, ol
9 a100NTrAPES TToU BpiokovTal péoa aTo £50(pog
OTEAVOUV PECW PABIOCNUATWY TIG TPEXOUTES
10 TINEG Uypagiag Tou eOAPOUG GTN HOvAda XEl-
piopou. H Asitoupyia Bdael xpovou gival du-
11 varn xwpig aiobntipa.
12 AvdAoya pe To TTapadoTED UAIKO, N CUOKEUR
eivar eEoAiopévn pe 1 A 2 aioBnTAPES / €€06-
12 doug vepou.
13 21N povada xelpiopoU PuTropoulv va pubpi-
OTOUV O aKOAOUBEG TIMEG YIa TIG dUO avedp-
14 1reg £€6d0UG veEPOU:
B To épio evepyoTtroinong TnG dpdeuong.
14 m AUO SIOQOPETIKEC WPES VI T XPOVIKN
15 OTIVHA TNC GPSEUoNC.
B H didpkeia TG dpdeuang.
15 B H koBuoTépnon Tng dpdeuong.
16 B Mn autéuatn dpdeuon.
MOAig To eTTiTredo Uypaciag TEoEl KATW ATTO
TO PUBUIZOPEVO GPIO EVEPYOTTOINONG OTO XElI-
PIOTAPIO, EKTEAEITOI N GPOEUCN KATA TNV €TTO-
Hevn
KaBopIopévn XPOVIKA OTIyuN.
Edv n ouokeur] udbel va Aeitoupyei Bdoel
XPOvou, ekTeAEl Apdeuan aveEapTATWG Tou
emMTTEOOU UYpaciag Tou edAQYOUG OTIG TTPOE-
TIAEYPEVEG XPOVIKEG OTIYUEG.
2Tnv TEPITITWON QUTAV eV PTTOPET VO puBuI-
OTEl 0T povada XEIPIoPOU TO OPIO EVEPYO-
TT0iNONG e BAon TV uypacia.
EL -1
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Mepiypapn 086vng

Eikoveg BAére oghida 2

- =2 ©O© 00O N O o b
- O

A A A
A WODN

15

Padioorjua kal évtaon GAUATOG
KardoTtaon ytrarapiag aiobntipa
Oplo gvepyoTroinong uypaaiag £54-
poug

MeTpoUpevn uypacia edd@oug
AioBntipag 1 /' EEodog vepou 1
Apdeuan / xeipokivntn dpdeucn
AigBnTipag 2 / ‘E¢odog vepou 2*
KardoTtaon ytrarapiag xeipiotnpiou
Qpa / Qpa apdeuong

Aidpkeia apdeuong

KaBuoTtépnaon apdeuong (Aeiroupyia
ecologic)

MAAKTPO TTAUONG Kal pUBJIoH Xpdvou
MevoU / TTAAKTpO esc

MAAKTPO Ok

MAAKTPa pe BEAN

*avdaAoya Je Tov EOTTAICUO

160

20vdeon oTo dnuOoio dikTuo

TTOCIMOU VEPOU

Katd tn ouvdeon autou Tou TTPOIOVTOG OTO
OikTuO TT6CIYOU VEPOU TNPEITE TIG ATTAITA-
o€ig Tou EN 1717 kai o€ TTEpITITWwon pwTH-
gewv atreuBuvBeite oTa €1I0IK& KATAOTHAMA-
Ta EI0WV UYIEIVAG.

Xelpiopog

Baoikég AsiToupyieg TARKTpWYV
€10ayWYAG

B O miyég Trou avapoaofrivouv aAAdlouv
pE Ta BEAN.

B To mwAAKTPO ok OAOKANPWVEI TNV €I0Q-
YWYN KOl 00G JETAPEPEI OTO ETTOUEVO
Tedio eloaywyng. ETtiong, oAokAnpwvel
TNV €1I0aywyr oTo TEAEUTAIO TTEDIO KI
£TTEITA 0AG JETAPEPEI TNV AUTOUATN
AeiToupyia.

B To TARKTPO eSC aKUPWVEI UIa EI0ayW-
Y1 KaIl 600G HETAPEPEI OTO TTPONYOUHEVO
edio ) €€pxeTal ATTd TO TTPWTO TTESIO
€I00YWYNAG KOI 0OG PETAPEPEI OTNV QU-
TOpaTN AEITOUpYia.

B Edv dev meoTei kavéva TTARKTPO yia 30
OEUTEPOAETTTA, N CUCKEUN ETTIOTPEPEI
oTnV autépaTn Asitoupyia.

B [0 va atmmokThoeTe TTPdoacn GTnV au-
TOpaTN AsiToupyia, Ba TTPETTEl va xpnoi-
potroifoeTe TouhdyioTov 1 aioBnTipa
va JABeTE TN OUOKEUNA va Aeiroupyei
Baoel xpovou. Ala@opeTikd, ol £€odol
vepoU yia TNV auTtouartn apdeuon givai
QAVEVEPYEG.
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EvepyoTmroinon Tng povadag xeipicuou

MNa k&Be €000 vepOU UTTOPEITE VA ETTIAECETE [ |

EEXWPIOTA TOV TPOTTO AEIToupyiag KaTd TNV

gvepyoTroinan:

B AsgiToupyia pe aiclntApa
O aiobnTipag kataypd@eTal aTrd TO OU-
oTnUa KaTd Tn dIAPKEIA TG AVTIOTPO-
ong pétpnong (Countdown) Twv 60
OeUTEPOAETTTWY, ONAadK To padlochua
avayvwpigeTal autéuaTa.

B AgToupyia Bdoel xpévou
H diadikacia ekpdBnong Tou aicOnTipa
OIaKOTITETAI KATA TN SIAPKEIA TNG AVTi-
atpoeng pétpnong (Countdown) Twv
60 SeuTEPOAETTTWY WE TO TTARKTPO esc/
MEvOU.
TNV TEPITITWON auTr v eV PTTOPET VO
puBuIoTE OTN HOVAdA XEIPIOUOU TO 6pIo
gvepyoTroinong pe Baon Tnv uypaaia.

®payn / avevepyo

H avtioTpogn uérpnon (Countdown)
TwV 60 BEUTEPOAETTTWY OAOKANPWIVETAI
XWwpig avayvwpion Tou aiodnTtrpar md-
TNMa Tou TTAAKTPOU esc/pevou. ‘EmreiTa,
n £€000g vepou eival avevepyr. Metd
TNV atrevepyoTroinan Tng €£6d0u vepou
1 pTTopEi va Eekivioel n avTioTpon pé-
Tpnon (Countdown) yia Tnv £€£0d0 2 pe
TO TTAAKTPO oK.

Ymwodei§n: Katd tnv mpwTn evepyoTroinon va tnpnbei omwaodATToTe N TTPORAETTOEVN AKO-
AouBia evepyeiwv. Ala@opeTikd, dev uTTopei va diacpaNioTei 0TI 0 ailodnTipag Ba

Kataypagei cwoTd atmod Tn povada XeipIouoU.

Ymoédeign: H pmrarapia dev epiAapBaveral 0Tn GUOKEUATia.

= TomoBeTroTE TNV YTTarapia otn owoTh Béon (on-
pédia +/-) otn BKn TNG.

B MOoOAig ToTroBeTnBei n utratapia, ekTeAgiTal évag oU-
VTOPOG QUTOEAEYXOG KAl EPPAVICETAI APECWG N €V-
o¢eIgn TnG KatdoTaong PUBUIONG TNG TPEXOUCOG
wpag. O1 wpeg NG €voeIEns wpag avaBoafrvouy.

EL -3
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PUBuIoN Wpag KaTd TNV TTPWTN EVEPYOTTOINON

00530

Ymodei§n: MOAig ToroBeTnBei n putratapia, Ba apxioel va avaBoofrvel autéparta n wpda.

= PubBpioTe TI¢ Wpeg PE Ta TTAAKTPA BEAOUG.

( \
<=
L )
= EmBeBaiwote pe 1o mMARKTpO OK.
Ok
Ta Aetrrd avaBoaofrvouv.
( \ = PubpioTe Ta AeTTTd pe Ta TTARKTPA BEAOUG.
<||=
L )
= EmBeBaiwoTe pe To TARKTPO OK.
Ok o .
B H wpa €xel pubuioTei.

Ymodei§n: 210 €€AG, 0 OEKTNG TTEPIPEVEI TO PABIOCAKA TOU aIGBNTAPA, WOTE VA YiVEl N €K-
padnon. 1o didoTnua autd, 10 aUuBoAo padioorpaTog avaBoohvel Kal EEKIVA N avTioTpo-

on pérpnon (Countdown) Twv

OEUTEPOAETTTWV.

ZnuavTiko: MNa va gival duvaTA n eTIKOIVWVIa HECW padloonUATwy PETAEU Tou BEKTN Kal
Tou aIgBNTAPQ, Ba TTPéTTEl va TOTToBETNOEI N uTTaTAapia oTov aiIgdnTAPa evog 60 deUTEPOAE-

TITWV.
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MposeToiyacia / Ekuddnon aiclnthpa

= AQaIpéoTe TO KATTAKI TOU QiIoOnTAPa.

= 2uvdEaTeE TV PTTartapia ge 1o KAITT eTTag@ng. H ouv-
0edepévn ytrartapia tomobeTeiTal {avd oTn ou-
OKEUN YE TO KAITT ETTAPAS UTTPOOCTA.

= Z@payioTe TOV AlIoONTAPA KE TO KATTAKI.

Ymodei§n: H ymrarapia dev epiAauBaveral otn ou-

oKeuaaia.

Q.
%
RN

1 *

—

B MOoANig edpaiwBei n eTTagn e To padiocrua, Ba ey
@avIoTEi TO YOvIpo aUpBoAo padloorNaTog. =ZeKIvd
n akoAoubia eiIoaywyng pubuicewy (Tiur avago-
pAG uypaaiag, WPEG K.ATT.).

B O aioBnmpag 1 avayvwpioTnKe ETITUXWG.

Ymoédei§n: O 1Utrog AsiToupyiag kaBopileTal Kal atroBnkeUeTal KaTd T d1adIKOCia KA
Bnong. H aAAayn Tou TUTTOU A€ITOoUpyiag (yia TTapadelypa atrod AsIroupyia ge aiodnTipa
ae Aeitoupyia Baoel xpdvou) gival duvarr, edv ekTeAeoTEl pia vEa dladikaaia ekuadnong

METE 11O eTTAVOAPOPA.

2*

—

MposToipacia / EkKuadnon aicntipa 2*

B H diadikaoia puBuiong Tou aigOnTApa 2 {eKIva au-
TOHATA PETA TN PUBMION TNG Gpdeuang yia TNV £€0-
00 vepou 1. Edv n €€000¢ vepoU 1 TTapapeivel ave-
VEPYA, N EKPABNON Tou aioBNTApa 2 TTPETTE va
evepyotroinBei pe Tartnua Tou TARKTPou OK. =eKI-
va n avtiotpoen pétpnon (Countdown) deuTepOAE-
TITWV yia Tnv €£0d0 vepou 2. H ekuddnon Tou al-
odntApa 2 gival Tautdéonun PE auTrV Tou aiotnTh-
pa 1.
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Ymwodeign: MNa va aAAageTe Tov TUTTO AsiToupyiag piag e§6dou 1 va TTpocBéoeTe évav aiodn-

TAPQ, Ba TTPETTEl va ETTAVEKKIVIOETE TN dladikaoia ekuddnong.

MNa 1o okoTr6 auTtdv Ba TPETTEl va ekTeAeaTei eTavagopd. H diadikaoia puBuiong Eekiva

atré TNV apxn ME Tov aiodnthpa 1:

= AQaipéaTe TNV PTTaTapia atréd Toug dUo aIoBNTAPES KAl TN JovAda XEIPIGHOU.

= EmavatomoBeTACTE TNV pTTatapia atn govada xeipiopou. MOAIG epgavioTouv oUuBoAa
oTnv 004vn, méaTe TTapateTapéva To TTARKTPO ok, WaTTou va apyioel va avaBoofrvel
n €voeIgn wpag.

= PuBpioTe Eava Tnv wpa kai pe T diadikacia ekpdbnong Tou aiodntipa 1 EekivroTe
TOV aIoOnTApPa 2.

*avahoya ye Tov eEOTTAITUO
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PUBuIoN TOu opiou evepyoTtroinong dpdsuong

[olalatal ]
Al —— ) —
= [MiéoTe T0 TAAKTPO ok, WOTTOU Va apXioouv va

Ok avapoaofrvouv
Ta Tpiywva TnG £vOeIigng emmrédou uypaaiag.

= PubBpioTe 10 €mMOBUPNTO £TTiTTESO UYPATIAG PE TA

=1 =S TAAKTPO BEAOUG.

= EmBeBaiwoTte pe 1o TARKTPO OK.

Ok

B To 6plo evepyoTToinoNG £XEI PUBUITTEI.

Ymodeign: H pubuion cival duvarh povo atn Asitoupyia pe aiobntripa Kai 6x1 oTn AsiToup-
yia Baoel xpdvou.

EL -7 165



PUBuIon TnG wpag apdeuong

B MrropoUv va puBuioTouv U0 dIaQOPETIKEG WPEG EvaPENG yia TNV Apdeuan.

0%

30

= [i€oTe 10 TAAKTPO ok, WOTTOU va apxioouv va
Ok avafoofrivouv dUo
TPWTa Yneia Tng évdeigng apdeuong.
( \ = PubuioTe TIG WpEG e Ta TTARKTPA BEAOUG.
<=
L )
= EmBeBaiwoTe pe To TARKTPO OK.
Ok Ta Aemrré avaBoaBrvouy.
( \ = PubBpioTe Ta AeTTTd pe Ta TTANKTPO BEAOUG.
<||=>
L J
= EmBeBaiwote pe 1o TARKTpO OK.
Ok o . :
B H mpwTn wpa apdeucng £xel pUBUIOTEI.
Ymwodeign: Edv emBupeite pévo pia wpa dpdeuang,
@ - o ® e o MNV eTIAEEETE Kapia puBuIoN yia Tn deUTEPN WpA Ap-
e_ e deuong. ‘ETol evepyotroigital pévo n pia atroé Tig dUo

WpEG apdeuong.

AvaBoaBrvouv ta dUo mpwra wneia tou deUTELOU
Xpovou Gpdeuorng.

= PubpioTe TIg WpPEG PE Ta TTAAKTPA BEAOUG.

2| |=>
L J
= EmBeBaiwoTte pe 1o TARKTPpO OK.
Ok
Ta Aetrra avaBoaofrivouv.
( \ = PuBpioTe Ta AeTrTd pe Ta TTANKTPA BEAOUG.
2| |=>
L J
= EmBeBaiwoTte pe 1o TARKTPO OK.
Ok . N . )
B H deutepn wpa dpdeuong Exel PUBUIOTEI.
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PUBuIon Tng didpkelag dpdeuong

i N : S min
= [MiéoTe T0 TARKTPO OK, WOTTOU Va apXioel va avo-

Ok BooBrvel n évdeign TnG didpkeiag dpdeuong.

= PubBpioTe pe Ta TTAAKTPA BEAOUG TNV emOUUNTH OI-

f <9 ::>1 dpkela dpdeuang o€ AeTITA.
L )
= EmBeBaiwoTte pe 1o TARKTPO OK.
Ok N , :
B H didpkeia apdeuong €xel puBUIOTEI.
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KaBuoTtépnon apdeuong (Aeitoupyia ecologic)

B Me auTiv Tn Acimroupyia, n dpdeuon Ptropei va kabuoTteprael n dpdeucn katd 1 - 7. MNa-
padeiyua: Edv emreuxBei To 6pIo evepyoTTroinong uypaciag edA@oug Kail €xel pUBUIOTEI
Mia kaBuoTépnon 3 nuepwy, n eTopevn apdeuon Ba kabuaTtepiael 3 nuépeg. Me autdv
TOV TPOTTO TTPOAYETAI N AVATITUEN TWV PICWY TWV QUTWV Kal EE0IKOVOUEITAl VEPO, OTaV
Bpéxel katd Tn dIdpKEIa TV NUEPWYV KABUOTEPNONG.

on
eco d
= [iéoTe T0 TARKTPO OK, WOoTTOU Va apXioel va avo-
Ok BooBrvel n évdeiEn kabuaTépnaon TNG Gpdeuang.
r N = [i€oTe Ta e€Id TTANKTPA BEAOUG, yia va pubuioeTe
<j :> TNV KaBuoTépnon / TIG NUEPEG.
L J
= EmBeBaiwote pe 1o TARKTpO OK.
Ok . , . .
B O apiBudg nuepWY TNG MOUUNTAG KaBuoTépnong
£XEI evepyoTTOINOEi.
r \ = H kaBuoTtépnon PTTopEi va atrevepyoTroindei, eav
<j :> TTATAOETE TO APIOTEPS TTANKTPO BEAOUG (Ewg dTOU
L ) dev gpgavideTal Kayia TIuR oTnv 08ovn).
B H koBuoTépnon éxel atTevepyoTroinOei.
R— ON
eco OFF
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EmiAoyn / aAAayn aiclnTtipa

B Edv mpétmel va aAAGEETE pia pUBUION PETA TNV TTPWTN EVEPYOTTOINGN, Ba TTPETTEI TTPWTA
va €TTIAEEETE TOV QVTIOTOIXO AIoONTAPA. AuTO TO BAUG ATTOTEAEI TTPOUTTOBEDN YIa OAEG

TIG UTTONOITTEG PUBUIOEIG.

ARz

esC
menu

= MeTaBeite oTn Aeitoupyia puBIoNG pe TO TTARKTPO
esc/uevod.
O aiobnripac 1 avaBoaBnvel.

= [i€oTe Ta TTAAKTPA BEAOUG, YIa va ETTIAECETE TOV Al
oonTipa 1 A Tov aloBnTAPQ 2.

Ok

= EmBeBaiwoTe pe To TARKTPO OK.
B Twpa PTTOPEITE VO EKTEAETETE TIG PUBUICEIG yIa TOV
EMMAEYUEVO aQIoONTPA.

Apdeucon Baoel xpovou - Xwpig xpRon aiclntipa

eSC
menu

= Kard tnv ekyddnon tou aiodntApa, mECTE TO TTAR-
KTpO esc/pevou katd Tn dIdpKela TNG avTioTpoPng
pétpnaong (Countdown) Twv 60 SeuTEPOAETTTWY,
TTPOKEINEVOU VO EVEPYOTTOINCETE TNV Apdeuan Ba-
g€l XpOVOU TNG £KACTOTE ££6O0U.

= 271N OUVEXEID KATAXWPROTE TO XpOvo Kai Tn didp-
Kela apdeuong.

AvaTpé€Te OTIG 00NYieg AsiIToupyiag.

Ymodeign

H dpdeuon ekTeAgiTal aUTOUATA KATA TOUG TIPOETTIAEYPEVOUG XpOvoug. AaudvovTal utréwn

ol nuépeg kaBuoTépnang ECO.

ZNUAVTIKO: EAv B€AeTE va eTIOTPEWETE OTN AcIToupyia dpdeucng he aioBnTApa, Ba TTPETTEN
va kavete emavapopd (RESET) Tng CUOKEUAG KaI VO ETTAVEKKIVIOETE T S1adIKATia EKUG-

Bnong Twv a1odNTAPWV.

EL - 11

169



Mn autépartn dpdeuon*

=
/N

esC
menu

= MeTaBeite oTn Aeitoupyia puBpIong pe To TTARKTPO
esc/uevou.

= [li€oTe Ta TTAAKTPA BEAOUG, WOTTOU VA apyioel va

1
<j :> avaBoofrvel n évdeign apdeuang.
J
= EmBeBaiwoTe pe To TARKTPO OK.
Ok . ) .
To ouuBoAo dpdeuang avaBoaoprvel.
N => Avoite fj kKAgioTe TN BaABida 1 pe To ApIoTEPOS TTAR-
<j => KTPO BéAoug 11 TN BaABida 2 pe 1o Se€16 TTANKTPO BéH
Aoug.
J
= TepuartioTe TN Pn autéuaTtn Apdeucn Pe TO TTAR-
Ok esc KTpo OK 1] To TARKTpO esc/pevou. H BaABida
menu KAgivel Kal ETTIOTPEPEI 0T AgiToupyia Evoeigng N

otnv
auTtopaTn AsiItoupyia.

*avahoya pe Tov eEOTTAIONO
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Fpriyopn mpécofacn oTn pn autéparn dpdeucn

B Mmopei va evepyoTroinBei o€ kGBe AciToupyia (autéuaTn dpdeuon Kal 24wpn AgIToup-

yia).

=

.
/N
:j

= KparAoTe ratnuévo 1o TTAAKTPOo apioTepou BEAoUG
Y10 TOUAGXIOTOV 3 BEUTEPOAETTTA, TTPOKEINEVOU VA
avoigeTe un autopara Tnv apioTepr BaABida.
Avdhoya pe 1o TTapadoTéo UAIKG, N idia diadikaaia
pTTOpEi Va 10X Ul yia To TTARKTPO &e€I0U BEAOUG yia
TO dvolypa NG degidg BaApidag.

H BaABida gival avoIkT.

v

MéoTe olvTopa TO TTANKTPO apICTEPOU/BEEIOU BE-
Aoug, yia va kAgioeTe TNV avoIkTr) BaABida i va Tnv
gavavoiterte.

Eadv givail kAeioTég kai o1 dUo BaABideg, n cuokeun
Ba eTIOTPEWEI AUTOPATA OTNV TTPONYOUUEVN A€I-
Toupyia émmeira atmo 30 deutepOAETTTA.

Ok

esC
menu

= Tepuartiote TN YN autéuartn dpdeucn Pe TO TTAR-
KTpo OK 1) T0 TARKTpO esc/pevol. H BaABida
KAEIVEl Kal ETTIOTPEPEI GTNV AUTOPATN AEIToUpYyia.

AsgiToupyia TrpooTaciag amd BAdReg

B Edv n povdada BaABidag xdoel Tnv eTa@RA Ue Evav
aiodntpa (dev UTTApPXEl CAUA, TT.X. ETTEION EXEI
€€avTAnBei n ytratapia Tou aiIcOnTAPQ), N dpdeucn
Ba exTeAiTal Baoer xpovou.

Yodeign

NayuBavovTal uttéywn ol NuEPeg kabBuaTépnaong
ECO.

MAgovékTnua: Alaog@alideTal n ouvexng dpdeuan,
dev EepaivovTal Ta GUTA.

EL -13
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AAAayR Tng wpag

=> [atroTe TapaTeTapéva TO TTARKTPO 24 1) TO TTANKTPO
TTadong, WaTTou va apxioel va avaBoofrvel n évoeign
TWV WPWV.

= ZuvexioTe cUPQWVA PE To KEQPAAaio "PUBUIoN wpag KaTd
TNV TTPWTN gvepyoTroinon".

B H wpa aAA&lel geTd TNV TTiEGN TOU TEAEUTAIOU TTARKTPOU
OK.

MARKTpO 24 / MARKTPO TTAONG

B Me auté To TTAAKTPO aTTEVEPYOTTOIEiTAl OAOKANPN N pUBUIGN Gpdeuong yia 24 WPEG.

|
24

Ul

=> [MéoTe TO TTARKTPO 24 1) TO TTAAKTPO TTAUONG.
B H pUBuion dpdeuang aTrevEPYOTTOIEITAI VIO 24 WPEG.

= H ek véou Triean auTtoU Tou TTANKTPOU EVEPYOTTOIET Eava
TNV Tp€xouca pubuion.
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EkTéAeon eravagpopdg

= AQaipéoTe TO KATTAKI TOU aloOnTAPa.

= AQaIp£aTe TO KAITT ETTAQNG ATTO TNV PTTOTAPIA.

= A@aipéaTe TNy PTrartapia atréd tn Brkn TG povadag
XEIPIOHOU.

= TomoBeTroTE TNV YTTaTapia atn owaoTh Béon (on-
péadia +/-) otn BrKn TNG.

= Méote maparetapéva 10 TARKTPO OK, woTtrou va
apxioel va avaBoafrvel otnv 086vn n pubuion yia
TIG WPEG.

= >uvdéaTe TOUuG aIoONTAPEG OTN PHovAda XEIPIoKoU,
OTTWG TTEPIYPAPETAI TO KEPAAaio "MpogToipaaia /
EkpaOnon aicbntipa”.
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icindekiler Genel bilgiler

icindekiler . ............... TR
Genel bilgiler. . ............ TR
Yayimlama bigimleri / bilgilerTR
Tanmlama ............... TR
Fonksiyon ........... TR
Ekran aciklamasi. . . . .. TR
Belediye icme suyu sebekesine
baglanti.................. TR
Kullanimi................. TR

Giris tuslarinin temel iglevleriTR
ik isletime almada saati

ayarlama ............ TR
Sensdrun hazirlanmasi / ta-
nitilmasi. .. .......... TR
Sulamayi tetikleme esiginin
ayarlanmasi. ......... TR
Sulama siresinin ayarlan-
masl. ............... TR
Sulama suresinin ayarlan-
masl. ............... TR
Sulama gecikmesi (ecologic
fonksiyonu) .......... TR
Sensorin segilmesi / degisti-
rilmesi .............. TR
Zaman kumandali sulama,
sens6r kumandal degil . TR
Manuel sulama*. . ... .. TR
Manuel sulamaya hizli eri-
sim................. TR
Ariza emniyeti fonksiyonu TR
Saatin degistiriimesi ... TR

24 digmesi / Mola digmesi TR
Sifirlama igleminin yapiimasiTR
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1 Yayimlama bigimleri / bilgiler
1 B Bu kullanim kilavuzu baskili yayim (tes-
1 limat igeriginde mevcut) ve ayrintili in-
1 ternet yayimi olarak mevcut.
2 ® Diger bilgiler video talimati olarak QR
kodu uzerinden veya suradan:
2 www.kaercher.de
:
4 Fonksiyon
Cihaz sulamayi, tercihen zeminin nem de-
5 recesine bagl olarak veya zaman kuman-
dali olarak yonetir. Bunun igin zeminde bu-
6 lunan sensorler, telsiz tizerinden glincel ze-
min nemini kumanda Unitesine aktarir. Za-
7 man kumandali isletim sensdr olmadan
muimkundar.
8 Teslimat kapsamina goére cihaz 1 veya 2
9 sensor / su gikislari ile donatiimistir.
Kumanda unitesinde iki bagimsiz su ¢ikisi
10 icin su degerler ayarlanabilir:
B Sulamayla ilgili devreye girme esigi.
10 B Sulama zamani igin iki farkh saat.
11 B Sulama suresi.
B Sulama gecikmesi.
12 B Manuel sulama.
12 Nem derecesi kumanda Unitesinde ayar-
13 lanmis devreye girme esiginin altinda kaldi-
13 g1 anda bir sonraki
14  sulama zamaniyla ilgili sulama islemi bag-
latilir.
Cihaz zaman kumandali olarak tanutiimig-
sa zeminin nem derecesinden bagimsiz
olarak 6énceden ayarlanan zamanlarda su-
lama yapar.
Bu durumda kumanda Unitesindeki nem te-
tikleme esigi ayarlanamaz.
TR -1



Ekran agiklamasi

Sekiller Bkz. Sayfa 2

0 N o O b~ WODN -

©

10
1"
12
13
14
15

Telsiz sinyali ve sinyal siddeti
Sensor pil durumu

Zemin nemi devreye girme esigi
Olgiilen zemin nemi

Sensor 1/ su ¢ikisi 1

Sulama / manuel sulama
Sensor 2 / su ¢ikigl 2*
Kumanda unitesi pil durumu
Saat / sulama zamani

Sulama suresi

Sulama gecikmesi (ecologic islevi)
Pause tusu ve zamanlar

menu / esc tusu

ok tusu

Yon tuslari

* Donanima bagl olarak

Belediye icme suyu
sebekesine baglanti

Litfen Grindn icme suyu sebekesine bag-
lantisi sirasinda EN 1717 normlarinin ge-
rekliliklerine uyun ve olasi sorular igin uz-
man sihhi tesisatginiza bagvurun.

Giris tuslarinin temel iglevleri

Yanip sénen degerler yon tuslariyla de-
Gistirilir.

ok tusu bir girisi tamamlar ve bir sonra-
ki giris alanina geger. Ayrica son girig
alanindaki girisi sonlandirir ve ardindan
otomatik moda gecer.

B esc tusu bir girisi iptal eder ve bir dnce-
ki giris alanina geger veya birinci alanda
giristen ¢ikar ve otomatik moda gecger.
30 saniye boyunca bir tusa basiimazsa
cihaz otomatik moda gecer.

Otomatik moda ulagsmak igin en az 1
sensor kullaniimali veya cihaz zaman
kumandali olarak tanitiimahdir Aksi hal-
de su ¢ikiglari otomatik bir sulama igin
devre digi kalir.
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Kumanda uinitesini isletime alma

Her su ¢ikisi igin isletime alirken bu su giki-
sinin nasil igletime alinacagi bireysel ola-
rak segilebilir:
H Sensor kumandal
Sensor 60 saniyelik geri sayim esnasin-
da tanitilir, yani telsiz sinyali otomatik
olarak algilanir.
H Zaman kumandali
Sensorin tanitma islemi 60 saniyelik
geri sayim esnasinda esc/menu tusu
ile iptal edilir.
Bu durumda kumanda Unitesindeki nem
tetikleme esigi ayarlanamaz.
m Kilitli / Devre digi

60 saniyelik geri sayim tamamen sen-
sor algilamasi olmadan veya esc/menu
tusuna basilmadan gergeklesir, bunun
ardindan su ¢ikigi devre disidir. 1. su
¢ikisinin devre digi birakilmasindan
sonra 2. ¢Ikis icin geri sayma ok tusu ile
serbest birakilabilir.

Uyari: isletime alma sirasinda belirtilen siralamaya mutlaka uyulmalidir. Aksi durumda
sensorin dogru bigcimde kumanda Unitesine tanitiimig

olmasi saglanamaz.

Uyar: Pil teslimat igerigine dahil degildir.

= Akuyu dogru konumda (+/- isaretini dikkate alin)
akl bdlmesine yerlestirin.

W Akl yerlestirilince, kisa bir otomatik testten sonra
gOsterge direkt olarak giincel saat igin ayar modu-
na gecer. Saat géstergesindeki saat yanip soner.
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ik isletime almada saati ayarlama

00530

Not: Akl yerlestirilince saat otomatik olarak yanip soéner.

( \ =>» Saati, ok tuslari ile ayarlayin.
<af|=>
L )
= ok diigmesi ile onaylayin.
k
O Dakika yanip soner.
( \ = Dakikayi, ok tuglari ile ayarlayin.
<a||=>
L )
= ok diigmesi ile onaylayin.
Ok
B Saat ayarlanmistir.

Not: Ardindan alici tanitma igin sensorin telsiz sinyalini bekler. Bu sirede telsiz sinyali ya-
nip séner ve saniye sayacl geriye
dogru sayar.

Onemli: Alici ve sensér arasindaki telsiz iletisimin kurulabilmesi igin sensér pili 60 saniye
icerisinde yerlestiriimelidir.
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Sensoriin hazirlanmasi / tanitilmasi

=>» Sensorin sensor kapagini ¢ikarin.

=> Pili kontak klipsiyle birlestirin. Bagh olan pil kontak
klipsiyle tekrar cihaza yerlestirilir.

= Sensoru sensdr kapag ile kapatin.

Uyari: Pil teslimat igerigine dahil degildir.

Q.
%
RN

1 *

—

B Telsiz sinyaliiletisimi kuruldugunda telsiz sinyaliyle
ilgili simge surekli belirir. Ardindan ayar siralama-
sindan (nem nominal de@eri, zamanlar vs.) yonlen-
dirilir.

B Sensor 1 basariyla algilandi.

®m Uyar: Isletim tiirli tanitma isleminde tespit edilir ve kaydedilir. Isletim tiiriiniin degisikligi
(6rnegin sensoér kumandasindan zaman kumandasina) sadece reset sonrasinda yeni
bir tanitma islemi ile mimkaindir.

2*

—

Sensor 2'nin* hazirlanmasi / 6gretilmesi

B 1.suclikisinin sulama ayarindan sonra 2. sensoérin
ayar islemi otomatik olarak baslar. 1. su ¢ikisI dev-
re disi kalirsa 2. su gikiginin tanitiimasi OK tusuna
basilarak onaylanmalidir. 2. su ¢ikigl igin saniye
geri sayimi baglar. 2. sensériin tanitilmasi 1. sen-
sor gibidir.

Not: Cikisin isletim tirinu degistirmek igin veya bir sensor eklemek igin tanitma islemi ye-

niden baglatilmalidir.

Bunun igin reset islemi yapiimalidir. Sensor 1 ile baslayarak ayar islemi yeniden baslatilir:

=> Pili her iki sensdrden ve kumanda unitesinden ¢ikarin.

= Pili tekrar kumanda Unitesine yerlestirin. Simgeler ekranda gérindiginde saat goster-
gesi yanip sénene kadar ok tusunu basili tutun.

=» Saati yeniden ayarlayin ve sensor 1'in tanitma islemine ve ardindan sensoér 2'nin

tanitma islemine baglayin.
* Donanima bagli olarak

178

TR -5



Sulamay: tetikleme esiginin ayarlanmasi

Llelelel”]
= Nem derecesi gostergesinin tggenleri yanip séne-
Ok ne kadar ok diigmesine basin

= istediginiz nem derecesini, ok tuslari ile ayarlayin.

|| =

= ok diigmesi ile onaylayin.

Ok

B Tetikleme esigi ayarlanmigtir.

Not: Ayar sadece sensér kumandali isletimde mimkindur, zaman kumandali isletimde
mumkun degildir.
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Sulama siiresinin ayarlanmasi

B Sulama igin iki farkli baslatma suresi ayarlanabilir.

<0730

=> Sulama gostergesinin ilk iki rakami yanip sénene

Ok kadar ok diigmesine basin
( \ = Saati, ok tuslari ile ayarlayin.
<=
L )
= ok diigmesi ile onaylayin.
k
S Dakika yanip séner.
( \ => Dakikayi, ok tuglari ile ayarlayin.
<||=>
L )
= ok diigmesi ile onaylayin.
Ok . I
m |k sulama suresi ayarlanmigtir.

Not: Sadece bir sulama siresi istenirse, ikinci sulama
- oo ® e o slresi yerine higbir ayar segmeyin. Bununla birlikte iki
e sulama sliresinden sadece biri etkinlestirilmistir.

fkinci sulama suiresinin ilk iki rakami

%D— {g:gﬂ yanip soner.

=>» Saati, ok tuglari ile ayarlayin.

( )
<Al |=>
L )
= ok diigmesi ile onaylayin.
Ok . )
Dakika yanip soner.
( \ = Dakikayi, ok tuslari ile ayarlayin.
<Al |=
L )
= ok diigmesi ile onaylayin.
Ok N .
®  |kinci sulama suresi ayarlanmigtir.
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Sulama siiresinin ayarlanmasi

O’I\\Elmin

Sulama siiresi gostergesi yanip sdnene kadar ok

Ok diigmesine basin.
( \ istediginiz dakika cinsinden sulama siiresini, ok
<l => tuslari ile ayarlayin.
L J
ok diigmesi ile onaylayin.
Ok .
Sulama suresi ayarlanmistir.

TR-8
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Sulama gecikmesi (ecologic fonksiyonu)

®m Bu fonksiyonla sulama 1 - 7 giin geciktirilebilir. Ornek: Zemin neminin tetikleme esigine
ulasildiginda ve gecikme 3 gline ayarlandiginda sonraki sulamaya kadar 3 glin bekle-
nir. Bu sayede bitkilerin kdk olusumuna destek olunur ve gecikme giinleri igerisinde
yagmur yagarsa sudan tasarruf edilir.

@c o

eco
= Sulama gecikmesi géstergesi yanip sénene kadar
Ok ok diigmesine basin.
r N = Gecikmeyi / guinii ayarlamak igin sag ok tuslarina
<::I :> basin.
L J
= ok diigmesi ile onaylayin.
W |stediginiz gecikme igin guin sayisi etkinlestiriimis-
tir.
r \ = Sol ok tusuna basilarak (ekranda hi¢ deger goste-
<j :> rilmeyene kadar) gecikme kapatilabilir.
L J
B Gecikme devre digi birakilmigtir.
@ _ o
eco OFF
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Sensoriin secilmesi / degistirilmesi

m [sletime aldiktan sonra bir ayar degistirilecekse énce ilgili sensér segilmelidir. Bu adim,
diger tiim ayarlarin énkosuludur.

ARz

= esc/menii diigmesi ile ayar moduna gegin.

esc Sensor 1 yanip séner.
menu
( \ => Sensor 1 ve Sensor 2 arasindan secim yapmak
<al|=> icin ok tuslarina basin.
L )
= ok diigmesi ile onaylayin.
Ok B Segcilen sensorlerin ayarlari simdi yapilabilir.

Zaman kumandali sulama, sensér kumandali degil

=> llgili valf ¢ikisinin zaman kumandali sulamasini et-
esc kinlestirmek i¢in sensoér tanitilirken 60 saniye geri
sayim esnasinda esc/menu tuguna basin.
menu . Lo
= Ardindan sulama saati ve sulama suresi girerek
devam edin.
Bkz. kullanim kilavuzu.

Not

Sulama otomatik olarak énceden ayarlanan sulama zamanlarinda gercgeklestirilir. ECO ge-
cikme gunleri dikkate alinir.

Onemli: Tekrar sensér kumandali sulanacaksa cihaz RESET' ile yeniden sensbrlerin ta-
nitilmasi baslatiimalidir.

TR -10
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Mantiel sulama*

=
/N

esC

menu

= esc/menii diigmesi ile ayar moduna gegin.

= Sulama goéstergesi yanip sénene kadar ok tuglari-

1
<j :> na basin.
J
= ok diigmesi ile onaylayin.
Ok i )
Sulama semboli yanip séner.
N = Sol ok tusuyla 1. valfi, sag ok tusuyla 2. valfi agma
<j :> veya kapatma.
J
= ok diigmesi veya esc/menii diigmesi ile manuel
esc sulamayi sonlandirin. Bu sirada valf kapanir ve
Ok -
menu gosterge veya

otomatik moduna doner.

* Donanima bagl olarak
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Manuel sulamaya hizh erigim

B Her modda (otomatik sulama ve 24 saat fonksiyonu) etkinlestirilebilir.

= Sol valfi manuel olarak agmak icin en az 3 saniye
boyunca sol ok tusuna basil tutun.

Teslimat kapsamina gore ayni islem sag valfi ac-
mak igin sag ok tusu ile gegerlidir.

Valf agilmigtir.

=
N

=,

=,

=> Acillan valfi kapatmak icin veya tekrar agmak igin
sol/sag ok tusuna kisa sureligine basin.
Her iki valf kapatildiginda cihaz 30 saniye sonra
otomatik olarak énceki moda geri déner.

esc
menu

= ok diigmesi veya esc/menii diigmesi ile manuel
sulamayi sonlandirin. Bu sirada valf kapanir ve
otomatik moda geri doner.

Ariza emniyeti fonksiyonu

W Valf Unitesi bir sensor (6rnegin sensoérin pili bitik
oldugundan sinyal yok) ile iletisimi kaybettiginde
sulama zaman kumandali olarak gerceklestirilir.

Not

ECO gecikme guinleri dikkate alinir.

Avantaji: Devam eden sulamanin temin edilmesi,
bitkiler kurumaz.

TR -12
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Saatin degistirilmesi

=>» Saat gostergesi yanip sonene kadar 24 diigmesini veya
| II l mola diigmesini basili tutun.
24

= Daha sonra, "ilk isletime alma sirasinda saatin ayarlan-
masi" bolimiine uygun sekilde devam edin.

B Son ok diigmesinin ayarlanmasindan sonra saat degis-

Ok tirilmistir.

24 diigmesi / Mola diigmesi

B Bu dugmeyle, tim sulama ayari 24 saat sureyle devre digi birakilir.

|
24

I = 24 dugmesi veya Mola digmesine basin.
I 24 I B Sulama ayari 24 saat sureyle devre digi birakilmistir.
= Budigmeye yeniden basiimasi, glincel ayari devreye so-
kar.
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Sifirlama igleminin yapilmasi

Sensorin sensor kapagini gikarin.
Kontak klipsini akiiden gikartin.

AkuyU, kumanda Unitesinin akli bélmesinden ¢ikar-
tin.

vV

= Akuyu dogru konumda (+/- isareti) akii bélmesine
yerlestirin.

= Ekranda saat ayari yanip sénene kadar ok diig-
Ok mesini basil tutun.

= "Sensor hazirhgi / tanitilmasi” béliminde agiklan-

dig1 gibi sensérleri kumanda Uinitesine baglayin.
P /
7z
AN
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Obuume yrasanus

Ornaenexnune .............. RU
OOwue ykasaHns . ......... RU
BapuaHTbl BbiBOAA AaHHBIX /

COOOLEHUA . . .. ...... RU
Onucanne . ............... RU
HasHaueHne ......... RU
Onucanve gucnnes. . . . RU

MopgkntoyeHne K 0oL ecTBEHHOMN
CEeTU NUTLEBOIO BOAOCHabXe-

HUS ..o RU

okennyataums. . ... ... RU
OcHoBHble hyHKUMK Kna-
BUWIBBOAA. .. ........ RU

HacTpoinka BpemeHu npu
nepBoM BBOAE B IKCryara-

[ 1o RU
MoproToska / nporpammmpo-
BaHWe ceHcopa . .. .. .. RU

HacTtpoiika nopora cpaba-
TbiBaHWS AN5 OPOLLEHUS RU
YcTaHoBWTE Bpems opoLue-

HUS e et RU
HacTpowka npogomkuTtens-
HOCTM OpOLUEHUS . . . . . . RU
3agepxka opolueHus (pyH-
Kums ecologic). ... .. .. RU
BbibpaTtb / nameHnTb gatiynkRU
OpolueHue ¢ ynpaeneHnem

MO BPEMEHM - HE C MOMOLLbIO
ceHcopHoro ynpasneHnsa  RU

OwmblBaTb BPY4HYHO®. . . . RU
BbICTpbIV AOCTYN K PyHKUMN
PYYHOIO OpPOLLEHUS . . . . RU
PyHKUMA OTka3obesonacHo-
(o 17 RU
VI3ameHeHne BpeMeHM . . RU
Knasuwa 24 / KnaBuwa nay-
3bl L RU
BeinonHute cbpoc. . . . . RU
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N

10
11
12
12
13
14

14
15

15
16

BapuaHTbl BbiBOAa AaHHbIX /
coobLweHnmn

B [laHHas MHCTPYKLMS NO 3KCnyaTaumm
[OCTYMNHa Kak B ne4YaTtHoMm Buze (BXO-
OUT B KOMIMMEKT NOCTaBKK), TaK 1 B
BMAe nogpobHol Beb-Bepcuu.

B [Ins nonyyYeHus 4ONONMHUTENbHOW UH-
dopmaumm B Buae Buaeonocobus ot-
ckaHupywvte QR-koa, nubo nepenanTe
no CCbIfIKe :
www.kaercher.de

Ha3HaueHune

YCTPONCTBO ynpaBnsieT OpoLLIEHNEM Ha

BbIOOp B 3aBNCMMOCTW OT CTENEHN Bnax-

HOCTV NOYBbI UM C MOMOLLbIO Perie Bpeme-

HW. [INa 3TOro BbICaXEHHbIE B MOYBY CEH-

copbl NO paguo nepepatoT B 6ok ynpaene-

HWS TEKyLLME AaHHble O BMAaXXHOCTU NOYBbI.

YnpaBneHve ¢ NOMOLLBIO perie BpeMeHM

BO3MOXHO 6e3 ceHcopa.

B 3aBucmMmocTu oT o6bema nocTasku

YCTPONCTBO OCHALLEeHO 1 Unn 2 ceHcopamm

/ BbIXOAamMu BoAbI.

C nomouypto 6roka ynpasneHus MoryTt

6bITb 3a4aHbl creayoLwme 3HayeHns ans

OBYX HE3aBMCUMbIX BbIXO4OB BOAbI:

B [lopor cpabaTbliBaHMS AN OPOLUEHNS.

B [IBa pa3HbIX 3HAYEHWS BPEMeHW Anis
MOMEHTa OPOLLUEHWUS.

B [InuTensHOCTb OPOLUEHUS.

B 3apepKka OpOLLEHMS.

B Py4yHoe opoLueHue.

Kak TonbKko cTeneHb BMaXHOCTU NpeBblLua-

€T YCTaHOBINEHHbIN B OpraHe ynpasneHus

nopor cpabaTbiBaHWUs, OpOLLEHME 3anyCKa-

eTcs

Ha cneayoLWwmin Nepmog OpoLLEHNS.

Ecnu ycTponcTeo 3anporpammyMpoBaHo Ha

ynpasneHne ¢ NMoMOLLbIO perne BpeMeHH,

TO OpoLLEeHne NpoaoIMHKaeTCa He3aBUCUMO

OT CTeMNeHn BNaXXHOCTW NOYBbI 40 Npef-

yCTaHOBIEHHbBIX MOMEHTOB BPEMEHMU.

Mopor cpabaTbiBaHNA AN BAAXHOCTW B

6noke ynpaBneHns MOXeT B 9TOM cryyae

He ycTaHaBnmBaTbCs.
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OnucaHue gucnned

N306paxeHna npuGopa cM. Ha cTp. 2

1

o N o o b

10
1"

12

13
14
15

PaguocurHan n MHTEHCUBHOCTb CUr-
Hana

[aTtumk cocTosaHus aKKymMynaTtopa

Mopor Cpa6aTbIBaHMﬂ BITa>XHOCTU MNo-
YBbI

M3amepeHHas BNaxHOCTb MO4BbI
HaTumk 1/ BbIxoq BoAbl 1
OpoLueHue / py4yHoe opoLueHne
[aTunk 2 / BbIXOg BOAObI 2

Brok ynpaeneHusi COCTOSIHUEM aKKy-
Mynsitopa

3HadeHne BpeMeHn / MOMEHT opoLue-
HYs

MpoaoMmKMTENBHOCTL OPOLLEHNS

3agepxka opoLueHns (yHKUmS
ecologic)

Knasuwa "lMay3a" u perynuposaHue
BPEMEHM

Knaeuwa menu / esc
Knasuiia ok

Knasuww co ctpenkamm

* B 3aBUCMMOCTM OT KOMMJEKTaLmm

MopkntoyeHue K

obLlwecTBeHHON ceTun
NUTbLEBOro BOAOCHabXeHusa

[Mpy nogknoYeHM JaHHOTo U3genns K
CeTu NUTbLEeBOro BoAOCHa0XeHus cobrto-
nante TpebosaHus ctaHgapta EN 1717 n
no nbeiM Bonpocam obpalanTecs K cre-
UManm3npoBaHHOMY CaHUTapHO-TEXHUYe-
CKOMY NpeanpusaTuLo.

OcHoBHble (hyHKLMU KNaBuLl BBOAA

B C nNoMoLLbIo KNaBuLL CO CTpenkamu
MOXHO NepeMeLLaTbCs Mexay Murato-
LLMMKN 3HAYEHUAMN.

B KnaBuwwa ok 3aBepLuaeT KOMaHay 1
nepexoauT K crnegytoLemy nosto BBo-
Aa. OHa TakKe CnyxuT Ans 3aeeplLue-
HWA BBOAA AaHHbIX B nocrneaHee nore
BBOAA W MocreayoLero nepexoga B
aBTOMAaTUYECKNIN PEXUM.

B KnaBuwa esc OTMeHSIET BBOA M BO3-
BpaLLaeTcsa B npeblayLiee norne BBO-
Aa, Nnbo BbIXOAUT 13 NEePBOro nons
BBOJa M NepexoanT B aBTOMaTU4eCcK1n
pexum.

B Ecnu B TedeHue 30 cekyHa He MPOU3Bo-
OWTCS HaXaTue Kakon-nmbo KnasumLn,
YCTPOWCTBO BO3BpaLLaeTcsi B aBTomMa-
TUYECKUIN PEXUM.

B YTOGbI NepevTn B aBTOMaTUYeCKUin pe-
XXMM, Heob6Xx0aMMO 1crnonb3oBaTh Mo
MeHbLUen Mepe 1 CeHCop M 3anpor-
paMmMupoBaTb YCTPONCTBO Ha yrpasre-
HVe ¢ NomoLLblo pene BpemeHn. B npo-
TMBHOM Cry4ae BbIXoAbl BOAbI A1 aB-
TOMaTMYECKOro OPOLLEHNS ABMAIOTCS
He aKTUBHbIMM.
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BBoa B AencTBMe 6noka ynpaBneHus

[nsa kaxporo BeIxoda BoAbl Npy BBOAE B

3KCMyaTaumio MOXeT BblbnpaTbCa MHAM-

BMAOYyanbHO, Kak OH JOMMKEH SKCNyaTnpo-

BaTbCH:

B C ceHCOpHbIM ynpaBneHunem
CeHcop pormmxeH obyyaTbCsl B Te4eHue
60 cekyHA ¢ obpaTHbIM OTCHETOM Bpe-
MeHW, T.e. paamocurHan pacrnosHaeTcs
aBTOMAaTUYECKW.

H YnpaBnsieMbii C NOMOLLbLIO pene
BpeMeHu
Mpouecc nporpammmnpoBaHns ceHcopa
B TeveHue 60 cekyHg obpaTHOro oTcye-
Ta BPEMEHW NpepbIBAETCH C MOMOLLbIO
KHOMKM esc/menu.
Mopor cpabaTbiBaHWs 4Ns BNAXHOCTU
B 610Ke ynpaBneHns MOXeT B 3TOM
cryyae He ycTaHaBnMBaTbCS.

3a6nokupoBaHo / He aKTUBHO
OOpaTHbI oTcHeT BpemeHu 60 cekyHa
nctekaeT NonHocTblo. Ecnn He npowc-
XOQWT pacno3HaBaHWUsi ceHcopa unu
HaXaTus KHOMKM esc/menu, To nocrne
3TOro BbIXOA, BOAbI CTAHOBUTCSH HE akK-
TMBHbIM. [ocne BbiIBeAeHUs BbIxoaa
BOAbl 1 M3 aKTMBHOIO peXxmma KHOMKOW
ok moxeT 6bITb 3anyLeH obpaTHbIN OT-
cYeT BpeMEHU Ans Bbixoda 2.

MpumeyvaHue: Heobxogumo obs3aTensHO cobnoaaTtb yKkasaHHy0 NocrneqoBaTeribHOCTb
OeNCcTBMI Npu BBOAE B 3KCMyaTauuio. MiHavye HeT rapaHTum, 4To ceHcop B 6roke ynpas-

neHuns ByaeT KOPPEKTHO
3aperncTpupoBaH.

YkasaHue: AKKyMynaTop He BXOAMT B 0OGBbEM MOCTaBKMU.

=>» BctaBuTb 6aTapeto B rHe3fo B NPaBUibHOM MOS0
KEHUM (00paTUTb BHUMAHNE Ha MaPKUPOBKY (+/-).

B Kak Tonbko akkymynstop GyaeT ycTaHOBIEH, Ha
Jucnnee, Nocre KpaTkoro CamoTeCTUPOBaHWS, 0T
06pasnTcs pexrMM HaCTPOMKY TEKYLLLErO 3HAYEHNS!
BpeMeHu. byaeT muratb nHamkaTop ¢ otobpaxe-
HMeM 4acoB.
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HaCTpOﬁKa BpemMeHu npu nepBOoM BBOAE B JKCcnnyatauuro

00530

YkasaHue: Kak Tonbko 6yaeT BcTaBrneHa 6atapesi, Ha4HeT aBTOMaTUYECKN MUraThb BPEMS,

IS 1 = YCcTaHOBMTE Yacbl C NOMOLLbIO KNaBuL CO CTper-

<: |:> KamMmu.

L J

= [loaTBepauTte ¢ nomoLlbio kHonku OK.

Ok

Bydem muzampb uHOUKamop ¢ omobpaxxeHuem mMu-
Hym.

= YcTtaHoBuTe MWHYTbI C MOMOLLbK KriaBuLl CO

<al|l=> cTpenkamu.

= [loaTtBepanTe ¢ nomoLubio kKHonku OK.

Ok

B HacTpowika BpeMeHu 3aBepLueHa.

MpumeyaHue: C 3TOro MOMEHTa NPUEMHUK OXnAaeT paguocurHan ceHcopa Ans nporpam-
MUpOBaHus. B Te4eHne aToro BpeMeHv paguocurHan MuraeT u uaet obpaTtHbIi OTCHET ce-
KyHA.

BaxHo: [Ins co3gaHusa pagnoKoHTaKkTa Mexay NpueMHUKOM 1 JaTUYMKOM criefyeT yCcTaHo-
BWUTb aKKyMynaTop B AaT4MK B TedeHne 60 cekyHA.
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MoaroToBka / nporpaMMupoBaHue ceHcopa

=> CHSATb HAKOHEYHUK AaTymnKa.

= CoeavHUTb akKyMyrnsTop C 3aXMMOM ANs KOHTaK-
TOB. MprcoeanHEHHbIN akKyMynAaTOp BMECTE C 3a-
XMMOM 151 KOHTaKTOB CHOBa BBOAMTCS BNepes B
YCTPOWCTBO.

= 3aKpbITb 4ATYMK HAKOHEYHUKOM.

Yka3zaHue: AKKyMynaTop He BXOAMT B 00BbEM NOCTaB-

KW.

Q,

/|°|\

1 *

—

B Cpa3y nocre ycTaHOBK/ pagMocBsa3n oTobpasmtcs
3Ha4oK pagunocurHana. Tenepb ynpasneHue eto
ocyLLEecTBNAeTCA Yepes nocnefoBaTenbHOCTb
YCTaHOBKM (3a4aHHOE 3Ha4YeHue BNaXKHOCTK, Bpe-
MEHU U T.4.).

B [latyuk 1 6610 ycnewHo obHapyXeH.

B [pumeyvaHue: B npoLecce nporpaMMMpoBaHuUsi ycTaHaBnMBaeTCS U 3anoMUHaeTCs
pexuM paboTbl. MIameHeHne pexxumMa paboTbl (HanpuMmep, OT YNpaBneHUsi ceHcopamm
K YNpaBIieHUto C NMOMOLLIbIO perie BpEMEHU) BO3MOXXHO TOJSbKO NMPW HOBOM NporpamMmu-
poBaHun nocrie obLiero cuctemHoro copoca.

2*

—

MoaroToBka / nporpammupoBaHue aaTymka 2*

B [Ipouecc HacTPOKKN ceHcopa 2 3anyckaeTcs aBTo-
MaTMYECKN NOCIe HAaCTPOWKN OPOLLEHUS ANS Bbl-
xoaa Bofbl 1. Ecnu Bbixog Boabl 1 ocTaeTcst He ak
TMBHbIM, TO MPOrpaMMMpOBaHMe BbIXOAa BOAbI 2
HY>KHO 3anycTuTb, HaxxaB kHonky OK. [Ins Bbixoga
BOAbl 2 3anyckaeTcst 06paTHbIV OTCHET CEKYHA.
MporpammmnpoBaHme ceHcopa 2 Takoe Xe, Kak Ans
ceHcopa 1.
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MpumeyaHue: Y1o6bI M3MEHNTL pexum paboTbl Beixoga unu AobaBuTb CEHCOP, HEOOXO-

AVIMO CHOBa 3anycTuTb NPOLECC NPOrpaMMUpOBaHUSI.

[Ins 9TOro Hy>HO BLINOMHWUTL CUCTEMHBIN cBpoc. CHOBa 3anycKaeTcs MPOLEeCcC HaCTPOWKM,

HaymHas ¢ ceHcopa 1:

= M3Bneyb akkymynaTopbl U3 060Mx AaT4MKOB 1 Brioka ynpasneHus.

=> BcTaBuTtb akkymynaTop B 6ok ynpasneHus. Kak Toneko Ha gucnnee otobpassarcs
CMMBOIbI, CrieyeT HaxkaTb Knasuiy ok 1 yaepxxusaTb ee 40 TeX Nop, MoKa He HavyHeT
MUraTb 3HaYeHue BpeMeHM.

= YcTaHOBWTb BPEMS 3aHOBO U 3anyCTWUTb MPOLECC NporpaMMmMpoBaHus ceHcopa 1,
3aTeM ceHcopa 2.

* B 3aBVCMMOCTY OT KOMMeKTauum
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HacTtpoiika nopora cpabatbiBaHUsA Ansi OPOLUEeHUsA

A—A—A—h— —]

= HaxumaTtb KHONKY ok Tak 4acTo, noka MuratoT
Ok TPEeyronbHUK1
MHOUKaTOpa CTENEHU BNAXHOCTMU.

= YcTtaHoBuTe Tpebyemyo BNaXHOCTb C MOMOLLbHO

( \
=1 =S KNaBuLL CO CTperkamu.
L J
=> [loaTBepauTte ¢ nomolubio kHonku OK.
B HacTtpoiika nopora cpabaTbiBaHMS 3aBepLUEHa.

MpumeyvaHue: HaCTpOIZKa BO3MOXHa TOJIbKO B peXxunme ynpasneHna cCeHCopaMun, a He B
pexnme ynpasneHna ¢ NOMOLLbIO pene BpeMeHN.
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YcTtaHoBuUTe BpemMsA opoLueHns

B MoxHo YCTaHOBUTb ABa pa3fiMvdHbIX BpeMEeHWU 0114 3anyCka OpoLUeHuA.

O M.
U
= HaxunmaTtb KHONKY Ok Tak 4acTo, Noka MUratoT Be

Ok nepsble

UMdpbI MHAUKATOPa OPOLLEHMS.

= YcTaHoBMTE Yacbl C NOMOLLbIO KNaBuL CO CTpen-

( )|

L )
= [lloaTreepguTte ¢ nomoLlbio kHonku OK.
Bydem mueampb uHOukamop ¢ omobpaxeHuem Mu-
Hym.

( \ = YCTaHOBUTE MUHYTbI C MOMOLLBIO KIaBuLL CO

<Al > cTpenkamu.

L )
= [loaTBepauTte ¢ nomolubio kKHonku OK.
B 3aBeplueHa HacTpoWika NepBoro BpPEMEHN OpoLLe-

HUA.

YkasaHue: Ecnv Heobxoanma HacTpoika Tonbko oA-
® HOrO BPEMEHW OPOLLEHUS, NMPU HACTPOMNKE BTOPOro

e BPEMEHUN OPOLLEHMS HE BbIMONHAWTE HUKAKUX OAENCT-
BUIA. Takum obpasom GyaeT akTMBMPOBAHO TOSBbKO
O[LIHO BPEMS OpOLUEHMS N3 ABYX.

Muearom niepesie dse yugpbI 0519 8Mopo2o

%D- i 9 ° 3 E 8PEMEHU OPOWEHUS.
f

= YcTaHoBMTE Yacbl C NOMOLLbIO KNaBuL CO CTper-

)
<al|=> KaMu.
L )
= [loaTtBepauTte ¢ nomollbio kHonku OK.
Bydem mueampb uHOukamop ¢ omobpaxeHuem Mu-
Hym.
( \ = YCTaHOBUTE MUHYTbI C MOMOLLIO KNaBuLL CO
<al|l=> cTpenkamu.
L )
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Ok

= [loaTBepauTte ¢ nomoLlbio kHonku OK.

B 3aBeplieHa HAcTpolika BTOPOro BpEMEHWN opoLue-
HUS.

196
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HaCTpOﬁKa nNpPpoAOITKUTEJNIbHOCTU OPOLUEeHUA

i N : S min
= Haxwumarvite knasuwy OK, noka He Ha4YHeT muratb

Ok nHOnKauma annTenbHOCTU OpOLLUEeHUA.

=> Hactpoiite TpeGyeMoe BpeMsi OpPOLUEHUSI B MUHY-

( \
<l => Tax C NOMOLLIbIO KIaBuLL CO CTpenkamu.
L )
=> [loaTBepauTte ¢ nomolubio kHonku OK.
B HacTpoika AnvTenbHOCTU OPOLUEHUS 3aBEpLLEHA.
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3apepxka opolueHus (hbyHkumA ecologic)

B [Ipu nomoLm faHHOW OyHKLMM OpOLLEHME MOXET ObITb 3afepkaHo Ha 1-7 aHewn. Mpu-

mMep: Ecnun gocturaetca nopor cpabartbiBaHUSA Ans BNaXHOCTU MOYBbLI M YCTAaHOBIEHA
3apepxka 3 OHsl, TO A0 CneayroLLero OPOLLEHNsT HYXKHO XaaTb 3 oHA. ATo cogencTeyeT
00pa3oBaHMO KOPHEW pacTEHUIN U 3KOHOMUT BOAY, €CNK B AHW 3afePXKK/ naeT AoXab.

eco

@c o

= HaxwumanTte knasuwwy OK, noka He HaYHET MuraTb
Ok VMHOWKaLMSA 3a4EPXKKM OPOLLEHNS.

= HaxmuTte knaBuLn CO CTperkamm, YTobbl yCTaHO-

f 1
<):| => BUTb BpeMs 3a4epxku / AHW.
L J
=> [NoaTtBepauTte ¢ nomolubio kHonku OK.
Ok N
B Byaet akTMBMPOBaHO KONMMYECTBO AHeN Tpebye-
MOW 3a4EPXKN.
r \ = Haxumas neByto KnaBuLLy cO CTPENnkon (4o Tex

<: :> nop, NOKa Ha 3KpaHe nepecTaHyT NoABIATLCA 3HaA+
‘-IeHVIFI), MOXXHO OTKIMHOYUTb 3a0EPXKKY.

L J

B 3agepxka AeakTMBUPOBaHA.
@ _ .
eco OFF
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BbiGpaTh / U3MEHUTb JaT4mK

B Ecnn nocne BBoga B JKCnnyaTaunto HyXXHO USMEHUTb HaCTpOVIKy, TO npexae Heobxo-
anmo Bbl6paTb COOTBETCTBYHIOLLMIA CEHCOP. OT10T war sBnseTcd npegnochbISikon Ans
BCeX nocnenyrwmnx HacTtpoek.

ARz

= C nomoLubio KnaBuwm esc/menu nepengure B

esc PEX1UM HaCTPOMKM.
menu HayHem muzams Jamuuk 1.
( \ => C nomMoLLbio KNnaBuLL Co cTpenkamu BolbepuTe
<al|e> Oatumnk 1 vnun Jatumk 2.
L )

= [loagTBepauTte ¢ nomoLlbio kHonku OK.
Ok B Tenepb MOXHO OCYLLECTBMSATbL HACTPOWKN ANSi Bbl-
©paHHoro gaTymka.

OpomeHMe C ynpaBJrieHuemM no BpemMeHu - He C NOMOLLbLIO CEHCOPHOro
ynpaBreHus

=> [pu obyyeHun gaTynka B Te4eHne obpaTHOro oT-
esc cyeTa BpemeHu (60 cekyHA) cneayeT HaxaTb Kna-

menu BuWy esc/menu, 4To6bl aKTMBMPOBATL ynpasre-
HVe OpOLLEHMEM MO BPEMEHMN AN COOTBETCTBYIO-
LLlero BbIxoAa knarnaHa.

=> 3aTem nepenTun K BBOAY BPEMEHWN U NPOOOIMKM-
TENbHOCTN OPOLLEHMS.
CM. MHCTPYKLMIO NO 3KCnyaTauuu.

YkasaHue

OpolueHue nponcxoanT aBTOMaTUYeCKM Yepes 3afaHHbIi UHTepBan BpeMeHu. Cnegyet
yunTbiBaTh AHM 3agepxkn QKO.

BaxHo: Ecrin Hy>kHO CHOBa BbIMOMHATL OPOLUEHME, UCMONb3yS CEHCOPHOE yrnpaBreHune,
TO NOBTOPHO TpebyeTcsi 3anyCTUTb NporpaMMmnpoBaHme ceHcopoB kHonkot RESET
YCTPOMWCTBA.
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OmbIBaTb BpPY4HYHO*

=
/N

esC
menu

= C nomoLubio KnaBuwm esc/menu nepengure B
PEXNM HACTPOMNKN.

= HaxunmanTe knaBuwK co CTpenkamm o nosisre-
HUSI MUFaHUS MHOWKALMM OPOLLEHMS.

J
= [loagTBepauTte ¢ nomoLlbio kHonku OK.
Mueaem cumsorn opoweHus.
\ = C noMOLLbIO NEBOW KNaBMLLIM CO CTPENKOW KnanaH

1, C NOMOLLbIO NPaBOW KNaBuULLEN CO CTPENKON
KnanaH 2 OTKpbITb MW 3aKPbITb.

J
= 3aBepwnTb py4HOE OPOLLEHUE C NMOMOLLbIO KHOM-
Ok esc ku ok nnv kHonkon esc/menu. KnanaH npu aTom
menu

3aKpblBaeTCs U BO3BpaLLAeTCs Ha3ag B PEXUM WH-
AvKaLmm unm
aBTOMaTUYECKUIA PEXIM.

* B 3aBUCUMMOCTU OT KoMnnekrauyuum
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BbICTpbIN fOCTYN K (PYHKLUN PYHHOrO OpOLUEHUsI

B MoxeT ObITb aKTMBMPOBaH B NI06OM pexrmMe (aBTOMaTU4eCKOro OPOLLEHNSI U KPYrio-
CyTOYHOW paboTbl).

=

=
/N

U

>

HaxaTb 1 yaepxusaTb NEBYIO KNaBuLly co CTper-
KOV B TEYEHME He MeHee 3 cekyH[, YToObl Bpyy-
HYI OTKPbITb NEBbIN KnarnaH.

B 3aBMCMMOCTYM OT KOMMMEKTa NocTasku, 4N oT-
KPbITUS NPaBOro Knanaxa criedyet BbiNoMHUTL
aHanorMyHyto npoueaypy Ucnonb3ys npasyto Kna-
BULLY CO CTPEKOW.

KnanaH oTkpbiBaeTcS.

I

BbICTpo HaxaTb 1 OTNYCTUTL NEeBY/NpaByto Kna-
BU1LLIY CO CTPEIIKOWN YTOObI 3aKpbITb OTKPLITHIN Kra-
naH 1M cHoBa OTKPbLITL €ro.

Ecnu o6a knanaHa 3akpbIThl, yCTPONCTBO Yepes 30
CeKyH[, aBTOMaTU4YeCKM NepekntoyaeTcs B Npeabl-
OYLLNA pPEXUM.

Ok

esc
menu

3aBepLumnTb py4yHOE OpOLLEHME C MOMOLLIbIO KHOM=
ku ok nnu kHonkown esc/menu. KnanaH npy 3Tom
3aKpbIBaeTCA 1 BO3BpaLLaeTcs Hasag B asTomaTu-
YECKUIA PEXUM.

®DyHKLMA OTKa3obe3zonacHOCTU

Ecnu 6rok knanaHoB TepSAET KOHTAKT C JaTYMKOM
(oTcyTCTBYET CMrHarm, Hanpumep, U3-3a Toro, Y4To
GaTapesi faTymka paspsikeHa), To B 3TOM crny4ae
3anyckaeTcsl OPOLLEHWNE C PEryNMPOBKOI MO Bpe-
MEHM.

YkasaHue

Cnepayet yuutbiBaTb AHM 3agepxku IKO.
MpeunmyuectBa: O6ecneyeHre HenpepbIBHOO
OpOLLEHUS], PaCTEHUSA He BbIChIXaloT.
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MN3meHeHune BpeMeHun

_\\' .
7 'a\a TS

=> YpaepxuBanTe knasuwy 24 unu KnaeuLly nay3abl Haxa-
TOW, NOKa He Ha4yHeT MUraTb MHAMKALMS YacoB.

=>» [locne aToro npofomxanTe cornacHo pasgeny "Ycra-
HOBKa BPEMEHM NPV NepBOM BBOAE B 3KCMnyaTauui”.

Ok

W [locne HacTponku nocnegHen knasmwm OK nameHumTcs
BpEMSI.

Knasuwa 24 / Knasuwa nay3bl

B C NoMoLLblo 3TOW KNaBULLIM OTMEHSIETCS BCS HacTpoWKa OpoLLeHUs Ha 24 yaca.

|
24

(]

= Haxmwute knasuwy 24 nnu knasuly naysbl.

B HacTtpoiika opolueHuns Ha 24 yaca byaeT AeakTMBMpOBa-
Ha.

=>» [loBTOpHOE HaXaTue AaHHOW KNaBWLLN 3aHOBO aKTUBMU-
pyeT HacTpOWKY.
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BbinonHute cbpoc

=> CHSATb HAKOHEYHUK AaTymnKka.

= CH/MUTE 3aXUM AN KOHTaKTOB C GaTapew.

= [loctaHbTe HGaTapeto N3 akkyMynaTopHOro oTceka
6noka ynpasneHus.

=> YCTaHOBUTbL aKKyMyrnAaTOP B akKyMyNSTOPHbIN OT-
CeK B MPaBUIIbHOM NOMOXEHUN (MapkupoBka +/-).

= YpepxuBante knasuwy OK HaxaTon o Tex nop,
Ok noka Ha 3KpaHe He Ha4HeT MuraTb HacTponka Ya-
COB.

= CoeanHuTb CEeHCOopbI C 6rokom ynpasneHua, Kak

) onucaHo B rmase «[logroToska / nporpaMMmpoBa-
y
1. 2.3 \ | HWe ceHcopar.

Y7
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1 Kiadasi valtozatok / Informaciok
B Ezaz Uzemeltetési utmutaté nyomtatott
1 valtozatban (nem része a szallitasi ter-
1 jedelemnek) és részletesebb Web val-
1 tozatban is elérhetd.
2 B Tovabbi informaciot videds utmutatéd
formajaban a QR kodon keresztil és a
2 kovetkez6 cimen kaphat:
2 www.kaercher.de
:
4 Funkcio
A készllék az 6ntozést valaszthatdan a ta-
S laj nedvesség tartalmatdl fliggéen vagy
idévezérléssel iranyitja. Ehhez a talajba
6 belltetett érzékel6k radidhullamokon ke-
7 resztil szolgaltatjak az aktualis talajned-
8 vesseég értékét a kezelbegység szamara.
Id6vezérlést Uzemeltetés érzékeld nélkdl
9 is lehetséges.
A szallitasi terjedelemtdl fliggéen a készi-
10 Iék 1 vagy 2 érzékelbvel / vizkimenettel van
ellatva.
10 A kezel6egységen a kdvetkezd értékeket
1 lehet beallitani a két fliggetlen vizkimenet-
hez:
12 B Kioldasi kiiszéb az dntézéshez.
B Két eltér6 6ntézési idépont.
12 B Az Ontdzés idStartama.
13 B Az Ontdzés késleltetése.
13 B Kézi Ontozés.
Amint a nedvességi fok a kezel6egységen
14 beallitott kioldasi kiiszéb alé esik, az 6nt6-
zést a kdvetkezd
ontdzési idépontkor megkezdi.
Ha a készuléket id6vezérléssel tanitottak
be, akkor az 6nt6zés a talaj nedvességi fo-
katol figgetlendl az el6re beallitott id6pont-
ban térténik.
llyen esetben a nedvesség kioldasi kiisz6-
bét a kezel6egységen nem lehet bedllitani.
HU -1



Kijelzo leirasa
Abrakat lasd a 2. oldalon
Radids jel és jeler6
Az érzékel6 elem statusza
Talajnedvesség kioldasi kiiszdb
Mért talajnedvesség
1. érzékeld / 1. vizkimenet
Ontozés / kézi 6ntdzés
2. érzékeld / 2. vizkimenet*
A kezel6egység elem statusza
Ora szerinti idé / dntdzési idd
Az 6ntdzés idbtartama
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Ontdzés késleltetése (ecologic funk-
cio)

Szlinet gomb és az id6 beallitasa
menu / esc gomb

A A A
A WON

ok gomb

15 Nyil gombok
* felszereléstdl figgéen

Csatlakoztatas a kozileti

ivovizhalézatra
Kérjik, a termék ivévizhalozatra vald csat-
lakoztatasa soran vegye figyelembe az EN
1717 szabvany szerinti kdvetelményeket,

és esetleges kérdéseivel forduljon szaniter-
forgalmazdjahoz.

A beviteli gombok alapfunkcioi

B A villogo értékeket a nyil gombokkal le-
het megvaltoztatni.

B ok gomb lezarja a bevitelt és a kdvet-
kezd beviteli mezdre 1ép. Ez is befejezi
az utolso beviteli mezdbe vald bevitelt,
és azutan automata lzemmaodba kap-
csol.

B esc gomb elvet egy bevitelt és az el6z6
beviteli mezdre kapcsol, ill. az elsd me-
z8ben kilép a bevitelbdl és automata
Uzemmadba valt.

B Ha 30 masodpercig nem nyomnak meg
gombot, akkor a készilék visszalép au-
tomata uzemmaodba.

B Az automata lzemmaddba Iépéshez leg-
alabb 1 érzékel6t kell hasznalni vagy a
készuléket id6vezérléssel kell betanita-
ni. Egyébként a vizkimenetek nincse-
nek az automatikus ontézéshez bekap-
csolva.
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A kezelb6egység lizembe helyezése

Minden vizkimenethez tzembevételkor
egyedileg ki lehet valasztani, hogy ezt ho-
gyan vegye lzembe:

Erzékeld altal vezérelt

Az érzékeldbt a kdvetkez6 60 masodper-
ces visszaszamlalas alatt kell betanita-
ni, azaz a radios jelet automatikusan
felismeri.

Id6vezérlés

Az érzékel6 betanitasi folyamatat a ko-
vetkez® 60 masodperces visszaszam-
lalas alatt az esc/menu gombbal meg
kell szakitani.

llyen esetben a nedvesség kioldasi kii-
sz6bot a kezel6egységen nem lehet be-
allitani.

B Lezarva/ nem aktiv

A 60 masodperces visszaszamlalas tel-
jesen lejar az érzékel6 felismerése
vagy az esc/menu gomb megnyomasa
nélkil, ezutan a vizkimenet nem aktiv.
Az 1-es vizkimenet kikapcsolasa utan
jova lehet hagyni az ok gombbal a vis-
szaszamlalast a 2-es kimenethez.

Megjegyzés: Uzembevételkor az el6re megadott sorrendet feltétleniil be kell tartani.
Egyébként nem biztositott, hogy az érzékeld helyesen legyen bejelentkezve a
kezel6egységhez.

Megjegyzés: Az elem nem része a szallitasi tételnek.

= Azelemet helyes iranyban (+/- megjelélést figyelni)
kell az elemtartdba helyezni.

B Amint az elemet behelyezték a kijelzd, egy révid
onellendérzés utan, kozvetleniil az aktualis id6 beal
litasi modjaba kapcsol. Az id6 éra kijelzése villog.

206
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Id6 beallitasa els6 lizembevétel esetén

00530

Megjegyzés: Amint behelyezték az akkumulatort az id6 automatikusan villogni kezd.
= Az 6rat a nyil gombokkal éllitsa be.

r )
<af|=>
L )
= Az ok gombbal hagyja jova.
k
O A perc villog.
( \ = A perceket a nyil gombokkal allitsa be.
<a||=>
L )
= Az ok gombbal hagyja jova.
Ok B Az id6 be van éllitva.

Megjegyzés: Ett6l kezdve var a veve az érzékeld radidjelére a betanitashoz. Ezen id6 alatt
a radios jel villog és a masodperc visszaszamlald
visszaszamlal.

Fontos: A vevé és az érzékeld kozotti radios kapcsolat felépitéséhez az érzékeld elemét
60 masodpercen belll be kell helyezni.
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ElSkészités | Erzékeld betanitasa

= Vegye le az érzékel6rdl a sapkat.

= Kdsse 0ssze az elemet az érintkez6 kapoccsal. A
csatlakoztatott elemet az érintkezé kapoccsal elére
felé kell visszahelyezni a készulékbe.

=> Zarja be az érzékelbt a sapkaval.

Megjegyzés: Az elem nem része a szallitasi tételnek.

p

1 *

—

B Amint a radios jel 6sszekottetése létrejott, tartdsan
jelez a radios jel szimbéluma. Ezutéan a bedllitasi
sorrenden (névleges nedvességi érték, idok, stb.)
vezet at.

B Az 1. érzékel6t sikeresen felismerte.

B Megjegyzés: Az izemmddot a betanitasi folyamatkor lehet meghatarozni és elmente-
ni. Az izemmadd megvaltoztatasa (példaul érzékeld vezérlésrél idévezérlésre) csak vis-
szaallitas utan, egy Uj betanitasi folyamat altal lehetséges.

2*

—

Elokészités / 2. érzékel6 betanitasa*

B A2 érzékel§ beallitasi eljarasa automatikusan
kezdddik, miutan az 1. vizkimenet ontozési bealli-
tasat elvégezték. Ha az 1. vizkimenet kikapcsolva
marad, akkor a 2. vizkimenet betanitasat az OK
gomb megnyomasaval kell jovahagyni. A 2. vizki-
menet masodperc visszaszamlalasa elkezdédik. A
2. érzékeld betanitdsa ugyanugy torténik, mint az
1. érzékelgjéé.

Megjegyzés: Egy kimenet Uzemmaddjanak megvaltoztatdsahoz vagy egy érzékeld hozza-

adasahoz, a betanitasi folyamatot Gjra kell kezdeni.

Ehhez visszaallitast kell végezni. A beallitasi eljaras ujrainditdsa az 1. érzékelével kezdve:

= Vegye ki az elemet mindkét érzékel6bél és a kezelbegységbdl.

= Helyezze be ismét az elemet a kezel6egységbe. Amint megjelennek a szimbdlumok a
kijelzén, addig nyomja az ok gombot amig a kijelzdn az 6ra villog.

= Az idét ismét beallitani és az 1. érzékeld, azutan a 2. érzékel betanitasi eljarasat

elinditani.
* felszereléstol fliggéen
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Kioldasi kiiszob beallitasa az 6ntozéshez

Llelelel”]

= Annyiszor nyomja meg az ok gombot, amig a ned-
Ok vességi fok haromszdg
kijelzéi villognak.

= Akivant nedvességi fokot a nyil gombokkal allitsa

)
<= be.
L )
= Az ok gombbal hagyja jova.
Ok e -
B A kioldasi kiiszb be van allitva.

Megjegyzés: Beallitas csak érzékel6 altal vezérelt izemben lehetséges, id6vezérlési
Uzem esetén nem.
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Ontozési id6 beallitasa

B Az Ontdzéshez két kulonb6zd inditasi id6t lehet beallitani.

0%

30

=> Annyiszor nyomja meg az ok gombot, amig az 6n-
Ok t6zés kijelzd elsd ket
szamjegye villog.
( \ = Az 6rét a nyil gombokkal éllitsa be.
<a|l=>
L )
= Az ok gombbal hagyja jova.
Ok A perc villog.
( \ = A perceket a nyil gombokkal allitsa be.
<||=>
L )
= Az ok gombbal hagyja jova.
Ok
B Az els6 6ntdzési idd be van allitva.

Megjegyzés: Ha csak egy 6n0zési idét szeretnének,

@ - oo ®an e akkor a masodik id6 helyett nem kell beallitast kiva-
e_ e lasztani. Igy a két &ntdzési id6 kdzil csak az egyik van
bekapcsolva.
A masodik 6ntdzési idének az elsé két szamjegye
- illog.
©, Q.37 v
& ! -:h_!
( \ = Az 6rat a nyil gombokkal allitsa be.
<Al =>
L )
= Az ok gombbal hagyja jova.
Ok :
A perc villog.
( \ = A perceket a nyil gombokkal allitsa be.
<Al |=
L )
= Az ok gombbal hagyja jova.
Ok
B A masodik 6ntdzési id6 be van allitva.
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Ontozési idétartam beallitasa

i N : S min
= Annyiszor nyomja meg az ok gombot, amig az 6n-

Ok tozési id6tartam kijelzdje villog.

= Akivant 6ntdzési idétartamot percekben allitsa be

f <9 ::>1 a nyil gombokkal.
L J
= Az ok gombbal hagyja jova.
Ok o -
B Az 6ntdzési id6tartam be van allitva.
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Ontodzés késleltetése (ecologic funkcio)

B Ezzel a funkcioval az 6nt6zést 1 -7 nappal késleltetni lehet. Példaul: Ha eléri a talajned-
vesség kioldasi kiiszobot, és 3 napos késleltetési idd van beallitva, akkor 3 napot var a
kovetkez6 6ntdzésig. Ez segiti a nOvények gyokérképzédését és vizet takarit meg, ha
a késleltetési id6 alatt esik az esd.

@c o

eco
= Annyiszor nyomja meg az ok gombot, amig az 6n-
Ok tozési idétartam késleltetés kijelzdje villog.
r N = A jobb nyil gomb megnyomasaval lehet a késlelte-
<):| => tést / napokat beallitani.
L J
= Az ok gombbal hagyja jova.
Ok I ,
B A kivant késleltetés napjainak szama be van kap-
csolva.
r \ = A bal nyil gomb megnyomasaval (amig nincs érték
<j :> a kijelz6n) lehet a késleltetést kikapcsolni.
L J
W A késleltetés ki van kapcsolva.
@ _ o
eco OFF
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Erzékeld kivalasztasa / megvaltoztatasa

B Ha Uzembevétel utan a beallitast meg szeretné valtoztatni, akkor el6szor ki kell valasz-
tani a megfelel® érzékelét. Ez a 1épés minden tovabbi beallitas el6feltétele.

ARz

= A esc/menu gomb megnyomasaval lIépjen a beal-

esc litasi modba.
menu Az 1. érzékeld villog.
( \ = Anyil gombok megnyomasaval lehetaz 1. és 2. ér-
<al|e> zékeld kodzott valtani.
L )

= Az ok gombbal hagyja jova.
Ok B Most el lehet végezni a beallitasokat a kivalasztott
érzékel6hoz.

oz

Idévezérlésii 6ntozés - nem érzékelo altal vezérelt

=> Az érzékeld betanitasi folyamata soran a 60 ma-

esc sodperces visszaszamlalas alatt az esc/menu
gombot megnyomni, hogy az adott szelepkimenet
idévezerlésl 6ntozését bekapcsoljuk.

= Ezutan folytassa az 6nt6zési id6 és az 6ntdzés id6-
tartamanak megadasaval.
Lasd az Uzemeltetési utmutatot.

menu

Megjegyzés

Az 6nt6zés automatikusan torténik az elére beallitott 6ntdzési idébkben. ECO- figyelembe
veszi a késleltetési napokat.

Fontos: Ha ismét érzékeld altali vezérléssel szeretnének dntdzni, akkor a készuléket egy
RESET (visszaallitas) altal az érzékel6k betanitasaval Ujra kell inditani.
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Kézi ontozés*

=
/N

esC

menu

= A esc/menu gomb megnyomasaval Iépjen a beal-
litasi médba.

= Nyomja meg a nyil gombot, amig az 6nt6zés kijel-

1 e .
<j :> z6je villog.
J
= Az ok gombbal hagyja jova.
Ok U
Az 6ntbzés szimbdlum villog.
N = Abal nyilgombbal az 1. szelepet, a jobb nyil gomb-
<j —=> bal a 2. szelepet lehet kinyitni illetve bezarni.
J
= A ok gomb vagy az esc/menu gombmegnyoma-
Ok esc saval lehet a kézi 6ntdzést befejezni. A szelepet
menu kdézben bezarja és visszalép a kijelz6- ill.

automatikus médba.

* felszereléstdl fliggéen
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Kézi 6ntozés gyors hozzaférés

B Barmely Gzemmodban (automatikus 6ntdzés és 24h funkcid) be lehet kapcsolni.

=

U

>

A bal nyil gombot legalabb 3 masodpercig nyomva
tartani, a bal oldali szelep manudlis kinyitasahoz.

A szallitasi terjedelemtdl fliggéen ugyanez az elja-
ras vonatkozik a jobb nyil gombra is, a jobb oldali
szelep kinyitasahoz.

A szelep ki van nyitva.

v

A bal/jobb nyil gombot réviden megnyomni, a kinyi-
tott szelep bezarasahoz ill. ismételt kinyitdsahoz.
Ha mindkét szelep zarva van, akkor a készulék 30
masodperc utan automatikusan visszalép az el6z6
tizemmaodba.

Ok

escC
menu

A ok gomb vagy az esc/menu gombmegnyoma-
saval lehet a kézi 6ntdzést befejezni. A szelepet
kdézben bezarja és visszalép az automatikus mod-
ba.

Kiesés elleni biztonsagi funkcio

Ha a szelepegység elveszti a kapcsolatot az egyik
érzékeldvel (nincs jel, mert pl. az érzékelében le-
mertlt az elem), akkor az 6nt6zés idévezérléssel
torténik.

Megjegyzés

ECO- figyelembe veszi a késleltetési napokat.
El6ny: A folyamatos 6nt6zés biztositasa, a nové-
nyek nem szaradnak ki.

HU -12
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Id6pont megvaltoztatasa

=> Addig tartsa nyomva a 24-es gombot ill. a sziinet gom-
| [ ] l bot, amig az 6ra kijelz8je villog.
24

= Ezutan a ,ld6 beallitasa els6 Uzembevétel esetén” rész-
nek megfeleléen kell eljarni.

B Az utolsé ok gomb beallitasa utan az id6 meg van valtoz-

Ok tatva.

24-es gomb / sziinet gomb

B Ezzel a gombbal az 6sszes 6ntdzési bedllitast 24 orara ki lehet kapcsolni.
24

ml = 24-es gombot ill. sziinet gombot megnyomni.
24

B Az OntOzési beallitas 24 6rara ki van kapcsolva.

= Ezen gomb ismételt megnyomasa visszakapcsolja az ak-
tualis beallitast.
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Visszaallitas (reset) elvégzése

= Vegye le az érzékel6rdl a sapkat.
= Az érintkezd kapcsot az akkumulatorrél levenni.
= Az akkumulatort az akkumulatortartobdl kivenni.

= Az elemet helyes iranyban (+/- megjelélés) kell az
elemtartdba helyezni.

= Addig tartsa nyomva az ok gombot, amig a kijel-
z6n az 6ra bedllités villog.

> Az érzékeldket, az Elokészités / Erzékeld betani-
tasa“ fejezetben leirtak szerint a kezel6egységgel
Osszekotni.
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Obecna upozornéni

Moznosti vystupu / informace

B Tento provozni ndvod je k dispozici jako
tisténa verze (soucasti dodavky) a
podrobna verze pro web.

Pro vice informaci ve formé video na-
vod pomoci QR kédu a nize:
www.kaercher.de

Funkce

Pristroj fidi zavlazovani dle nastaveni
podle vihkosti pudy nebo na zakladé ¢aso-
vého spinace. Za timto ucelem poskytu;ji
snimace v zemi ovladaci jednotce hodnoty
aktualni vinkosti ptdy pres radiové spojeni.
Casové Fizeny provoz je mozny bez snima-
ce.

V zvislosti rozsahu dodavky je pfistroj vy-
baven 1 nebo 2 snimaci / vodnimi vystupy.
Na Fidici jednotce Ize nastavit tyto hodnoty
pro dva nezavislé vystupy vody:

B Prah spusténi zavlazovani.

B Dva rlizné zavlazovaci ¢asy.

B Doba zavlaZovani.

W Zpozdéni zavlazovani.

B Rucni zavlazovani.

Jakmile klesne stuperi vihkosti pod hodno-
tu nastavenou na ovladaci jednotce, spusti
se zavlazovani po dosazeni

dalSiho zavlaZovaciho intervalu.

Pokud je pfistroj nastaven na provoz po-
moci ¢asoveého spinace, dochazi k zavla-
Zovani bez ohledu na stuperi vlhkosti pady
v nastaveny ¢asovy okamzik.

Mez vlhkosti pro spousténi na ovladaci jed-
notce v tomto pfipadé neni mozné nastavit.
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Popis displeje

ilustrace viz stranka 2

Radiovy signal a sila signalu
Senzor stavu baterie

Prah spousténi vihkosti ptdy
Namérena vihkost pady

Senzor 1/ vystup vody 1
Zavlazovani / manualni zavlazovani
Senzor 2 / vystup vody 2*

Stav baterie Fidici jednotky

Presny &as / Cas zavlaZovani

Doba zavlazovani
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Zpozdéni zavlazovani (funkce
ecologic)

Tlacgitko preruSeni a Casové body
Tlagitko nabidka / esc
Tlacitko OK

15 Kurzorova Sipka
* v zavislosti na vybaveni

A A A
A WON

Pripojeni na verejny

vodovodni rad

P¥i pfipojovani tohoto vyrobku na vodovod-
ni fad je nutno dodrzet poZzadavky normy
EN 1717. S pfipadnymi otazkami se prosim
obratte na svého dodavatele instalatér-
skych sluzeb.

Zakladni funkce zadavacich tlacitek

CS -2

Blikajici hodnoty Ize ménit pomoci kla-
ves se Sipkami.

Tlacitko OK uzavfe zadani a pfesune
kurzor na dalSi zadavaci pole. Na po-
slednim zadavacim poli také ukonéi za-
davani a pfepne se nasledné do auto-
matického rezimu.

Tlacitko esc rusi zadani a pfesouva
kurzor na pfedchozi zadavaci pole, re-
sp. opusti u prvniho pole zadavani a za-
pne automaticky rezim.

Pokud neni po dobu 30 vtefin stisknuto
zadné tlacitko, pfistroj se vrati do auto-
matického rezimu.

Pokud chcete prejit do automatického
rezimu, musite pouzit alespon jeden
snimac nebo pfistroj zaucit na ¢asoveé
spinani. Jinak jsou vodni vystupy pro
automatické zavlazovani neaktivni.
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Uvedeni ovladaci jednotky do provozu

Pro kazdy vodni vystup Ize pfi uvadéni do

provozu jednotlivé nastavit, jakym zpuso-

bem ma byt provozovan:

B Rizené snimaéem
Snimac je zau¢en béhem 60 vtefinové-
ho odpoditavani, tzn. radiovy signal je
automaticky identifikovan.

B Rizené éasovym spinaéem
Zauceni snimace je béhem 60 vtefino-
vého odpocitavani preruseno tlacit-
kem esc/menu.
Mez vihkosti pro spousténi na ovladaci
jednotce v tomto pfipadé neni mozné
nastavit.

B Zamcené / neaktivni

60 vtefinové odpocitavani probéhne
dokonce bez identifikace snimace nebo
stisknuti tlaCitka esc/menu, poté je vod-
ni vystup neaktivni. Po deaktivaci vod-
niho vystupu 1 Ize uvolnit odpoditavani
pro vystup 2 pomoci tlacitka ok.

Upozornéni: Je nezbytné prfesné dodrzet zadany postup pfi uvadéni do provozu. Jinak ne-
Ize zarugit, ze byl snima¢ spravné pfihlaSen na ovladaci jednotce

Upozornéni: Baterie neni soucasti dodavky.

= Spravné vlozte baterie (dodrzujte oznaceni +/-) do
pfihradky pro baterie.

B Jakmile je baterie vlozena, pfepne se displej po
kratkém spoustécim testu pfimo do rezimu pro na-
staveni aktualniho ¢asu. Na displeji blikaji hodiny.
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Nastavte presny €as pfi prvnim uvadéni do provozu

00530

Upozornéni: Jakmile vlozite baterii, automaticky blika zobrazeni ¢asu.

= Nastavte hodiny pomoci tlacgitek se Sipkami.

( \
<=
L )
= Potvrdte pomoci tlaCitka ok.
Ok
Blikaji minuty.
( \ = Nastavte minuty pomoci tlagitek se Sipkami.
<||=
L )
=> Potvrdte pomoci tlacitka ok.
Ok .
B Cas je nastaven.

Upozornéni: Pfijimac ¢eka od tohoto okamziku na radiovy signal snimace pro zauceni.
Béhem této doby blika radiovy signal a probiha vtefinové odpoditavani

Dulezité: Aby bylo mozné vytvorit radiové spojeni mezi senzorem a pfijimacem, musi dojit
k vloZeni baterie senzoru béhem 60 vtefin.
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Priprava / zau¢eni snimace

= Odstrante kryt senzoru.

= Spojte baterii se svorkou kontaktl. Pfipojena bate-
rie je zasunuta do pfistroje svorkou kontakt(i na-
pred.

= Uzavfete senzor krytem.

Upozornéni: Baterie neni sou¢asti dodavky.

B Jakmile je navazan kontakt s radiovym signalem,

objevi se symbol radiového signalu trvale. Nyni bu-

: dete provedeni nastavovaci sekvenci (poZadova-

\ | / na hodnota vihkosti, éas atd.).
f B Senzor 1 byl Uspésné nalezen.

/|°|\

1 *
—/
B Upozornéni: Provozni rezim je stanoven a ulozen b&éhem zaucovani. Zména provoz-

niho rezimu (napfiklad z fizeni snima¢em na ¢asové spinani) je mozna pouze po pro-
vedeni nového zaucovani a pfedchozim resetu.
2

—

Pfiprava / zauéeni snimace 2*

B Proces nastaveni snimace 2 se spusti automaticky
po nastaveni zavlazovani vodniho vystupu 1. Po-
kud zUstane vodni vystup 1 neaktivni, musi byt za-
uceni vodniho vystupu 2 uvolnéno stisknutim tla-
Citka OK. Spusti se vtefinové odpocitavani pro
vodni vystup 2. Zau€eni snimace 2 je identické
jako u snimace 1.

Upozornéni: Chcete-li zménit provozni rezim vystupu nebo pfidat snimag, je nutné znovu

spustit proces zau€ovani.

Za timto u¢elem musi byt proveden reset. Znovu se spusti proces nastavovani snimacem

1:

= Vyjméte baterii z obou senzord a ovladaci jednotky.

=>» Baterii opét vlozte do ovladaci jednotky. Jakmile se na displeji objevi symboly, stisknéte
tlacitko OK po dobu, dokud neza¢ne zobrazeni hodin blikat.

=> Znovu nastavte pfesny €as a spustte zau€ovani snimace 1 a nasledné snimace 2

* v zavislosti na vybaveni
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Nastavit hranici spousténi pro zavlazovani

felelele]?)

= Opakuijte stisknuti tla€itka ok tolikrat, az zacnou
Ok blikat trojuhelniky
zobrazeni stupné vihkosti.

= Nastavte pozadovany stuper vihkosti pomoci tlagi-

f )
=1 =S tek se Sipkami.
L )
= Potvrdte pomoci tla¢itka ok.
Ok _ o
B Hranice spusténi je nastavena.

Upozornéni: Nastaveni |ze provést pouze v provozu fizeném snimacem nikoliv v8ak v ¢a-
sové fizeném provozu.
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Nastaveni ¢asu zavlazovani

B Je mozné nastavit dva rizné ¢asy pro spusténi zavlazovani.

<0730

=> Opakuijte stisknuti tla€itka ok tolikrat, az zanou

Ok blikat prvni dvé
Cislice zobrazeni vlhkosti.
( \ = Nastavte hodiny pomoci tlacitek se Sipkami.
<=
L )
= Potvrdte pomoci tlacitka ok.
k
S Blikaji minuty.
( \ => Nastavte minuty pomoci tlacitek se Sipkami.
<||=>
L J
= Potvrdte pomoci tlaitka ok.
Ok . o
B Prvni Cas zavlazovani je nastaven.

Upozornéni: Pokud si budete prat pouze jeden Cas
zavlazovani, pro druhy €as zavlazovani neprovadéjte
Zadné nastaveni. Takto je aktivovan pouze jeden ze
dvou moznych €asl zavlaZzovani.

Blikaji prvni dvé ¢islice pro druhou
dobu zavlaZovani.

= Nastavte hodiny pomoci tladitek se Sipkami.

( )
<Al =>
L J
= Potvrdte pomoci tla¢itka ok.
Ok o
Blikaji minuty.
( \ = Nastavte minuty pomoci tlagitek se Sipkami.
2| |=>
L J
= Potvrdte pomoci tla¢itka ok.
Ok
® Je nastaven druhy ¢as zavlazovani.
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Nastaveni doby zavlazovani

O’I\\Elmin

Stisknéte tlac¢itko ok tolikrat, az zacne blikat zob-

Ok razeni délky zavlazovani.
( \ Pozadovanou délku zavlazovani v minutach na-
<l => stavte pomoci tlacitek se Sipkami.
L J
Potvrdte pomoci tlaéitka ok.
Ok , o
Délka zavlazovani je nastavena.

Cs -8
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Oddaleni zavlazovani (funkce ecologic)

B Pomoci této funkce Ize zavlazovani posunout o 1 - 7 dnu. Pfiklad: V pfipadé, Ze je do-
sazena mez vlhkosti pidy a bylo nastaveno posunuti zavlazovani o 3 dny, dojde k od-
loZeni zavlazovani o 3 dny. Timto zpUsobem je podporovana tvorba kofen( u rostlin a
uSetfena voda, pokud béhem dnl odlozZeni prsi.

@c o

eco

=> Stisknéte tlacitko ok tolikrat, az zacne blikat zob-
Ok razeni oddaleni zavlazovani.

=> Stisknéte pravé tlacitko se Sipkou a nastavte odda-

r<:| ::>1 leni / poc¢et dn(i.
L J
= Potvrdte pomoci tlaitka ok.
Ok o 3 s
W Je aktivovan pocet dnu pro pozadované oddaleni.
r N = Opakovanym stisknutim levého tlaCitka se Sipkou

(dokud na displeji nezmizi hodnota), je mozné od-
<Al |=>
daleni vypnout.

L J

B (Oddaleni je deaktivovano.
- o
eco OFF
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Vybrat / zménit snimac

B Pokud provedete po uvedenim do provozu zménu nastaveni, musite nejprve zvolit pfi-
slusny snimag. Tento krok je pfedpoklad pro vS§echna dalS$i nastaveni.

LA 2
=> Prejdéte pomoci tlaéitka esc/menu do do rezimu

esc pro nastaveni.
menu Blika snimac 1.

=> Stisknéte tlaCitka se Sipkami pro vybér mezi sni-
<al|=> macem 1 a snimacem 2.

= Potvrdte pomoci tlacitka ok.
Ok B Nyni je mozné provadét nastaveni pro zvoleny sni-
mac.

Casem Fizené zavlazovani - bez fizeni snimaéem

= Pfi zauCovani snimace béhem odpocitavani 60

esc vtefin stisknéte tla€itko esc/menu pro aktivaci ¢a-
sované fizeného zavlazovani pfislusného ventilo-
vého vystupu.

= Pak pokraCujte zadanim €asu zavlazovani a délky
zavlazovani.
Viz provozni navod.

menu

Upozornéni

Zavlazovani se provede automaticky v pfednastavené ¢asy. ECO-dny odloZeni jsou akti-
vovany.

Dulezité: Pokud se prejete prejit zpét na zavlazovani fizené snimacem, je potfeba pomoci
RESETU pfistroje spustit nové zauceni snimacu.
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Ruéni zavlazovani*

=
/N

esC

menu

= Prejdéte pomoci tlacitka esc/menu do do rezimu
pro nastaveni.

= Stisknéte tlacitko se Sipkou tolikrat, az zane blikat

1
<j :> zobrazeni zavlaZzovani.
J
= Potvrdte pomoci tlacitka ok.
Ok . .
Blik& symbol pro zavlaZzovani.
N = Oteviete nebo zavrete ventil 1 pomoci levého tla-
<j :> Citka se Sipkou a ventil 2 pomoci pravého tlacitka
3 se Sipkou.
= Ruéni zavlazovani ukongite tlacitkem ok nebo tla-
esc Citkem esc/menu. Pfitom dojde k uzavieni ventilu
Ok s - . )
menu a pristroj se vrati do rezimu zobrazeni resp.

do automatického rezimu.

* v zavislosti na vybaveni
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Rychly pristup ruéni zavlazovani

W |ze aktivovat v kazdém rezimu (automatické zavlazovani a funkce 24hod).

=

/N
:j

>

Pro ruéni otevieni levého ventilu stisknéte levé tla-
Citko se Sipkou alespori na 3 vtefiny.

V zavislosti na rozsahu dodavky plati stejny postup
pro pravé tlacitko se Sipkou k otevieni pravého
ventilu.

Ventil je otevien.

v

Kratce stisknéte levé/pravé tlacitko se Sipkou, po-
kud chcete ventil zavfit nebo znovu otevrit.
Pokud jsou oba ventily uzavieny, vrati se pfistroj
automaticky po 30 vtefinach do pfedchoziho rezi-
mu.

Ok

escC
menu

Ruéni zavlazovani ukoncite tlacitkem ok nebo tla-
Citkem esc/menu. Pfitom dojde k uzavieni ventilu
a pfistroj se vrati do automatického rezimu.

Bezpecnostni funkce proti vypadku

Pokud ztrati ventilova jednotka kontakt se snima-
¢em (pferuseni signalu kvali napf. vybiti baterie ve
snimadi), provadi se zavlazovani podle ¢asového
nastaveni.

Upozornéni

ECO-dny odlozeni jsou aktivovany.

Vyhoda: Zajisténi priibéZzného zavlazovani, rostli-
ny neuschnou.

CS -12
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Zména nastaveni casu

= Stisknéte tlacitko 24 resp. tlacitko pro pferuseni na tak
dlouhou dobu, dokud nezaéne blikat zobrazeni hodin.

=> Pak pokracujte podle popisu v kapitole "Nastaveni ¢asu
pfi prvnim uvedenim do provozu".

B Po nastaveni posledniho tlacitka ok je zména Casu
ukoné&ena.

Tladitko 24/tladitko pro preruseni

B Pomoci tohoto tladitka je nastaveni zavlazovani deaktivovano po dobu 24 hodin.

|
24

Ul

=> Stisknéte tlacitko 24 resp. tla€itko pro pferuseni.

B Nastaveni zavlaZzovani je deaktivovano po dobu 24 ho-
din.

= Stisknutim tohoto tladitka se znovu aktivuje aktualni na-
staveni.
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Vynulovani nastaveni

= Odstrante kryt senzoru.

= Odpojte kontaktni svorku od baterie.

= Vyjméte baterii z prostoru pro baterii v ovladaci
jednotce.

=> Vlozte baterii do spravné polohy (oznaceni +/-) v
prostoru pro baterie.

= Stisknéte tlacitko ok na tak dlouhou dobu, dokud
na displeji neza¢ne blikat nastaveni hodin.

= Spojte snimace podle navodu v kapitole "Pfiprava
/ zau€eni snimace" k ovladaci jednotce.
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Variante izdaje / Informacije

B To navodilo za uporabo obstaja kot ti-
skana varianta (vsebovano v obsegu
dobave) in obsirnejSa spletna varianta.

B Druge informacije kot video navodilo
preko QR kode in na:
www.kaercher.de

Delovanje

Naprava izbirno ali €asovno regulirano
upravlja namakanje v odvisnosti od stopnje
vlaznosti tal. V ta namen senzoriji, ki so vsa-
jeni v tla, preko radia posredujejo aktualno
vlaznost tal upravljalni enoti. Casovno re-
gulirano obratovanje brez senzorja ni mo-
goce.

Glede na obseg dobave je naprava opre-
mljena z 1 ali 2 senzorji / izhodi za vodo .
Na upravljalni enoti se lahko nastavi nasle-
dnje vrednosti za dva neodvisna izhoda za
vodo:

B Prag sprozitve za namakanje.

B Dva razlicna ¢asa za ¢as namakanja.
B Trajanje namakanja.

B Zakasnitev namakanja.

B Roc¢no namakanje.

Takoj ko stopnja vlage pade pod prag spro-
Zitve, Ki je nastavljen na upravljalnem delu,
se namakanje zaZene ob

naslednjem ¢asu namakanja.

Ce je naprava &asovno regulirano priuge-
na, namakanje poteka neodvisno od sto-
pnje vlaznosti tal ob predhodno nastavlje-
nih ¢asovnih trenutkih.

Pragu sprozitve na podlagi vlaznosti na
upravljalni enoti v tem primeru ni mogoce
nastaviti.
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Opis zaslona

Slike glejte na strani 2

= 2 ©O© 00O N O O b~ WN -~
-~ O

A A A
A WON

15

Radijski signal in jakost signala
Status baterije senzorja

Prag sprozitve vlaznost tal
Izmerjena vlaznost tal

Senzor 1/ Izhod za vodo 1
Namakanje / roéno namakanje
Senzor 2 / Izhod za vodo 2*
Status baterije upravljalne enote
Ura / Cas namakanja

Trajanje namakanja

Zakasnitev namakanja (funkcija
ecologic)

Tipka za premor in nastavitev ¢asov
meni / tipka esc

Tipka ok

Puscicne tipke

* glede na opremo

Prikljuc€itev na javho omrezje

pitne vode

Pri prikljucitvi tega proizvoda na omreZje pi-
tne vode upostevajte zahteve standarda
EN 1717. Pri morebitnih vpradanjih se po-
svetujte s strokovno sanitarno sluzbo.

Upravljanje

Osnovne funkcije vnosnih tipk

B UtripajoCe vrednosti se spremenijo s
puscicnimi tipkami.

B Tipka ok zakljuci vnos in preklopi na
naslednje vnosno polje. Prav tako kon-
¢a vnos na zadnjem vnosnem polju in
preklopi nato v avtomati¢ni nacin.

B Tipka esc zavrze vnos in preklopi na
predhodno vnosno polje, oz. pri prvem
polju zapusti vnos in preklopi v avtoma-
tiéni nacin.

m Ce se v roku 30 sekund ne pritisne no-
bena tipka, sko€i naprava nazaj v avto-
mati¢ni modus.

B Da prispete v avtomati¢ni nacin, je tre-
ba uporabiti najmanj 1 senzor ali napra-
vo ¢asovno regulirano priugiti. V na-
sprotnem primeru so izhodi za vodo za
avtomati¢no namakanje neaktivni.
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Zagon upravljalne enote

Za vsak izhod za vodo se lahko ob zagonu
individualno izbere, kako naj le-ta deluje:

Senzorsko reguliran

Senzor se priuci v ¢asu odstevanja 60
sekund, t.j. radijski signal se avtomatic-
no prepozna.

Casovno upravljan

Postopek priucitve senzorja se med Ca-
som odstevanja 60 sekund prekine s
tipko esc/menu.

Pragu sprozitve na podlagi vlaznosti na
upravljalni enoti v tem primeru ni mogo-
Ce nastaviti.

Blokiran / neaktiven

Odstevanje 60 sekund se popolnoma
izteCe brez zaznavanja senzorja ali pri-
tiska tipke esc/menu, nato je izhod za
vodo neaktiven. Po inaktiviranju izhoda
za vodo 1 se lahko s tipko ok sprosti od-
Stevanje za izhod 2.

Opozorilo: Obvezno je treba upostevati predpisano zaporedje pri zagonu. Sicer ni zago-
tovljeno, da je senzor pravilno prijavljen upravljalni enoti.

Napotek: Baterija ni vsebovana v obsegu dobave.

=> Baterijo vstavite v baterijski predalCek v pravilnem
polozaju (upostevajte oznako +/-).

B Takoj ko je baterija vstavljena, se prikaz po krat-

.|. A kem samotestiranju preklopi neposredno v nacin
N b/ nastavljanja aktualnega ¢asa. Utripajo ure prikaza
® [ Casa.
[ ]
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Nastavljanje ¢asa pri prvi uporabi

00530

Napotek: Takoj ko se baterijo vstavi, zacne ura samodejno utripati.

= S pusdi¢nimi tipkami nastavite ure.

( \
<af|=>
L )
=> Potrdite s tipko ok.
Ok _ o
Minute utripajo.
( \ =>» S pusci¢nimi tipkami nastavite minute.
<a||=>
L )
= Potrdite s tipko ok.
Ok : ,
B Ura je nastavljena.

Napotek: Od zdaj ¢aka prejemnik na radijski signal senzorja za priucitev. Med tem ¢asom
utripa radijski signal in odStevajo se sekunde.

Pomembno: Da se lahko vzpostavi radiski kontakt med prejemnikom in senzorjem, je tre-
ba baterijo senzorja vstaviti v roku 60 sekund.
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Priprava / Priucitev senzorja

= Snemite kapico senzorja.

=> Baterijo spojite s kontaktno sponko. Priklju¢ena ba-
terija se s kontaktno sponko spredaj ponovno vsta-
Vi v napravo.

= Senzor zaprite s kapico senzorja.

Napotek: Baterija ni vsebovana v obsegu dobave.

B Takoj ko je vzpostavljen kontakt radijskega signa-

la, se simbol za radijski signal kaze naprekinjeno.
: Zdaj se uvedejo ostale nastavitve (Zelena vrednost
\ | / vlage, &asi itd.).

f W Senzor 1 je bil uspeSno prepoznan.

/|°|\

1 *

—

B Opozorilo: Nacin obratovanja se dolo¢i in shrani pri postopku priucitve. Sprememba
nacina obratovanja (na preimer od senzorskega upravljanja k éasovnemu upravljanju)
je mogoca le z novim postopkom priucitve po ponastavitvi.

* Priprava / Priucitev senzorja 2*

—

B Postopek nastavitve senzorja 2 se zacne avtoma-
ti€no po nastavitvi namakanja z izhoda za vodo 1.
Ce ostane izhoda za vodo 1 neaktiven, je treba pri-
ucitev izhoda za vodo 2 sprostiti s pritiskom tipke
ok. Za€ne se odstevanje sekund za izhod za vodo
2. Priucitev senzorja 2 je identi¢na kot za senzor 1.

*
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Napotek: Za spreminjanje nacina obratovanja enega izhoda ali dodajanje senzorija, je tre-

ba postopek priucitve na novo zagnati.

V ta namen je treba izvesti ponastavitev. Postopek nastavljanja se znova za¢ne, zacenSi s

senzorjem 1:

= Vzemite baterijo iz obeh senzorjev in upravljalne enote.

= Ponovno vstavite baterijo v upravljalno enoto. Takoj ko se na zaslonu prikaZejo simboli,
drzite tipko ok tako dolgo pritisnjeno, dokler ne utripa prikaz ¢asa.

= Ponovno nastavite ¢as in s postopkom priucitve senzor 1, nato zazenite senzor 2.

glede na opremo
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Nastavljanje pragu sprozitve za namakanje

[leleleld)
= Tipko ok pritisnite tolikokrat, dokler ne utripa
Ok trikotnik prikaza stopnje vlage.

=> S puscicnimi tipkami nastavite zeleno stopnjo vla-

( )
2| |=> ge.
L )
= Potrdite s tipko ok.
Ok e :
B Prag sprozZitve je nastavljen.

Napotek: Nastavitev je mozna le v senzorsko reguliranem obratovanju, ne v ¢asovno re-
guliranem obratovanju.
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Nastavljanje ¢asa namakanja

B Nastavi se lahko dva razli¢na zaCetna ¢asa za namakanje.

0%

30

=> Tipko ok pritisnite tolikokrat, dokler ne utripata
Ok prvi dve Stevilki prikaza namakanja.
( \ = S pusdi¢nimi tipkami nastavite ure.
<a|l=>
L )
= Potrdite s tipko ok.
Ok _ o
Minute utripajo.
( \ => S puscicnimi tipkami nastavite minute.
<||=>
L )
= Potrdite s tipko ok.
Ok . o :
B Prvi ¢as namakanja je nastavljen.
Napotek: Ce Zelite le en as namakanja, namesto dru-
@ - oo ®an e gega Casa namakanja izberite brez nastavitve. Tako
e_ e se aktivira le eden izmed obeh ¢asov namakanja.
Prvi dve Stevilki za drugi ¢as namakanja utripata.
©, Q.37
& ' u
( \ = S puscicnimi tipkami nastavite ure.
<Al =>
L )
=> Potrdite s tipko ok.
Ok . o
Minute utripajo.
( \ => S pusci€nimi tipkami nastavite minute
<Al |=
L )
= Potrdite s tipko ok.
Ok . o :
B Drugi ¢as namakanja je nastavljen.
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Nastavljanje trajanja namakanja

O’I\\Elmin

=> Tipko ok pritisnite tolikokrat, dokler ne utripa pri-

Ok kaz trajanja namakanja.
( \ = S pusci¢nimi tipkami nastavite Zeleno trajanja na-
<l => makanja v minutah.
L J

= Potrdite s tipko ok.
Ok

B Trajanje namakanja je nastavljeno.
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Zakasnitev namakanja (funkcija ecologic)

B S to funkcijo se lahko namakanje zamakne za 1 - 7 dni. Primer: Ko se doseZe prag spro-
zitve na podlagi talne vlage in je nastavljen zamik za 3 dni, se do naslednjega namaka-
nja ¢aka 3 dni. Tako se pospeSuje nastajanje korenin rastlin in varéuje z vodo, ¢e zno-
traj faze zakasnitve dezuje.

SdON

eco

= Tipko ok pritisnite tolikokrat, dokler ne utripa pri-
Ok kaz zakasnitev namakanja.

=>» Pritisnite desno pusci¢no tipko, da nastavite zaka-|

f 1
<j :> snitev / dneve.
L J
= Potrdite s tipko ok.
Ok e L
W Stevilo dni za Zeleno zakasnitev je aktivirano.
r N => S pritiskanjem leve pusci¢ne tipke (dokler na zaslo-
<j :> nu ni ve¢ vrednosti), se lahko zakasnitev izklopi.
L J
B Zakasnitev je deaktivirana.
- o
eco OFF
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Izbira / sprememba senzorja

m Ce je treba po zagonu nastavitev spremeniti, je treba predhodno izbrati ustrezen sen-
zor. Ta korak je predpogoj za vse nadaljnje nastavitve.

ARz

esc Senzor 1 utripa.
menu

= S tipko esc/menu preklopite v nastavitveni nacin.

=>» Pritisnite puscicne tipke, da izberete med senzor-

<a||=> jem 1 in senzorjem 2.
L )
= Potrdite s tipko ok.
Ok B Zdaj lahko opravite nastavitve za izbrani senzor.

Casovno regulirano namakanje - ne senzorsko regulirano

=>» Pri priuevanju senzorja pritisnite tipko esc/menu

esc v roku 60-sekundnega odstevanja, da aktivirate ¢a-
menu sovno rggullrano namakanje vsakokratnega izho-
da ventila.

= Nato nadaljujte z vnosom ¢asa namakanja in traja-
nja namakanja.
Glejte navodilo za uporabo.

Napotek

Namakanje se izvede avtomati¢no ob predhodno nastavljenih ¢asih namakanja. ECO faze
zakasnitve se upostevajo zraven.

Pomembno: Ce je treba zopet namakati senzorsko regulirano, je treba s PONASTAVITVI-
JO (RESET) naprave ponovno zaceti s priu€itvijo senzorjev.

SL -10
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Roc¢no namakanje*

= S tipko esc/menu preklopite v nastavitveni nacin.
esc
menu
r \ => Pritiskajte puscicne tipke, dokler ne utripa prikaz
<j :> namakanja.
L J
=> Potrdite s tipko ok.
Ok _ .
Simbol za namakanje utripa.
r N = Zlevo puscicno tipko odprite oziroma zaprite ventil
<j => 1, z desno puscicno tipko ventil 2.
L J
= S tipko ok ali tipko esc/menu kon¢ajte ro€no na-
Ok esc makanje. Ventil se pri tem zapre in preklopi nazaj v
menu prikazni oz. avtomaticni
nacin.

* glede na opremo
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Hitri dostop do roénega namakanja

W Aktivira se lahko v vsakem nacinu (avtomati¢éno namakanje in 24h-funkcija).

= alevo pusci¢no tipko drzite pritisnjeno najmanj 3

sekunde, da ro¢no odprete levi ventil.

Glede na obseg dobave velja enak postopek z de-
sno puscicno tipko, da odprete desni ventil.

Ventil je odprt.

=
N

=

=

Na hitro pritisnite levo/desno pusci¢no tipko, da za-
prete oz. ponovno odprete odprti ventil.

Ce sta oba ventila, se naprava po 30 sekundah av-
tomati¢no vrne v predhodni nacin.

Ok esc

menu

S tipko ok ali tipko esc/menu koncajte ro€no na-
makanje. Ventil se pri tem zapre in preklopi nazaj
v avtomatic¢ni nacin.

Varnostna funkcija pred izpadom

Ce ventilna enota izgubi kontakt s senzorjem (ni si-
gnala, ker je npr. baterija senzorja prazna), se na-
makanje izvede ¢asovno regulirano.

Napotek

ECO faze zakasnitve se uposStevajo zraven.
Prednost: zagotovitev neprekinjenega namaka-
nja, rastline se ne izsusijo.

SL -12
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Spreminjanje ure

=>» Tipko 24 oz. tipko za premor drzite pritisnjeno toliko ¢a-
| II l sa, dokler ne utripa prikaz ur.
24

=> Nato nadaljujte v skaldu s poglavjem ,Nastavljanje ure pri
prvem zagonu®.

B Po nastavljanju zadnje tipke ok je ura spremenjena.

Tipka 24 / Tipka za premor

B S to tipko se celotna nastavitev namakanja za 24 ur razveljavi.

|
24

I => Pritisnite tipko 24 oz. tipko za premor.
[ 24 ] B Nastavitev namakanja je za 24 ur deaktivirana.
= Ponoven pritisk te tipke zopet aktivira aktualno nastavi-
tev.
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Ponastavljanje

Snemite kapico senzorja.

Kontaktno sponko odstranite z baterije.
Vzemite baterijo iz baterijskega predal¢ka upra-
vljalne enote.

vV

=> Baterijo vstavite v baterijski predalCek v pravilnem
polozaju (oznaka +/-).

= Tipko ok drzite tako dolgo pritisnjeno, dokler na
Ok zaslonu ne utripa nastavitev ur.

= Senzorje spojite z upravljalno enoto, kot je opisano

v poglavju ,Priprava / priugitev senzorja“.
" P /
7z
AN
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Instrukcje ogdélne

Warianty wydan / informacje

B Niniejsza instrukcja obstugi istnieje w
wariancie wydrukowanym (zawarty w
zakresie dostawy) i wiekszym wariancie
w Internecie.

Dalsze informacje dostepne sg jako in-
strukcja wideo poprzez kod QR pod:
www.kaercher.de

Przeznaczenie

Urzadzenie steruje nawadnianiem albo w

zaleznosci od stopnia wilgotnosci podtoza

albo na czas. W tym celu czujniki umiesz-

czone w podiozu przesytajg drogg radiowg

aktualng wilgotnos$¢ podtoza do jednostki

obstugi. Praca na czas jest mozliwa bez

czujnika.

W zaleznosci od zakresu dostawy urzadze-

nie jest wyposazone w 1 lub 2 czujniki / wy-

loty wody.

Na jednostce obstugowej mozna nastawic

wartosci dla dwdch niezaleznych wylotow

wody:

B Minimalny prég aktywaciji dla nawadnia-
nia.

B Dwie rozne godziny dla terminéw na-
wadniania.

B Dtugos¢ nawadniania.

B Opodznienie nawadniania.

B Nawadnianie reczne.

Po opadnieciu stopnia wilgotnosci ponizej

progu aktywacji ustawionego na elemencie

obstugowym, nastepuje uruchomienie na-

wadniania dla nastepnego czasu nawad-

niania.

Jezeli urzadzenie zaprogramowano do pra-

Cy na czas, nawadnia ono niezaleznie od

stopnia wilgotnosci podtoza we wstepnie

ustawionych momentach.

W tym wypadku progu aktywacji przy jed-

nostce obstugowej nie mozna ustawic.
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Opis ekranu

Rysunki patrz strona 2

0 N o O b~ WODN -

9
10
1"

12
13
14
15

Sygnat radiowy i sita sygnatu

Stan akumulatora czujnika

Prég aktywacji wilgotnosci podtoza
Zmierzona wilgotno$c¢ podtoza
Czujnik 1 / Odptyw wody 1
Nawadnianie / nawadnianie reczne
Czujnik 2 / Odptyw wody 2*

Stan akumulatora jednostki obstugo-
wej

Godzina / czas nawadniania
Dtugos¢ nawadniania

Opédznienie nawadniania (funkcja
ecologic)

Przycisk przerwy i czasu
menu / przycisk esc
przycisk ok

Przyciski strzatkowe

*w zaleznos$ci od wyposazenia

Podtaczanie do publicznej
sieci wodociggowej

Podczas podigczania tego produktu do sie-
ci wodociggowej nalezy przestrzegac wy-
mogow normy EN 1717 i w razie ewentual-
nych pytan skontaktowac sie z dziatem sa-
nitarnym.

Obstuga

Podstawowe funkcje klawiszy
wprowadzania

Migajgce wartosci zmienia sie przyci-
skami strzatkowymi.

Przycisk ok zamyka jeden wpis i prze-
chodzi do nastepnego pola wprowadza-
nia danych. Réwniez zamyka wpis przy
ostatnim polu wprowadzania danych i
przechodzi do trybu automatycznego.
Przycisk esc odrzuca wpis i przecho-
dzi do poprzedniego pola wprowadza-
nia danych wzgl. opuszcza wpis przy
pierwszym polu wprowadzania danychii
przechodzi do trybu automatycznego.
Jezeli w ciggu 30 sekund nie zostanie
nacisniety zaden przycisk, to urzadze-
nie wraca do trybu automatycznego.
Aby przej$¢ do trybu automatycznego,
nalezy uzywac¢ co najmniej 1 czujnika
lub zaprogramowac urzadzenie na
czas. W przeciwnym wypadku wyloty
wody nawadniania automatycznego sg
nieaktywne.
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Rozruch jednostki obstugowej

Dla kazdego wylotu wody mozna indywidu-
alnie wybrac¢ przy rozruchu, w jaki sposob
ma by¢ eksploatowany:

ze sterowaniem za pomoca czujnika
Czujnik programuje sie na 60-sekundo-
we odliczanie, tzn. sygnat radiowy roz-
poznawany jest automatycznie.

ze sterowaniem czasowym

Proces programowania czujnika prze-
rywa sie w trakcie 60-sekundowego od-
liczania za pomocg przycisku esc/
menu.

W tym wypadku progu aktywacji przy
jednostce obstugowej nie mozna usta-
wic.

zablokowany / nieaktywny

60-sekundowe odliczanie odbywa sie w
catej petni bez rozpoznawania czujnika
ani nacisniecia na przycisk esc/menu,
potem wylot wody jest nieaktywny. Po
dezaktywacji wylotu wody 1 mozna au-
toryzowa¢ odliczanie dla wylotu 2 za
pomocg przycisku ok.

Wskazéwka: Koniecznie nalezy przestrzega¢ podanej kolejnosci przy rozruchu. W prze-
ciwnym wypadku nie mozna zapewnic¢, ze czujnik bedzie witasciwie zameldowany w jed-
nostce obstugowe;.

Wskazowka: Akumulator nie jest objety zakresem dostawy.

= Wiozy¢ akumulator odpowiednio (przestrzegaé
oznaczen +/-) do komory akumulatora.

B Po wlozeniu akumulatora, wskazanie przechodzi
po krétkim te$cie samosprawdzajgcym bezposred-
nio do trybu nastawczego dla aktualnej godziny.
Migajg godziny przy wskazaniu czasu.
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Ustawianie godziny przy pierwszym rozruchu

00530

Wskazéwka: Po wiozeniu akumulatora godzina miga automatycznie.

( \ = Ustawi¢ godziny przyciskami strzatkowymi.
<af|=>
L )
= Potwierdzi¢ przyciskiem ok.
Ok .
Migajg minuty.
( \ = Ustawi¢ minuty przyciskami strzatkowymi.
<a||=>
L )
=> Potwierdzi¢ przyciskiem ok.
Ok o ,
B Godzina jest ustawiona.

Wskazéwka: Od tego momentu odbiornik czeka na sygnat radiowy czujnika w celu zapro-
gramowania. W tym czasie miga sygnat radiowy i ma miejsce odliczanie sekundowe.

Wazne: Aby umozliwi¢ kontakt radiowy pomiedzy odbiornikiem a czujnikiem, wiozenie
akumulatora musi mie¢ miejsce w ciggu 60 sekund.
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Przygotowanie / zaprogramowanie czujnika

= Zdja¢ nasadke czujnika.

= Potgczy¢ akumulator klipsem stykowym. Podta-
czony akumulator wprowadza si¢ z klipsem styko-
wym znowu do urzgdzenia.

= Zamkng¢ czujnik nasadka czujnika.

Wskazéwka: Akumulator nie jest objety zakresem do-

stawy.

B Po utworzeniu kontaktu przez sygnat radiowy poja-

wia sie na state symbol sygnatu radiowego. Teraz
: pojawiaja sie kolejno ustawienia (warto$¢ zadana
gl / wilgoci, czasy itd.).
f B Czujnik 1 zostat wtasciwie rozpoznany.

/|°|\

1 *

—

B Wskazoéwka: Tryb pracy okresla sie i zapisuje w procesie programowania. Zmiana try-
bu pracy (np. ze sterowania za pomocg czujnika na sterowanie czasowe) mozliwa jest
tylko przez przeprowadzenie nowego procesu programowania po resecie.

2*

—

Przygotowanie / zaprogramowanie czujnika 2*

B Proces ustawiania czujnika 2 uruchamia sie auto-
matycznie po ustawieniu nawadniania odptywu
wody 1. Jezeli wylot wody 1 jest nieaktywny, zapro-
gramowanie wylotu wody 2 nalezy autoryzowaé
przez nacisniecie przycisku OK. Odliczanie sekun-
dowe rozpoczyna sie dla wylotu wody 2. Progra-
mowanie czujnika 2 jest identyczne do czujnika 1.

Wskazéwka: W celu dokonania zmiany trybu pracy lub dodania czujnika, proces progra-

mowania nalezy uruchomic¢ ponownie.

W tym celu nalezy przeprowadzi¢ reset. Proces ustawiania rozpoczynajacy sie od czujnika

1 uruchamia sie na nowo:

= Wyjaé akumulator z obydwu czujnikéw i jednostek obstugowych.

= Ponownie wiozy¢ akumulator do jednostki obstugowej. Gdy symbole pojawig sie na
ekranie, nacisng¢ i przytrzymac przycisk ok tak dtugo, az zacznie miga¢ wskazanie
czasu.

= Ponownie ustawi¢ czas i rozpoczg¢ proces programowania czujnika 1, a potem czujni-
ka 2.

*w zaleznosci od wyposazenia
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Ustawianie progu aktywacji dla nawadniania

Llelelel”]
= Naciskaé przycisk ok tak dtugo, az bedzie miga¢
Ok trojkat wskaznika stopnia wilgotnosci.

=> Ustawi¢ zgdany stopien wilgotnosci przyciskami

)
f =1 =S strzatkowymi.
L )
= Potwierdzi¢ przyciskiem ok.
Ok , - .
B Prég aktywac;ji jest ustawiony.

Wskazéwka: Ustawianie mozliwe tylko w trybie ze sterowaniem za pomoca czujnika, a nie
W pracy na czas.
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Ustawienie czasu nawadniania

B Mozna ustawi¢ dwa ré6zne momenty rozpoczecia nawadniania.

0%

30

Ok

= Naciska¢ przycisk ok tak dtugo, az bedg miga¢
dwie pierwsze cyfry wskaznika nawadniania.

<5

=>

= Ustawi¢ godziny przyciskami strzatkowymi.

Ok

=> Potwierdzi¢ przyciskiem ok.

Migajg minuty.

=> Ustawi¢ minuty przyciskami strzatkowymi.

= Potwierdzi¢ przyciskiem ok.

B Pierwszy czas nawadniania jest ustawiony.

Wskazéwka: Gdy ma by¢ ustawiony tylko jeden czas
nawadniania, zamiast drugiego czasu nawadniania,
nie dokona¢ zadnego wyboru. W ten sposéb aktywuje
sie tylko jeden czas nawadniania.

Migajg pierwsze dwie cyfry drugiego czasu nawadnia-
nia.

= Ustawi¢ godziny przyciskami strzatkowymi.

Ok

= Potwierdzi¢ przyciskiem ok.

Migajg minuty.

=> Ustawi¢ minuty przyciskami strzatkowymi.

Ok

=> Potwierdzi¢ przyciskiem ok.

B Drugi czas nawadniania jest ustawiony.
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Ustawianie diugosci nawadniania

i N : S min
= Naciska¢ przycisk ok tak dtugo, az bedzie miga¢

Ok wskaznik dtugosci nawadniania.

= Ustawi¢ zgdang dtugos$¢ nawadniania w minutach

r \ . . s
<l => przy uzyciu przyciskow strzatkowych.
L )
= Potwierdzi¢ przyciskiem ok.
Ok g A :
B Diugos¢ nawadniania jest ustawiona.
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Opoznienie nawadniania (funkcja ecologic)

B Za pomocg tej funkcji mozna opdzni¢ nawadnianie o 1 - 7 dni. Przykiad: Jezeli osigg-
nieto prog aktywac;ji dla wilgotnosci podioza i ustawiono opdznienie o 3 dni, nastepne
nawadnianie bedzie miato miejsce za 3 dni. Powoduje to poprawe wzrostu korzeni i
oszczednos¢ wody, gdy pada deszcz w trakcie dni opdznienia.

@c o

eco
= Naciska¢ przycisk ok tak dlugo, az bedzie miga¢
Ok wskaznik opéznienia nawadniania.
r N\ = Nacisngc¢ prawy przycisk strzatkowy w celu usta-
<j :> wienia opdznienia / dni.
L J
=> Potwierdzi¢ przyciskiem ok.
Ok o o
m |los¢ dni zgdanego opodznienia jest aktywowana.
r N\ = Przez nacisniecie lewego przycisku strzatkowego

<:I :> (az na ekranie nie bedzie juz zadnej wartosci) moz-
na wytgczy¢ opoznienie.

L J

B Opdznienie jest dezaktywowane.
- o
eco OFF

254 PL -9



Wybor / zmiana czujnika

B Jezeli po rozruchu trzeba dokonaé zmiany ustawienia, najpierw nalezy wybra¢ odpo-
wiedni czujnik. Ten krok stanowi warunek dla dalszych ustawien.

ARz

= Przyciskiem esc/menu przejs¢ do trybu ustawien.

esc Miga czujnik 1.
menu
( => Naciskac¢ przyciski strzatkowe w celu dokonania
<al|=> wyboru miedzy czujnikiem 1 a czujnikiem 2.
L
= Potwierdzi¢ przyciskiem ok.
Ok B Teraz mozna dokona¢ ustawien dla wybranego
czujnika.

Nawadnianie sterowane czasowo - nie za pomoca czujnika

= Przy programowaniu czujnika, w ciggu 60-sekun-

esc dowego odliczania nacisng¢ przycisk esc/menu w
menu ceIH a!ktywacu nawadniania czasowego danego
wyjscia zaworu.
= Nastepnie kontynuowac podajac czas nawadnia-
nia i jego dtugosé.
Patrz instrukcja obstugi.
Wskazowka

Nawadnianie ma miejsce automatycznie w trakcie ustawionych czaséw nawadniania.
Uwzglednia sie przy tym dni op6znienia ECO.

Wazne: Jezeli nawadnianie ma znowu odbywac sie w sposéb sterowany za pomoca czuj-
nika, nalezy poprzez RESET urzgdzenia ponownie uruchomi¢ programowanie czujnikow.

PL -10
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Nawadnianie reczne*

=
/N

esC

menu

= Przyciskiem esc/menu przejs¢ do trybu ustawien,

= Naciska¢ przyciski strzatkowe, az bedzie miga¢

1
<j :> wskaznik nawadniania.
J
=> Potwierdzi¢ przyciskiem ok.
Ok : -
Miga symbol nawadniania.
\ = Lewym przyciskiem strzatkowym otwiera sie wzgl.
<j :> zamyka zawér 1, a prawym przyciskiem strzatko-
3 wym zawor 2.
= Przyciskiem ok lub przyciskiem esc/menu za-
Ok esc mkngc¢ reczne nawadnianie. Zawor ulega zamknie-
menu ciu i nastepuje powroét do trybu wskazan lub trybu

automatycznego.

*w zaleznosci od wyposazenia
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Szybki dostep do nawadniania recznego

B Mozna aktywowac¢ w kazdym trybie (nawadnianie automatyczne i funkcji 24h).

)

>

Nacisng¢ i przytrzymac przez co najmniej 3 sekun-
dy lewy przycisk strzatkowy, zeby recznie otworzy¢
lewy zawor.

W zaleznosci od zakresu dostawy, jednakowy spo-
s6b postepowania stosuje sie przy prawym przyci-
sku strzatkowym do otwarcia prawego zaworu.
Zawor jest otwarty.

v

Krotko nacisnaé lewy/prawy przycisk strzatkowy,
zeby zamkng¢ otwarty zawér wzgl. ponownie go
otworzyé.

Jezeli zamkniete sg obydwa zawory, po 30 sekun-
dach urzgdzenie powraca automatycznie do po-
przedniego trybu.

Ok escC

menu

Przyciskiem ok lub przyciskiem esc/menu za-
mkna¢ reczne nawadnianie. Zawér ulega przy tym
zamknieciu i nastepuje powrdét do trybu automa-
tycznego.

Funkcja zabezpieczenia przed awariami

Jezeli jednostka zaworu traci kontakt z czujnikiem
(brak sygnatu, gdyz np. akumulator czujnika jest
roztadowany), to bedzie miato miejsce nawadnia-
nie na czas.

Wskazowka

Uwzglednia sie przy tym dni opdznienia ECO.
Zaleta: Zapewnienie statego nawadniania, rosliny
nie wysychaja.

PL -12
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Zmiana godziny

=> Naciskac przycisk 24 wzgl. przycisk przerwy tak dtugo,
az bedzie miga¢ wskaznik godzin.

=> Nastepnie kontynuowaé odpowiednio do rozdziatu ,Usta-
wianie godziny przy pierwszym rozruchu®.

B Po ustawieniu ostatniego przycisku ok godzina jest
ustawiona.

Przycisk 24 |/ przycisk przerwy

B Za pomoca tego przycisku wytgcza sie na 24 godziny cafg instalacje nawadniajgca.

|
24

Ul

=> Nacisng¢ przycisk 24 wzgl. przycisk przerwy

B [nstalacja nawadniajgca jest na 24 godziny dezaktywo-
wana.

= Ponowne nacisniecie tego przycisku powoduje aktywacje
aktualnych ustawien.
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Przeprowadzanie resetu

= Zdja¢ nasadke czujnika.
. = Zdjac klips stykowy z akumulatora.
= Wyjaé akumulator z gniazda w jednostce obstugo-
wej.

= Wiozy¢ akumulator odpowiednio (oznaczenie +/-)
do komory akumulatora.

=> Naciska¢ przycisk ok tak dtugo, az na ekranie be-
Ok dzie migac ustawienie godziny.

= Potgczyc czujniki z jednostkg obstugowg w sposob

@ opisany w rozdziale ,Przygotowanie / zaprogramo-
| wanie czujnika®“.
ye
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Versiuni editie / Informatii

B Aceste instructiuni de utilizare exista in
varianta tiparita (inclusa in furnitura) si
in varianta mai detaliata pe Internet.

B Pentru mai multe informatii consultatii
aceste instructiuni pe video prin codul
QR si la:
www.kaercher.de

Descriere

Functionarea

Aparatul comanda irigarea optional in func-

tie de gradul de umiditate a solului sau in

functie de timp. Pentru acesta senzorii pla-

sati in sol transmit prin radio umiditatea ac-

tuala a solului la unitatea de comanda.

Operarea in functie de timp este posibila

fara senzor.

in functie de furnitura, aparatul dispune de

1 sau 2 senzori / iegiri de apa.

La unitatea de comanda pot fi reglate urma-

toarele valori pentru cele doua iesiri de apa

independente:

B Limita de declansare a irigarii.

B Doua ore diferite pentru timpul de iriga-
re.

B Durata irigarii.
B [ntarzierea irigarii.
B Irigare manuala.

Cand gradul de umiditate a solului ajunge
sub nivelul limitei de declansare a irigarii,
irigarea se declanseaza

la urmatorul timp de irigare.

Daca aparatul se seteaza in functie de
timp, acesta va uda independent de gradul
de umiditate a solului la timpii presetati.
Limita de declansare in functie de umiditate
in poate fi setata in acest caz la unitatea de
comanda.
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Descrierea afigajului

Pentru imagini vezi pagina 2

Semnal radio si putere semnal
Stare baterie senzor

Limita de declansare umiditate sol
Umiditate sol masurata

Senzor 1/ legire de apa 1

Irigare / Irigare manuala

Senzor 2/ legire de apa 2*

0 N o O b~ WODN -

Stare baterie unitate de comanda

©

Ora / Timp de irigare

10 Durata de irigare

11 Intarziere irigare (functie ecologic)
12 Buton Pause si reglare timp

13 menu/ Buton esc

14 Buton ok

15 Butoane sageata
*in functie de dotare

Racordarealareteaua publica

de apa potabila

La racordarea acestui produs la reteaua de
apa potabila, va rugam sa respectati cerin-
teleimpuse de EN 1717, iar in cazul in care
aveti intrebari, va rugam sa va adresati fir-
mei specializate n instalatii sanitare.

Funcitiile de baza ale butoanelor de

RO -2

introducere

Valorile care palpaie pot fi modificate
prin butoanele sageata.

Cu butonul ok puteti incheia o introdu-
cere si comuta la urmatorul camp de in-
troducere. Puteti termina de asemenea
introducerile la ultimul camp de introdu-
cere si comuta apoi in regim automat.
Cu butonul esc puteti anula o introdu-
cere si comuta la cdmpul de introducere
precedent, resp. puteti parasi la primul
camp introducerea si comuta in regim
automat.

Daca timp de 30 de secunde nu mai
apasati nici un buton, aparatul revine
automat in regimul automat.

Pentru a accesa modul automat, trebu-
ie utilizat cel putin un senzor sau apara-
tul trebuie setat in functie de timp. in
caz contrar iesirile de irigare pentru iri-
gare automata sunt inactive.
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Punere in functiune unitate de comanda

Pentru fiecare iesire de apa se poate selec-
ta individual la punerea in functiune modul
de comandare a acesteia.

® Comandare prin senzori
Senzorul se seteaza in timpul numara-
torii inverse de 60 de secunde, acest lu-
cru inseamna ca semnalul radio se va
recunoaste automat.

B Comandare in functie de timp
Procesul de setare se intrerupe in tim-
pul numaratorii inverse de 60 de secun-
de cu butonul esc/menu.

Limita de declangare in functie de umi-
ditate in poate fi setata in acest caz la
unitatea de comanda.

B Blocat/ inactiv

Numaratoarea inapoi de 60 de secunde
expira complet fara recunoasterea sen-
zorului sau apasarea butonului esc/me-
nu, iesirea de apa este inactiva. Dupa
dezactivarea iesirii de apa 1 puteti acti-
va numaratoarea inapoi a iesirii 2 cu
ajutorul butonului ok.

Indicatie: La punerea in functiune respectati neaparat ordinea precizaté. In caz contrar nu

se asigura, ca senzorul sa fie corect inregistrat
la unitatea de comanda.

Indicatie: Bateria nu se livreaza impreuna cu aparat.

= Introduceti bateria corect ({ineti cont de marcajul +
-) in suportul acesteia.

B Dupa ce ati introdus bateria, afisajul se comuta,
dupa un scurt autotest, direct in regimul de reglare
a orei exacte. Mai intai palpaie ora de pe afisaj.
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Setarea orei la prima punere in funcfiune

00530

Indicatie: Dupa ce ati introdus bateria, timpul incepe sa palpaie automat.

= Setati ora cu ajutorul butoanelor sageata.

r )
<af|=>
L )
= Confirmati butonul OK .
Ok - A
Apoi incep sa palpéaie minutele.
( \ = Setati minutele cu ajutorul butoanelor sageata.
<a||=>
L )
= Confirmati butonul OK .
Ok ,
B Timpul este setat.

Indicatie: Acum receptorul este gata sa receptioneze semnale radio de la senzor pentru
calibrare. In acest timp semnalul radio palpaie si pe contorul de secunde incepe
numerotarea inapoi.

Important: Pentru stabilirea contactului radio intre receptor si senzor, bateria senzorului
trebuie introdusa in 60 de secunde.
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Pregatire / Calibrare senzor

=>» Scoateii capacul senzorului.
= Conectati bateria cu clipul de contact. Apoi introdu-
ceti la loc bateria conectata cu clipul de contact in
aparat.

= Tnchideti senzorul cu capacul acestuia.
Indicatie: Bateria nu se livreaza impreuna cu aparat.

B Daca se stabileste contactul de semnal radio, sim-
bolul pentru semnalul radio apare si lumineaza
= | / permanent. Pe afisaj se deruleaza secventa de re-
%

glare (valoare nominala umiditate, timpi etc).
B Senzorul 1 a fost recunoscut cu succes.

/|°|\

1 *

—

B Indicatie: Regimul de functionare se stabileste si se salveaza in cadrul procesului de
setare. Modificarea regimului de functionare (de ex. de la comandare prin senzori la co-

mandare Tn functie de timp) este posibila doar in carul unui nou proces de setare, dupa
resetare.

* Pregatire / Calibrare senzor

—

B Procesul de setare a senzorului 2 porneste auto-
mat dupa setarea irigarii de la iegirea de apa 1.
Daca iesirea de apa 1 ramane inactiva trebuie sa
activati procesul de setare a iesirii 2 prin apasarea
butonului OK. Numaratoarea inversa pentru iesirea
de apa 2 porneste. Setarea senzorului 2 este iden-
tica cu cea a senzorului 1.

Indicatie: Pentru modificarea regimului de functionare a unei iesiri sau pentru adaugarea
unui senzor trebuie sa activati din nou procesul de setare.

Pentru acesta este nevoie de o resetare. Procesul de setare porneste din nou incepand cu
senzorul 1:

=>» scoateti bateria de la ambii senzori si unitatea de comanda.
=>» Introduceti la loc bateria unitatii de comanda. Cand simbolurile apar pe afisaj, {ineti bu-
tonul ok apasat atata timp, cat apare ora si incepe sa péalpéie.

= Setati din nou ora si incepeti procesul de stare a senzorului 1 si apoi
a senzorului 2.

* in functie de dotare
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Reglarea limitei de declangare pentru irigare

Lelefelea]?]

=>» Apasati butonul OK de atatea ori, pana cand triun-

Ok ghiurile
afisajului pentru gradul de umiditate incep sa pal-
paie.
( \ = Setati gradul de umiditate dorit cu ajutorul butoane-
<all=> lor sageata.
L )

= Confirmati butonul OK .
Ok

B Limita de declansare este setata.

Indicatie: Setarea este posibila doar in regimul de functionare comandata de senzori si nu
in regimul comandat in functie de timp.
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Setarea duratei de irigare

B Puteti regla doi timpi de pornire diferiti pentru irigare.

0%

30

Ok

=> Apasati butonul OK de atatea ori, pana cand
ambele cifre de pe afisajul pentru irigare incep sa
palpaie.

<5

=>

= Setati ora cu ajutorul butoanelor sageata.

Ok

= Confirmati butonul OK .

Apoi incep séa palpaie minutele.

= Setati minutele cu ajutorul butoanelor sageata.

= Confirmati butonul OK .

B Prima durata de irigare este setata.

Indicatie: Daca nu vreti sa setati si a doua durata de
irigare, la a doua durata de irigare nu faceti nici o se-
lectie. Astfel veti activa doar una dintre cele doua du-
rate de irigare.

Palpaie primele doud cifre pentru a doua duratad
de irigare.

=>» Setatii ora cu ajutorul butoanelor sageata.

Ok

= Confirmati butonul OK .

Apoi incep s& palpaie minutele.

=> Setati minutele cu ajutorul butoanelor sageata.

Ok

= Confirmati butonul OK .

B A doua durata de irigare este setata.
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Setarea duratei de irigare

O’I\\Elmin

=> Apasati butonul OK de atatea ori, pana cand afisa-

Ok jul pentru durata de irigare incepe sa palpéie.
( \ =>» Setatii durata dorita de irigare in minute cu ajutorul
<l => butoanelor sageata.
L J

= Confirmati butonul OK .
Ok

® Durata de irigare este setata.

RO-8 267



intarziere irigare (functie ecologic)

B Cu ajutorul acestei functii puteti intarzia irigarea cu 1 - 7 zile. Exemplu: Daca s-a atins
limita de declansare in funciie de umiditatea solului si s-a setat o intarziere de 3 zile, se
va astepta 3 zile pana la declangarea unei noi udari. Astfel se poate favoriza dezvolta-
rea radacinii plantelor si se economiseste apa, daca in timpul de intarziere ploua.

SdON

eco
=>» Apasati butonul OK de atatea ori, pana cand afisa-
Ok jul pentru intarzierea timpului de irigare incepe sa
palpaie.
r N => Apasati butonul sageata drept pentru a seta intar-
C:' :‘:: zierea / zilele.
L J
= Confirmati butonul OK .
Ok _ o .
B Numarul zilelor pentru intarzierea dorita este seta-
ta.
r \ = Prin apasarea butonului sageata stang (pana cand
<j :> pe afisaj nu mai este nici un numar) puteti dezacti
L 3 va intarzierea.

m intarzierea este dezactivata.
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Selectarea / modificarea senzorului

B Daca dupa punerea in functiune setarea trebuie modificata, mai intai trebuie selectat
senzorul corespunzator. Acest pas este o preconditie pentru toate setarile urmatoare.

N E\N>
= Cu butonul esc/meniu comutati in regimul de se-

esc tare.
menu Senzorul 1 pélpaie.

=> Apasati butoanele sageata pentru a comuta intre
<a||=> senzorul 1 si senzorul 2.

= Confirmati butonul OK .
Ok B Acum puteti efectua setarile pentru senzorul selec-
tat.

Udare in functie de timp - nu se comanda prin senzori

=>» La setarea senzorului n timpul numaratoarei inver-

esc se de 60 de secunde apasati butonul esc/menu,
pentru a activa udarea in functie de timp la iesirea
de apa corespunzatoare.

=>» Apoi continuati cu introducerea timpului si duratei
de udare.
Vezi instructiunile de utilizare.

menu

Indicatie

Udarea se activeaza automat la timpii de udare presetati. Nu se va {ine cont de zilele de
intarziere ECO..

Important: Daca vreti ca udarea sa se efectueze din nou in functie de senzori, trebuie sa
resetati aparatul, si sa porniti aparatul cu setarea senzorilor..
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Irigare manuala*

=
/N

= Cu butonul esc/meniu comutati in regimul de se-

€sc tare.
menu

= Apasati butoanele sageata, pana cand afisajul

f 1
<j :> pentru irigare incepe sa palpaie.
L J
= Confirmati butonul OK .
Ok _ g Aon
Simbolul pentru irigare pélpéie.
r N = Cu butonul sageata stang deschideti sau inchideti
<):| —=> supapa 1 si cu cel drept supapa 2..
L J
=>» Cu butonul ok sau butonul esc/meniu terminati iri-
Ok esc garea manuala. Supapa se inchide si se comuta
menu fnapoi in modul de afisare,

resp. automat.

* in functie de dotare
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Acces rapid udare manuala

B Poate fi activata in fiecare mod (udare automata si functie de 24 ore).

>

=5
=

Tineti butonul de sageata stang apasat timp de cel
puti 3 secunde, pentru a deschide manual supapa
din stanga.

Tn functie de furnitura procedati la fel si in cazul bu-
tonului de sageata drept pentru a deschide supapa
din dreapta.

Ventilul este deschis.

v

Apasati scurt butonul de sageata din stanga/
dreapta pentru a inchide supapa deschisa sia o
deschide din nou.

Daca ambele supape sunt inchise, aparatul revine
automat la ultimul mod setat dupa 30 de secunde.

Ok escC

menu

Cu butonul ok sau butonul esc/meniu terminatj iri-
garea manuala. Supapa se inchide si se comutaa
Tnapoi in modul de afigare, resp. automat.

Functie de siguranta in caz de pana de curent

Daca contactul intre unitatea de supapa si senzor
se intrerupe (nu existd semnal, pentru ca de ex.
bateria senzorului este goald) udarea se va efec-
tua in functie de timp.

Indicatie

Nu se va tine cont de zilele de intarziere ECO.
Avantaj: Asigurarea udarii continue, plantele nu
se ofilesc.

RO -12
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Schimbarea orei

= Apasati butonul 24 sau Pauza, pana cand afisajul pentru
| II l ora péalpéie.
24

=>» Apoi continuati conform capitolului ,Setarea orei la prima
punere in functiune®.

B Dupa setarea ultimului buton ok se schimba ora.

Buton 24 / pauza

B Cu acest buton puteti anula toate setarile de irigare timp de 24 de ore.

|
24

I => Apasati butonul 24 sau de pauza.
I 24 I B Setarile de irigare sunt dezactivate pentru 24 de ore.
=>» Prin apasarea repetata a acestui buton puteti activa seta-
rile aczuale.
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Resetare

Scoateti capacul senzorului.

Scoateti clipul de contact de la baterie.

Scoatefi bateria din compartimentul acesteia de la
unitatea de comanda.

vV

=> Introduceti bateria corect (marcaj +/-) in suportul
acesteia.

= Apasati butonul ok atata timp, pana cand pe ecran
Ok palpaie setarea orei.

= Conectati senzorii cu unitatea de comanda con-

form celor descrise in "Pregatire / setare senzori".
" IH /
7z
AN
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VSeobecné pokyny

1 Varianty vydani / Informacie
1 B Tento ndvod na pouzivanie bol vydany
1 ako tlaCova varianta (je obsahom do-
1 davky) a podrobna internetova varianta.
2 m Dalsie informéacie ako videonavod cez
kdéd QR a na:
2 www.kaercher.de
g Popis
2 Funkcia
4 Pristroj riadi volitelne zavlazovanie v zavis-
5 losti od stupna vihkosti poédy. Okrem toho
podavaju senzory integrované v pdde cez
vysielacku informacie o aktualnej vihkosti
6 pddy na obsluznu jednotku. Casovo riade-
né prevadzka je mozna bez senzora.
7 Vzdy podfa obsahu dodavky je pristroj vy-
8 baveny 1 alebo 2 senzormi / vystupmi vody.
Na obsluznej jednotke sa daju nastavit na-
9 sledujuce hodnoty pre dva nezavislé vystu-
10 py vody:
B Koncentracia vody vo vzduchu pre za-
10 vlaZzovanie.
11 B Dve r6zne doby pre zavlazovaci ¢as.
B Doba zavlazovania.
12 B Oneskorenie zavlazovania.
B Ruc¢né zavlaZovanie.
12 Ak nedosahuje stuperi vihkosti hranicu
13 koncentracie vody vo vzduchu nastavenu
na obsluznej jednotke, spusti sa zavlazo-
13 vanie v dalSom
14 intervale zavlaZzovania.
Ak je pristroj nau€eny na Casové ovladanie,
zavlazuje nezavisle od stupna vlhkosti
pbdy vo vopred nastavenych ¢asovych in-
tervaloch.
Prah aktivacie vihkosti na obsluznej jednot-
ke sa v tomto pripade neda nastavit.
SK -1



Popis displeja

llustracie — pozri na strane 2

Funkény signal a intenzita signalu
2  Stav batérie senzora

Hranica koncentracie vody vo vzdu-
chu pre vihkost pody

Namerana vihkost pody

Senzor 1/ Vystup vody 1
Zavlazovanie / ruéné zavlazovanie
Senzor 2 / Vystup vody 2*

Stav batérie obsluznej jednotky
Presny ¢as / Doba zavlazovania
Doba zavlaZzovania

O e TR S B N

- O

Oneskorenie zavlazovania (funkcia
ecologic)

Tlacidlo prestavka a ¢asové body
Tlacidlo menu / esc
Tlacidlo ok

15 Tlacidla so Sipkami
* vzdy podla vybavenia

A A A
A WODN

Pripojenie k verejnej sieti

pitnej vody

Pri pripojeni tohto vyrobku k sieti pitnej
vody zohladnite poziadavky normy EN
1717 a pri pripadnych otazkach sa obratte
na svoju odbornu firmu sanitarnej techniky.

Zakladné funkcie zadavacich
tlacidiel

B Blikavé hodnoty sa zmenia pomocou
tlacidiel so Sipkami.

m Tlacidlom ok sa uzavrie zadanie a zme-
ni sa na dalSie zadavacie pole. Ukon¢i
takisto zadavanie na poslednom zada-
vacom poli a zmeni sa na automaticky
rezim.

B Tlacidlo esc zrusi zadanie a presunie
na predchadzajuce zadavacie pole, pri-
padne opusti zadanie v prvom poli a vy-
kona presun do automatického rezimu.

B Ak sa do 30 sekund nestladi Ziadne tla-
¢idlo, vrati sa pristroj spat do automa-
tického rezimu.

B Aby ste sa dostali do automatického re-
Zimu, musite pouzit minimalne 1 senzor
alebo naudit’ pristroj na ¢asové ovlada-
nie. V opacnom pripade su vystupy
vody pre automatické zavlazovanie ne-
aktivne.
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Uvedenie obsluznej jednotky do prevadzky

Pre kazdy vystup vody sa da individualne
zvolit uvedenie do prevadzky a akym spo-
sobom sa bude prevadzkovat.
® Riadenie senzormi
Senzor sa zaudi pocas 60 sekundové-
ho odpoditavania, to znamena, ze sa
automaticky identifikuje radiovy signyl.
B Riadeny éasom
Proces zau€enia senzora sa da prerusit’
pocas 60 sekundového odpocitavania
pomocou tla€idla esc/menu.
Prah aktivacie vlhkosti na obsluznej
jednotke sa v tomto pripade nedé na-
stavit'.
B Zablokovany / neaktivny

60 sekundové odpocitavanie prebieha
uplne bez identifikacie senzorov alebo
stlaCenia tlacidla esc/menu, potom je

vystup vody neaktivny. Po deaktivacii
vystupu vody 1 sa mdze aktivovat' od-
pocitavanie pre vystup 2 tlagidlom ok.

Upozornenie: Predvolené poradie sa musi bezpodmienecne dodrzat pri spusteni pristroja
do prevadzky. V opacnom pripade sa neda zarucit, Zze sa senzor spravne prihlasi na ob-

sluznej
jednotke.

Upozornenie: Batéria nie je suastou dodavky.

= Vlozte batériu so spravnou polaritou (+/- oznacenie
musite reSpektovat) do priehradky na batérie.

B Ak je vloZena batéria, zmeni sa zobrazenie po krat-
kom samocinnom teste priamo na nastavovaci re-
zim pre aktualny presny ¢as. Blikaju hodiny zobra-
zenia presného Casu.
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Nastavenie ¢asu pri prvom spusteni do prevadzky

00530

Upozornenie: Ihned po viozeni batérie za¢ne automaticky blikat ¢as na hodinach.

= Nastavte hodiny pomocou tlacidiel so Sipkami.

( \
<=
L )
= Potvrdte pomocou tla¢idla OK.
Ok
Blikaju minuty.
( \ = Nastavte minuty pomocou tlacidiel so Sipkami.
<||=
L )
=> Potvrdte pomocou tla€idla OK.
Ok . .
B Cas je nastaveny.

Upozornenie: Odteraz ¢aka prijimac radiovy signal senzora na zaucenie. Pocas tejto doby
blika radiovy signal a sekundy sa
odpocitavaju.

Dolezité: Aby sa mohol vytvorit radiovy kontakt medzi prijimacom a senzorom, musi sa vy-
konat vlozenie batérie senzora v priebehu 60 sekund.
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Priprava / Zaucenie senzora

= Odstrante kryt senzora.

= Spojte batériu kontaktnymi svorkami. Pripojena ba-
téria sa vopred zasunie s kontaktnymi svorkami do
pristroja.

= Uzavrite senzor s krytom.

Upozornenie: Batéria nie je su¢astou dodavky.

B |hned po obnoveni radiového signalu sa objavi ne-

pretrzity symbol pre radiovy signal. Riadi sa iba po-
: radim nastavenia (poZadovana hodnota vihkosti,
gl / doby atd.).

f B Senzor 1 bol UspeSne identifikovany.

/|°|\

>y *

B Upozornenie: Prevadzkovy rezim sa urci a ulozi do pamate pri procese zaucenia.
Zmena prevadzkového rezimu (napriklad z riadenia senzormi na riadenie asom) je
mozna iba novym procesom zaucenia po restartovani pristroja.

2*

—

Priprava / Zauéenie senzora 2*

B Proces nastavenia senzora 2 sa spusti automatic-
ky po nastaveni zavlaZzovania z vystupu vody 1. Ak
zostane vystup vody 1 neaktivny, musi sa aktivo-
vat' zaucenie vystupu vody 2 stlacenim tlacidla OK.
Odpocitavanie sekund sa spusti pre vystup vody 2.
Zaucenie senzora 2 je identické ako u senzora 1.

Upozornenie: Aby sa zmenil prevadzkovy reZim vystupu alebo pridal senzor, musi sa re-

Startovat proces zaucenia.

K tomu sa musi vykonat restart. Proces nastavenia, ktory za¢ina senzorom 1, sa restartuje:

=> Odstrante batériu z oboch senzorov a obsluznej jednotky.

= Vlozte batériu spat do obsluznej jednotky. Ihned, ako sa na displeji objavia symboly,
podrzte stlacené tlaCidlo ok tak diho, kym nezaéne blikat symbol presného €asu.

= Nastavte opat presny €as a spustite spolu s procesom zaucenia senzora 1, potom
spustite senzor 2

* vzdy podla vybavenia
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Nastavte koncentraciu vody vo vzduchu pre zavlazovanie

1)

A—A—A—A—
= Stlacajte tlac¢idlo ok tak dlho, kym nezaénu blikat
Ok trojuholniky
zobrazenia Stupen vlhkosti.
( = Nastavte pozadovany stupen vihkosti pomocou tla-
<al|l=> cCidiel so Sipkami.
L
= Potvrdte pomocou tla¢idla OK.
Ok . , ,
B Koncentraciu vody vo vzduchu je nastavena.

Upozornenie: Nastavenie je mozné iba v prevadzke ovladanej senzormi, nie v prevadzke

riadenej Casom.
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Nastavenie zavlazovacej doby

B Daju sa nastavit dve rozne spustacie doby pre zavlaZzovanie.

0%

30

=> Stlacajte tlacidlo ok tak dlho, kym nezacnu blikat
Ok prvé dve
Cisla zobrazenia ZavlaZovanie.
( \ = Nastavte hodiny pomocou tlacidiel so Sipkami.
<=
L )
= Potvrdte pomocou tla€idla OK.
k
S Blikaji minuty.
( \ => Nastavte minuty pomocou tla€idiel so Sipkami.
<||=>
L J
= Potvrdte pomocou tla¢idla OK.
Ok
B Prva zavlazovacia doba ja nastavena.

Upozornenie: Ak si Zelate nastavit' iba jednu zavlazo-

@ - o ® e o vaciu dobu, nezvolte namiesto druhej zavlaZzovacej
e_ e doby Ziadne nastavenie. Tak sa aktivuje len jedna z
dvoch zavlaZzovacich déb.
Blikaju obe prvé ¢isla pre druhu
@ (01111 zavlaZovaciu dobu.
ﬁ_ lg-:‘l_!
( \ = Nastavte hodiny pomocou tladidiel so Sipkami.
<Al =>
L J
= Potvrdte pomocou tla¢idla OK.
Ok Lo
Blikaju minuty.
( \ = Nastavte minuty pomocou tlacidiel so Sipkami.
2| |=>
L J
= Potvrdte pomocou tla¢idla OK.
Ok . . : .
B Druha zavlazovacia doba ja nastavena.
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Nastavenie trvania polievania

i N : S min
=> Stlacajte tlacidlo ok tak dlho, kym nezaéne blikat

Ok zobrazenie Zavlazovacia doba.

= Nastavte pozadovanu zavlazovaciu dobu.

<=

= Potvrdte pomocou tla¢idla OK.
Ok

B Zavlazovacia doba je nastavena.
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Oneskorenie zavlazovania (funkcia ecologic)

B Pomocou tejto funkcie sa da oneskorit zavlazovanie o 1 - 7 dni. Priklad: Ak sa dosiahne

hranica koncentracie vody vo vzduchu pre vihkost pody a nastavi oneskorenie o 3 dni,
bude sa €akat 3 dni az do dalSieho zavlazovania. Podporuje sa tak rast korerov rastlin
a Setri voda, ak po€as dni oneskorenia zaprsi.

@c o

eco

= Stlacajte tlac¢idlo ok tak dlho, kym nezacne blikat
Ok zobrazenie Oneskorenie zavlaZzovania.

=>» Stlacajte pravé tlaCidlo so Sipkou, aby ste nastauvili

r<:| :(>1 oneskorenie / dni.
L J
= Potvrdte pomocou tla¢idla OK.
Ok . , , -
W Pocet dni pre pozadované oneskorenie je aktivny.,
r N =>» Stlaanim lavého tlacidla so Sipkou (kym sa nebu-

<:I :> de nachadzat na displeji ziadna hodnota) sa da
oneskorenie vypnut.

L J

B Oneskorenie je deaktivované.
- o
eco OFF
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Vol'ba / zmena senzora

B Ak sa po spusteni do prevadzky zmeni nastavenie, musi sa najskér zvolit prisludny
senzor. Tento krok je predpokladom pre vSetky dalSie nastavenia.

ARz

= Presunte sa tlacidlom esc/menu do nastavova-

esc cieho rezimu.
menu Blik& senzor 1.
( \ => Stlacajte tlacidla so Sipkami, aby ste striedali me-
<al|=> dzi senzorom 1 a senzorom 2.
L )
= Potvrdte pomocou tla¢idla OK.
Ok B Potom sa mbzu vykonat nastavenia pre zvoleny
senzor.

Casovo ovladané zavlazovanie - nie riadené senzormi

esC
menu

=> Pri zauCeni senzora v ramci 60 sekundového od-
pocitavania stlacte tla€idlo esc/menu, aby ste ak-
tivovali €asovo ovladané zavlazovanie prislusného
vystupu ventilov.

= Potom pokradujte zadanim zavlaZovacej doby a
zavlazovacich intervalov.

Pozri navod na pouzivanie.

Upozornenie

Zavlazovanie sa automaticky vykona vo vopred nastavenom zavlazovacom ¢ase. ECO dni

oneskorenia sa tiez zohladnuju.

Dolezité: Ak sa ma opat zavlaZzovat s riadenim senzormi, musi sa cez RESET pristroja
nanovo spustit’ pristroj so zau€enim senzorov.

SK-10

283



Manualne zavlazovanie*

=
/N

esC

menu

= Presunte sa tlacidlom esc/menu do nastavova-
cieho rezimu.

= Stlacajte tlacidla so Sipkami, kym nezacéne blikat
obrazok Zavlazovanie.

J
= Potvrdte pomocou tla¢idla OK.
Ok - .
Blik&d symbol zavlaZovania.
N = Otvorte alebo uzavrite lavym tlacidlom so Sipkou
<j :> ventil 1, pravym tlagidlom so Sipkou ventil 2.
J
= Pomocou tlacidla ok alebo tlac¢idla esc/menu
Ok esc ukoncite manualne zavlazovanie. Ventil sa pritom
menu uzavrie a vrati spat na zobrazenie alebo do

automatického rezimu.

* vzdy podla vybavenia
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Rychly pristup k manualnemu zavlazovaniu

B Da sa aktivovat v kazdom rezime (automatické zavlazovanie a 24h funkcia).

=>» Podrzte stlatené lavé tlacidlo so Sipkou minimalne

3 sekundy, aby ste manualne otvorili favy ventil.
Vzdy podfla obsahu dodavky plati rovnaky postup
pre pravé tlacidlo, aby ste otvorili pravy ventil.
Ventil je otvoreny.

Stlacte kratko lavé/pravé tlacidlo so Sipkou, aby
ste uzavreli otvoreny ventil, pripadne ho opéat otvo-
rili.

Ak su uzavreté oba ventily, vrati sa pristroj po 30
sekundach automaticky do predchadzajuceho re-
Zimu.

Ok

escC
menu

Pomocou tlagidla ok alebo tlacidla esc/menu
ukoncite manualne zavlazovanie. Ventil sa pritom
uzavrie a vrati spat do automatického rezimu.

Bezpecnostna funkcia proti vypadku

Ak strati jednotka s ventilmi kontakt s niektorym
senzorom (ziadny signal, pretoze je napr. prazdna
batéria senzora), vykonava sa zavlaZzovanie s ¢a-
sovym ovladanim.

Upozornenie

ECO dni oneskorenia sa tiez zohl'adriuju.
Vyhoda: Zabezpecenie kontinualneho zavlazova-
nia, rastliny nevyschnu.

SK -12
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Zmena presného ¢asu

= Podrzte stlacené tlacidlo 24 alebo tlacidlo Prestavka tak
| II l dlho, kym nezaéne blikat zobrazenie hodin.
24

= Potom pokracujte podla kapitoly "Nastavenie ¢asu pri pr-
vom spusteni do prevadzky".

B Po nastaveni posledného tlacidla ok je zmeneny presny

Ok Cas.

Tlacidlo 24 / Tlac¢idlo Prestavka

B Pomocou tohto tlagidla sa vypoji kompletné nastavenie zavlazovania na 24 hodin.

|
24

I = Stlacte Tlacidlo 24 alebo tlacidlo Prestavka.
[ 24 :] B Nastavenie zavlaZzovania sa deaktivuje na 24 hodin.

=>» Opakovanym stlacenim tohto tlacidla sa opat aktivuje ak-
tualne nastavenie.
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Vykonanie vynulovania

Odstrante kryt senzora.

Vyberte kontaktnu svorku z batérie.

Vyberte batériu z priehradky obsluznej jednotky na
batérie.

vV

= Vlozte batériu so spravnou polaritou (+/- oznace-
nie) do priehradky na batérie.

= Podrzte stlacenétla€idlo ok tak dlho, kym nezacne
Ok blikat na displeji nastavenie hodin.

= Spojte senzory s obsluznou jednotkou tak, ako je

@ to popisané v kapitole ,Priprava / Zauéenie senzo-
ra“.
P

7
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Pregled sadriaja

Pregled sadrzaja........... HR
Opc¢e napomene . .......... HR
Format dokumentacije / in-
formacije .. .......... HR
Opis. . ..o HR
Funkcija............. HR
Opiszaslona......... HR
Priklju¢ak na javnu vodovodnu
Mrezu . ..., HR
Rukovanje................ HR
Osnovne funkcije tipki za
UNOS. . .o oo e e HR

Namjestanje vremena prili-
kom prvog pustanjaurad HR
Priprema / uitavanje senzo-

FA. . HR
Namje&tanje aktivacijskog
praga za navodnjavanje HR
Namjestanje vremena na-

vodnjavanja.......... HR
Namjes&tanje trajanja navod-
njavanja............. HR
Odgoda navodnjavanja
(funkcija ecologic) . . . . . HR

Odabir i mijenjanje senzora HR
Vremenski upravljano na-
vodnjavanje - nije senzorski

upravijano . .......... HR
Ruéno navodnjavanje* . HR
Brzi pristup ru€énom navod-
njavanju. . ........... HR
Sigurnosna funkcija u slu¢a-

ju otkazivanja. ........ HR
Namjestanje sata. . . . . . HR
Tipka 24 i tipka za pauzira-

ne ... HR
Resetiranje .......... HR
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1 Format dokumentacije / informacije
B Ove upute za rad postoje u tiskanom iz-
1 danju (u sadrzaju isporuke) i kao opSir-
1 na internetska varijanta.
1 B Dodatne informacije mozZete pronaci u
2 video instrukcijama putem QR koda i na
stranici:
2 www.kaercher.de
. ors
2 Funkcija
4 Uredaj opcionalno upravlja navodnjava-
njem ovisno o stupnju vlaznosti tla ili uprav-
S ljano vremenski. U tu svrhu senzori postav-
lieni u tlo Salju opsluznoj jedinici signale s
6 informacijama o trenutnoj vlaznosti tla. Vre-
7 menski upravljan rad mogu¢ je bez senzo-
ra.
8 QOvisno o isporuci uredajima 1 ili 2 senzora
/ izlaza za vodu.
9 Na opsluznoj jedinici mogu se namjestiti
10 sljedece vrijednosti za dva neovisna izlaza
za vodu:
B Aktivacijski prag za navodnjavanje.
10 B Dva razli¢ita vremena za trenutak na-
11 vodnjavanja.
B Trajanje navodnjavanja.
12 B Odgoda navodnjavanja.
B Ruéno navodnjavanje.
12 Cim stupanj vlaznosti opadne ispod vrijed-
13 nosti aktivacijskog praga namjestene na
upravljackom dijelu, navodnjavanje se po-
13 krece u sliedecem
14 odredenom trenutku.
Ako se uredajem upravlja vremenski, on
navodnjava neovisno o stupnju vlaznosti tla
u odredenim prethodno zadanim vremen-
skim intervalima.
Aktivacijski prag za vlaznost se u tom slu-
€aju na opsluznoj jedinici ne moze namje-
stiti.
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Opis zaslona

Slike pogledajte na stranici 2

= 2 ©O© 00O N O O b~ WN -~
-~ O

A A A
A WON

15

Predajni signal i jacina signala
Senzor stanja baterije

Aktivacijski prag za vlaznost tla
Izmjerena vlaznost tla

Senzor 1/ izlaz za vodu 1
Navodnjavanje / ruéno navodnjavanje
Senzor 2 / izlaz za vodu 2*

Opsluzna jedinica stanja baterije

Sat / vrijeme navodnjavanja

Trajanje navodnjavanja

Odgoda navodnjavanja (funkcija
ecologic)

Tipka za pauzu i namjestanje vremena
Tipka izbornik / esc

Tipka ok

Tipke sa strelicama

* ovisno o opremi

Prikljuéak na javnu
vodovodnu mrezu

Prilikom priklju¢ka ovog proizvoda na vodo-
vodnu mrezu pridrzavajte se zahtjeva EN
1717 te se u slu€aju eventualnih pitanja
obratite vaSem stru¢nom poduzec¢u za sa-
nitarije.

Osnovne funkcije tipki za unos

Vrijednosti koje trepere mijenjaju se po-
mocu tipki sa strelicama.

Pritiskom na tipku ok zavrSava se
unos i prelazi na sljedece polje za unos.
Isto tako, zavrSava unos i u posljednjem
polju za unos i zatim prelazi na auto-
matski nacin rada.

Pritiskom na tipku esc prekida se
unos i prelazi na prethodno polje za
unos odnosno napusta unos u prvom
polju i prelazi na automatski nacin rada.
U slucaju da se tijekom 30 s ne pritisne
niti jedna tipka, uredaj se vra¢a na auto-
matski nacin rada.

Kako biste dospjeli u automatski mo-
dus, mora se koristiti najmanje 1 senzor
ili uredajem treba upravljati vremenski.
U suprotnom su izlazi za vodu neaktivni
za automatsko navodnjavanje.
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Pustanje opsluzne jedinice u rad

Za svaki izlaz za vodu se pri pustanju u rad
moze individualno odabrati kako ¢e raditi:

Senzorski upravljan

Senzor se ucitava tijekom odbrojavanja
koje traje 60 sekundi, tj. predajni signal
se automatski prepoznaje.

Vremenski upravljan

Postupak ucitavanja senzora se tijekom
odbrojavanja koje traje 60 sekundi pre-
kida pritiskom na tipku escl/tipku iz-
bornika.

Aktivacijski prag za vlaznost se u tom
slu¢aju na opsluznoj jedinici ne moze
namjestiti.

Blokirano / neaktivno

Odbrojavanje 60 sekundi te¢e u potpu-
nosti bez prepoznavanja senzora ili pri-
tiska na tipku esc/tipku izbornika, nakon
Cega izlaz za vodu postaje neaktivan.
Nakon deaktivacije izlaza za vodu 1
moguce je pritiskom na tipku ok odobriti
odbrojavanje za izlaz 2.

Napomena: Obvezno se pridrzavajte zadanog redoslijeda prilikom pustanja uredaja u rad.
U suprotnom se ne jam¢i ispravno dojavljivanje senzora opsluznoj jedinici

Napomena: Baterija nije sadrzana u isporuci.

=>» Postavite bateriju pravilno (imajuéi u vidu +/- ozna-
ke) u odgovarajuci pretinac.

m Cim se baterija postavi, prikaz se, nakon kraée sa-
mostalne provjere, izravno mijenja na podeSavanje
trenutnog vremena. Treperi prikaz sati.
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Namjestanje vremena prilikom prvog pustanja u rad

00530

Napomena: Sat automatski treperi ¢im se umetne baterija.

= Namjestite sate tipkama sa strelicama.

( \
<=
L )
=>» Potvrdite pritiskom na tipku ok.
Ok .
Trepere minute.
( \ = Namjestite minute tipkama sa strelicama.
<a||=>
L )
=> Potvrdite pritiskom na tipku ok.
Ok o .
B Time je sat namjeSten.

Napomena: Od tog trenutka prijamnik ¢eka predajni signal senzora kako bi ga ucitao. Ti-
jekom tog vremena predajni signal treperi i zapocinje odbrojavanje sekundi

Vazno: Kako bi se mogla stvoriti veza izmedu prijamnika i senzora, bateriju senzora treba
umetnuti u roku od 60 sekundi.
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Priprema / u€itavanje senzora

=>» Skinite poklopac senzora.

=> Povezite bateriju s kontaktnom kukicom. Priklju¢e-
nu bateriju sa kontaktnom kukicom naprijed vratite
u uredaj.

= Zatvorite senzor poklopcem.

Napomena: Baterija nije sadrzana u isporuci.

m Cim se uspostavi kontaktni predajni signal, pojav-

ljuje se trajni simbol za predajni signal. On se pri-
: kazuje tijekom cijelog postupka namjestanja (zada-
\ | / na vrijednost vlaznosti, vremena itd.).
f W Senzor 1 je uspjeSno prepoznat.

/|°|\

1 *

—

B Napomena: Nacin rada se odreduje i pohranjuje tijekom postupka ucitavanja. Nacin
rada se moze promijeniti (npr. sa senzorskog na vremensko upravljanje) samo novim
postupkom ucitavanja nakon reseta.

2*

—

Priprema i uc€itavanje senzora 2*

B Postupak namjestanja senzora 2 otpocijne auto-
matski nakon namje&tanja navodnjavanja naizlazu
vode 1. Ako izlaz za vodu 1 ostane neaktivan, uci-
tavanje izlaza za vodu 2 treba odobriti pritiskom na
tipku OK. Otpocinje odbrojavanje sekundi za izlaz
za vodu 2. U¢itavanje senzora 2 identi¢no je kao
kod senzora 1.

Napomena: Kako biste promijenili nacin rada nekog izlaza ili dodali senzor, ucitavanje tre-

ba pokrenuti iznova.

Za to je neophodno resetiranje. Ponovno se pokrece postupak namjestanja po¢ev od sen-

zora 1:

=> |zvadite baterije iz oba senzora i opsluzne jedinice.

= Vratite bateriju u opsluznu jedinicu. Cim se na zaslonu pojave simboli, pritisnite tipku
ok i drzite ju pritisnutom sve dok ne pocne treperiti prikaz sati.

= Ponovno namjestite vrijeme i pokrenite najprije postupak ucitavanja senzorom 1, a po-
tom i senzorom 2

* ovisno o opremi
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Namjestanje aktivacijskog praga za navodnjavanje

Lolelele]”]
=> Pritiskajte tipku ok sve dok trokut na
Ok prikazu stupnja vlaznosti ne pocne treperiti.

= Namjestite Zeljeni stupanj vlaznosti tipkama sa

<gall=> strelicama.

= Potvrdite pritiskom na tipku ok.
Ok

B Time je aktivacijski prag namjesten.

Napomena: Namjestanje je moguc¢e samo kada je namjeSteno senzorsko upravljanje, a
ne vremensko.

HR-6 293



Namjestanje vremena navodnjavanja

B Za navodnjavanje se mogu namjestiti dva razli¢ita po¢etna vremena.

< 07630

=> Pritiskajte tipku ok sve dok prve dvije

Ok znamenke na prikazu navodnjavanja ne po¢nu tre-
periti.
( \ = Namijestite sate tipkama sa strelicama.
<a|l=>
L )
=> Potvrdite pritiskom na tipku ok.
k
O Trepere minute.
[ \ = Namjestite minute tipkama sa strelicama.
<||=>
L )
=>» Potvrdite pritiskom na tipku ok.
Ok o - " -
B Time je namjeSteno prvo vrijeme navodnjavanja.

Napomena: Ako zelite zadati samo jedno vrijeme na-
® vodnjavanja, onda za drugo nemojte odabrati nikakvu
postavku. Time je aktivirano samo jedno od dva vre-
mena navodnjavanja.

Trepere prve dvije znamenke za drugo

(1.1 vrijeme navodnjavanja.
(9=

= Namjestite sate tipkama sa strelicama.

r )
<Al =>
L )
=>» Potvrdite pritiskom na tipku ok.
Ok .
Trepere minute.
( \ = Namjestite minute tipkama sa strelicama.
2| |=>
L )
=>» Potvrdite pritiskom na tipku ok.
Ok o - iy S
B Time je namjesteno drugo vrijeme navodnjavanja.
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Namjestanje trajanja navodnjavanja

O’I\\Elmin

Pritisnite tipku ok toliko puta dok ne zatreperi pri-

Ok kaz trajanja navodnjavanja.
( \ Tipkama sa strelicama namjestite Zeljeno trajanje
<l e=> navodnjavanja u minutama.
L J
Potvrdite pritiskom na tipku ok.
Ok . N -
Time je trajanje navodnjavanja namjesteno.

HR-8
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Odgoda navodnjavanja (funkcija ecologic)

B Ovom se funkcijom navodnjavanje moze odgoditi za 1 - 7 dana. Primjer: Kada se do-
stigne aktivacijski prag za vlaznost tla i namjesti odgadanje za 3 dana, do narednog se
navodnjavanja ¢eka 3 dana. TIme se poti¢e razvoj korjenja biljaka te Stedi voda u slu-
¢ajevima kada kisi tijekom dana odgode.

@c o

eco

=>» Pritisnite tipku ok toliko puta dok ne zatreperi pri-
Ok kaz odgode navodnjavanja.

= Zanamjestanje broja dana odgode pritisnite desnu

f 1 . .
<j :> tipku sa strelicom.

L J

= Potvrdite pritiskom na tipku ok.
Ok L
B Time je aktiviran zeljeni broj dana odgode navod-
njavanja.
r \ = Odgoda se moze iskljuciti pritiskom na lijevu tipku

<j :> sa strelicom (sve dok se na zaslonu viSe ne prika-
zuje nijedna vrijednost).

L J)

B Time je odgoda deaktivirana.
@ _ o
eco OFF
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Odabir i mijenjanje senzora

B Ako nakon pustanja u rad treba izmijeniti neku postavku, treba najprije odabrati odgo-
varajuci senzor. Taj je korak preduvjet za sva ostala podesavanja.

ARz

esC

=>» Pritiskom na tipku esc/menu predite u nacin rada
za podeSavanje.
menu Treperi senzor 1.

( \ = Tipkama sa strelicama odaberite Zeljeni senzor 1 ili

<al|e> 2.

=> Potvrdite pritiskom na tipku ok.
Ok ® Nakon toga mozete mijenjati postavke doti¢nog
senzora.

Vremenski upravljano navodnjavanje - nije senzorski upravljano

=>» Pri u€itavanju senzora tijekom odbrojavanja od 60
esc sekundi pritisnite tipku esc/tipku izbornika kako
biste aktivirali vremenski upravljano navodnjavanje
menu . :
odredenog izlaza ventila.
= Potom nastavite tako Sto ¢ete unijeti vrijeme i traja-
nje navodnjavanja.
Vidi upute za rad.

Napomena

Navodnjavanje se odvija automatski u prethodno zadano vrijeme. EkoloSki se u obzir uzi-
maju dani odgode navodnjavanja.

Vazno: Ako opet treba navodnjavati uz senzorsko upravljanje, treba otpoceti iznova nakon
resetiranja uredaja ucitavanjem senzora.
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Ruéno navodnjavanje*

=
/N

= Pritiskom na tipku esc/menu predite u nadin rada

esc za podesavanje.
menu

= PritiS¢ite tipke sa strelicama dok ne zatreperi pri-

f 1
<j :> kaz navodnjavanja.
L J
=> Potvrdite pritiskom na tipku ok.
Ok . -
Treperi simbol navodnjavanja.
r N\ => Lijevom tipkom sa strelicom otvarate i zatvarate
<j :> ventil 1, a desnom ventil 2.
L J
=>» Pritiskom na tipku ok ili tipku esc/tipku izbornika
esc zavrsite s ruénim navodnjavanjem. Ventil se pritom
Ok A e
menu zatvara i vracate se natrag na nacin prikaza odno-

sno
automatski nacin rada.

* ovisno o opremi
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Brzi pristup ruénom navodnjavanju

B Moze se aktivirati u svakom nacinu rada (automatsko navodnjavanje i 24-satna funkci-

ja).

>

Lijevu tipku sa strejelicom drZite pritisnutom naj-
manje 3 s kako biste ru¢no otvorili lijevi ventil.
Ovisno o isporuci vrijedi isti postupak s desnom tip-
kom sa strjelicom za otvaranje desnog ventila.
Ventil je otvoren.

=
/N

=,

=,

v

Nakratko pritisnite lijevu/desnu tipku sa strjelicom,
kako biste zatvorili otvoreni ventil odnosno ponov-
no ga otvorili.

Ako su zatvorena oba ventila, uredaj se nakon 30
s automatski vra¢a u prethodni modus.

Ok

escC
menu

Pritiskom na tipku ok ili tipku esc/tipku izbornika
zavrsite s ruénim navodnjavanjem. Ventil se pritom
zatvara i vracate se natrag na automatski nacin ra-
da.

Sigurnosna funkcija u slu¢aju otkazivanja

Ako ventilska jedinica gubi kontakt sa senzorom
(nema signala jer je npr. baterija ispraznjena), od-
vija se vremenski upravljano navodnjavanje.

Napomena

Ekoloski se u obzir uzimaju dani odgode navodnja-
vanja.

Prednost: Osiguranje nastavka navodnjavanja,
biljke se nec¢e osusiti.

HR -12
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Namjestanje sata

= Tipku 24 odnosno tipku za pauziranje drzite pritisnutom
| II l dok ne zatreperi prikaz sati.
24

= Nakon toga nastavite kao $to je opisano u poglavlju ,,Po-
deSavanje sata pri prvom pustanju u rad*.

B Nakon pritiska na tipku ok vrijeme ¢e biti promijenjeno.

Tipka 24 i tipka za pauziranje

B Pritiskom na ovu tipku cjelokupna postavka navodnjavanja stavlja se izvan funkcije u
trajanju od 24 sati.

|
24

ml =>» Pritisnite tipku 24 odnosno tipku za pauziranje.
24

B Time je postavka navodnjavanja deaktivirana u trajanju
od 24 sati.

= Ponovnom pritiskom na istu tipku reaktivira se aktualna
postavka.
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Resetiranje

vV

Skinite poklopac senzora.

Skinite kopCu s baterije.

Izvadite bateriju iz pripadajuceg pretinca na op-
sluznoj jedinici.

=>» Postavite bateriju pravilno (imajuéi u vidu +/- ozna-

ke) u odgovarajuci pretinac.

Drzite tipku ok pritisnutom, dok na zaslonu ne za-
treperi prikaz za namjestanje sati.

PoveZite senzore s opsluznom jedinicom onako
kako je to opisano u poglavlju ,Priprema / u€itava-
nje senzora“.
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CobobpXaHue. .. ........... BG
Obwu ykasaHmns . .......... BG
BapuwaHTn Ha nsgaHmeTto /
MHpopMaLms. . ... .. .. BG
Onncanne . ............... BG
DYHKUMSA ... BG
OnucaHve Ha gucnnes . BG
Cebp3BaHe kbM obLlecTBeHaTa
Mpexa 3a nuTenHa Boga. . . . . BG
ObcnyxBaHe . .. ........... BG
OcHOBHY hyHKUMM Ha ByTO-
HUTe 3a BbBeXgaHe. . . . BG

HacTpowTte yaca npu nbpBo-
HayanHo BbBEXAaHe B eKC-

nnoatauus. . ......... BG
MoarotoBka / 3ay4aBaHe Ha
CEH30P. . ... vvvnannn BG

HacTpolika Ha npara Ha 3a-
JencrteaHe 3a HanosieaHeTo BG
HacTtpoika Ha BpeMeTo 3a
HamnosiBaHe. . ......... BG
HacTpoika Ha npogbmku-
TenHocTTa Ha HanosieaHeTo BG
3abaBsHe Ha HanosIBAHETO
(cbyHKums ecologic) . . . . BG
M36op / npomsiHa Ha ceH3opBG
HanosiBaHe c ynpasneHue

no BpeME - He C yrnpaBrneHve

CbCCEH30P .......... BG
PbyHO HanosiBaHe™ . . . . BG
Bbp3 gocTbn pbYHO HaMos-
BaHE. . ... ....ouunn.. BG
MpegnasHa yHKUNS npu
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M3BbpluBaHe Ha Reset . BG
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1

BapuaHTu Ha usgaHueTo /

nHcpopmaums
1 B ToBaynbTBaHe 3a paboTa CblLUeCcTByBa
1 B MeyaTeH BapuaHT (CbabpKa ce B 06e-
1 Ma Ha JgocTaBkaTa) n nogpobeH yeb Ba-
2 puaHT.
B [loBeye MHpopMaLmsa 3a BUAEO ynbT-
2 BaHe 3a kog QR u Ha:
2 www.kaercher.de
Sl  Onvcawve |
DyHKUUA
4 YpenbT ynpaensiBa HanosiBaHETO No n3bop
B 3aBMCUMOCT OT CTerneHTa Ha BNaXHOCT
5 Ha noysaTa Unu ynpaenseBaHo no BpeMe.
7 [MocTtaBeHuTe B nouBaTa ceH30pu cbobLua-
BaT C paavo CUrHarmn akTyanHaTta BNaxXHOCT
8 Ha noysaTa Ha obcnyxsalumsa mogyn. Yn-
paBnsiBaHa No BpemMe paboTa € Bb3MOXHa
9 ©e3 ceHsop.
B 3aBucumocT ot obema Ha gocTaBka ype-
10 ObT e obopyasaH ¢ 1 unu 2 ceHsopa / nsxo-
1 na 3a Boja.
Ha obcnyxBalwusa mogyn moraT aa 6vaat
HACTPOEHU cnegHnTe CTOMHOCTU 3a ABaTta
11 He3aBMCUMO M3x04a 3a BoAa:
12 B [lpar 3a 3agencTBaHe Ha HanosIBaHeTO.
B [lBa pa3nuyHKW Yyaca 3a MOMEHTa 3a Ha-
13 nosiBaHe.
B [IpoAbIMKMTENHOCT Ha HaNosIBaHETO.
13 B 3abaBsHe Ha HamnosiBaHeTO.
14 B PbyHo HanosBaHe.
14 LLlom cTeneHTa Ha BNaXHOCT criagHe rnog
15 HacTpoeHusi Ha obcnyXXBaLLus Mogyn npar
Ha 3afencTBaHe, HanosiIBaHETO ce CTapTu-
pa B crnefBalyms
MOMEHT 3a HarnosiBaHe.
AKO ypeabT e 3ay4eH 3a yrnpasreHue no
Bpeme, TOW HanosiBa HE3aBMCUMO OT CTe-
neHTa Ha BNaXKHOCT Ha noyBaTa B NpeaBa-
PUTENHO HACTPOEHUTE MOMEHTW.
B 103K cnyyan He MOXe [a ce HacTpou
nparbT Ha 3a4elCcTBaHe Ha BNa)HOCTTa Ha
obcnyxBawms Mmogyn.
BG-1



OnucaHue Ha gucnnes

Bux nsobpaxeHusTa Ha cTpaHuua 2

PaguocurHan n cuna Ha curHana

2  CeH30p 3a cbCTOSIHUETO Ha baTepus-
Ta

3 [lpar Ha 3agencTBaHe BRaXHOCT Ha
noysaTta

CBbp3BaHe KbM

obLwecTBeHaTa Mpexa 3a
nuTenHa Boaa

Mons, cnassavite nancksaHusita Ha EN
1717 npu cBbP3BaHE Ha TO3WN NPOJYKT KbM
MpexaTa 3a nuTenHa Boda v Npu eBeHTy-
anHu BbNpocy ce obpbLyanTe KbM Bawara
caHuTapHa cnyxba.

OcHOBHUM thyHKUMM Ha ByTOHUTE 3a

4  W3mepeHa BnaxHOCT Ha noysarta
5 CeH3sop 1/ u3xop 3a Boga 1
6 HanosiBaHe / pbyHO HanosiBaHe
7 CeHsop 2/ n3xopa 3a Boga 2* -
8 CwbcTosiHMe Ha GaTepuaTa obcnyx-
BaLl Moayrn [ |
9 Yac/ MOMeHT 3a HanosiBaHe
10 TlMpoAbMKUTENHOCT Ha HanosiBaHETO
11 3abaesiHe Ha HanosiBaHETO (PyHKLUWSA
ecologic)
12 ByToH 3a naysa 1 MecTa 3a Yyacose u
13 ByToH menu/ esc
14 ByToH ok
15 ByTOHW CbC CTpernkn -
* cnopep OKOMMIEKToBKaTa
[ |
BG-2

BbBeXaaHe

MwuralumTe CTOMHOCTN Ce MPOMEHAT C
nomMoLuTta Ha 6yTOHWNTE CbC CTPErKW.

C 6yTOH ok ce npuknoyBa BbBEXaHe
1 ce NpeMuHaBa KbM crieaBaLloTo
none 3a BbBexaaHe. C Hero cbLo ce
NPUKNoYBa BbBEXAAHE HA NOCNeaHo-
TO Mnorne 3a BbBeXAaHe 1 crep Tosa ce
NnpeMrMHaBa KbM aBTOMaTUYEH PEXMM.
C GYTOH esc ce OTMeHs BbBeXaaHe u
ce npemMvHaBa KbM Npeaxo4HOTO fnose
3a BbBeXAaHe UK ce Hanycka BbBeX-
[aHeTo B MbPBOTO MOfe 1 Ce NPeMuHa-
Ba B aBTOMaTUYEH PEXUM.

Ako He 6bae HaTucHaT ByTOH B Npo-
AbmkeHve Ha 30 cekyHan, ypeabT npe-
MuHaBa obpaTHO B aBTOMaTU4eH pe-
XKNUM.

3a ga ce 4OCTUrHe A0 aBTOMAaTUYHUA
pexum, TpsbBa ga ce M3non3sa NoHe
eOWH CeH3op unu ypeasT Aa 6bae 3ay-
YeH 3a ynpasrieHue no speme. B npotu-
BEH Crnyyan u3xoguTe 3a BOAa 3a aBTo-
MaTU4YHO HaMosiBaHe He Ca aKTUBHM.
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lNMyckaHe B ekcnnoatauus Ha OGCHY)KBaI.I.I.VIH moayn

3a BCceku 13xopa 3a Bofa npu nyckaHe B
ekcnnoartaumsa Moxe Aa 6vae n3bpaHo,
Kak Tpsbsa aa pabotu Tou:

C ynpaBneHune cbC CEH30p
CeH3opbT ce 3ayvaBa npes NbpBuTe
600 cekyHau oT BpemMeTo Ha 6posiya,
T.e. pagmMocurHansT ce pa3no3HaBa aBs-
TOMaTW4HO.

C ynpaBneHue no Bpeme
OnepauusaTa Ha 3ay4aBaHe Ha CeH3opa
ce npekbcBa Npes3 BpeMeTo Ha 6posiya
oT 60 cekyHau c 6yToH esc/menu.

B 1031 cnyyan He MoXe Ja ce HacTpou
nparbT Ha 3aencTBaHe Ha BMaXHOCT-
Ta Ha obcnyxxBawusa Mmoayn.
BnokupaH / He akTuBeH

BpemeTo Ha 6posiya ot 60 cekyHam ns-
Tn4a HanbrHO 6e3 pasno3HaBaHe Ha
CEH30p Unu HaTuckaHe Ha ByToH esc/
menu, crnej ToBa U3XOAbLT 3a BoAa €
HeakTuBeH. Cnep AeakTBUpaHe Ha U3-
XoA 3a Boga 1 Moxe Aa 6bae akTneu-
paHo BpeMeTo Ha 6posiya 3a u3xog 2 ¢
OyTOH Ok.

YkasaHue: HenpemeHHo Tpsi6Ba Aa 6bae cnassaHa npeaBapuTenHoO 3agaaeHarta nocne-
[JoBaTenHOCT Npy BbBeXaaHe B ekcrinoataums. B npoTuBeH crniyyait He e rapaHTuMpaHo, ye
CEH30PbT € PErncTpmpaH KOPEKTHO B 06CNyXBaLLMSA Moayn

Yka3aHue: batepuaTa He e BKMoYeHa B obema Ha gocTtaBka.

=> [MocTaBeTe 6aTepusTa B NpaBUITHOTO MOSNOXEHNE
(cnasgaiiTe 0603HaveHue +/-) B OTAENEHNETO 3a
GaTepumn.

B lllom Gatepusita 6bae NnoctaBeHa, UHANKaLMATa
npemMuHaBa, crnef KpaTbk aBTOTECT, AUPEKTHO B
pEeXMM 3a HacTpolKa Ha akTyanHusa yac. Murat Yya+
coBeTe Ha MHAMKauuaTa 3a vaca.
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HaCTpOﬁTe Yyaca npu nbpBOHAa4YasiIHO BbBeXAaHe B eKcnjioaTtauunsa

00530

YkasaHue: LLlom 6bae noctaBeHa baTepusita, YacbT MUra aBTOMaTUYHO.

= HacTtpoinTe YacoBeTe ¢ 6YTOHUTE CbC CTPESIKU.

r )
<=
L )
=> [loTBbpAeTe C 6YTOH oOk.
Ok
Mueam muHymume.
( \ = HacTpointe MUHyTMTE C BYTOHUTE CBHC CTPENKU.
<||=
L )
=> lMoTtBbpAeTe C 6yTOH Ok.
Ok
B YacbT e HacTpoeH.

YkaszaHue: OT TO3M MOMEHT HaTaTbK NPMEMHMKBT OYaKBa pagnmocurHan ot ceH3opa 3a 3a-
yyaBaHe. [1pes ToBa Bpeme pagnmocurHansT Mura n 6posybT Ha CeKyHanTe

oTOposiBa.

BaxHo: 3a ga MoXe [a ce U3rpagu pagnoKoHTaKT Mexay NpuemMHUKa U ceHaopa, nocra-
BSIHETO Ha GaTepusaTa 3a ceHsopa TpsibBa fa ce U3BBLPLUK B pamMKuTe Ha 60 cekyHaw.

BG-4
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MoproToBka / 3ayyaBaHe Ha ceH30p

= CaarneTe kanayeTo Ha CeH3opa.

= CebpxeTe baTepuaTa ¢ KOHTakTeH knunc. Mpeam
TOBa CBbp3aHaTa 6aTepusi ce NoCTaBs C KOHTAKT-
HWSI KNWMNC OTHOBO B ypeaa.

=>» 3aTBoOpeTe CeH3opa C Kana4veTo.

YkasaHue: batepusaTa He e BknodeHa B obema Ha

[ocCTaBkKa.

Q,
1T\

1

—

B lllom 6bae ycTaHOBEH KOHTAKT C paguocurHar,
CMMBOMbT 3a pagnocurHan ce nosiBsiea 3a nocro-
saHHO. Cera Tol ce oTBexaa nocpeacTBOM nocrie-
JOBaTENHOCTTA 3a HAacTpovika (3agageHa cTon-
HOCT 3a BNaXHOCT, BpEMEHA U T.H.).

B CeH3op 1 Gelle pa3no3HaT yCneLLHo.

B YkasaHue: PexumbT Ha paboTa ce onpenens Npu onepauusta Ha 3ay4yaBaHe 1 ce 3a-
nametsiea. MNpomMsHa Ha pexuMa Ha paboTa (Hanpymep OT yrpaBrieHne CbC CEH30P
KbM yrpaBIrieH/e Mo BpeMe) e Bb3MOXHO CaMo C HOBa ornepauyst Ha 3ay4yaBaHe crej,

Reset.

2*

—

MoproTtoBka / 3ay4yaBaHe ceH3op 2*

B OnepauusiTa 3a HacTpPoOWKa Ha CeH30p 2 cTapTupa
aBTOMAaTU4HO cnea HaCTpOI7|Ka Ha HanosABaHeTO Ha
n3xop 3a Boga 1. Ako n3xop 3a Boga 1 octaHe He-
aKTUBEH, 3ay4aBaHeTo Ha U3xo[ 3a Boaa 2 Tpsibea
Aa 6bJe akTMBMpaHo ¢ HaTuckaHe Ha ByToH OK.
BpemeTo Ha Gposiya B cekyHauM cTapTupa 3a U3xos
3a Bofa 2. 3ay4aBaHeTOo Ha CEeH30p 2 € UAEHTUYHO
KaKTO Ha ceHsop 1.

Yka3saHue: 3a a ce NpoMeHn pexxnMbT Ha paboTa Ha eavH u3xog unu 3a ga 6bae foba-

BEH CEH30p, onepauuaTa Ha 3ayyaBaHe TpsbBa aa 6bae ctapTupaHa OTHOBO.

3a uenTa Tpsbea oa ce n3BbpLM Reset. OnepaumsaTa 3a HacTpolka ce pectapTupa Kkato

ce 3arno4He cbC ceHsop 1:

= CsaneTe Gatepusita oT ABaTa ceH3opa v obcnyxsaluusi Mogyrn.

= lNocTtaBeTe 6aTepuaTa 0THOBO B ob6cnyxBaLwms moayn. LLlom ce nosiBST cumBonute Ha
aucnnesi, 3agpbxTe OYTOH Ok HAaTMCHAT, AOKATO 3arnoyHe Aa MyUra MHaMkaumsita Ha

vyaca.

= HacTporiTe 0THOBO Yaca u cTapTupainTe C onepaunsata Ha 3ayyaBaHe Ha ceHsop 1,

cnen ToBa CeEH30p
2.

* cnopep OKOMMIeKToBKaTa
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HacTpoika Ha npara Ha 3agelcTBaHe 3a HanosiBaHeTo

Lelefelea]?]

HaTwnckaviTe 6yToH ok goTorasa, JokaTo 3anoy-

Ok HaT A4a MuraT TPUBbIBLITHULNTE Ha
mHamkaums CTeneH Ha BNaXXHOCT.
( \ HacTtpoinTe xenaHaTta cTeneH Ha BMaXHOCT C by-
=1 =S TOHUTE CbC CTPENKMW.
L )
MoTBbpaeTe c 6yTOH Ok.
MparbT Ha 3agencTBaHe € HaCTPOEH.

YkasaHwue: HaCTpOI;IKa € Bb3MOXHa CaMO B peXXuUM C yrnpasrieHUe CbC CEH30p, HE B PEXNM

C ynpasnieHune no spemMe.

BG-6
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HacTtpoitka Ha BpemeTo 3a HanosiBaHe

B Morat ga 6baar HaCTpoeHn aBe pa3fnmin4Hn BpeMeHa 3a CTapTupaHe Ha HanosaBaHETO.

< 07630

= Hartuckante 6yToH ok goToraBsa, OKaTo 3anoy-

Ok HaT ga murat nbpBuTe ABe
umMdpu Ha nHaukauuna HanossaHe.

( \ = HacTtpoinTe YacoBeTe ¢ 6YTOHUTE CbC CTPESKU.
L )

=> [MoTtBbpAEeTe C 6yTOH Ok.

Muzam muHymume.
( \ = HacTtponte MUHyTUTE C BYTOHUTE CBHC CTPENKU.
L J

=> [MoTtBbpAeTe C 6yTOH Ok.

B HacTpoeHo e MbpBOTO BPEME 3a HaMNosiBaHe.

Yka3zaHue: AKo xxenaete caMmo eQHO BpeMe 3a Hanosi-
BaHe, He usbnpanTe HacTporika 3a BTOPOTO Bpeme 3a
HanosiaHe. [1o To3M HauVH ce akTMBMpa caMo eHO OT
[ABeTe BpeMeHa 3a HarosiBaHe.

®O
L0
L
C3

Muzam nbpeume dee yugppu 3a MopPomMo
epeme 3a HarnosieaHe.

= HacTtpoiite yacoBeTe C OYTOHUTE CbC CTPESKM.

( )
<Al =>
L )
=> [MoTtBbpAeTe Cc 6yTOH Ok.
Ok
Muzam muHymume.
( \ = HacTpointe MUHYTUTE C BYTOHUTE CbC CTPENKU.
<Al |=
L )
= [MoTBbpAeTe Cc 6yTOH Ok.
Ok
B HacTpoeHo e BTOPOTO BpeMe 3a HanosiBaHe.
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HaCTpOﬁKa Ha NPOoABLIIKUTENTHOCTTA HAa HAaNosABaHeTo

i S : EI min
= Hartuckante 6yToH ok goToraBa, AokaTo 3anovHe

Ok Aa Mmura npoabimKUTENHOCTTa Ha HanodBaHeETO.

> HacTpownTte xenaHaTta NpOABIMKUTENHOCT Ha Ha-

( \
<l => nosiBaHe B MUHYTU C OYTOHUTE CbC CTPESIKM.
L )
= [MoTtBbpAeTe Cc 6yTOH Ok.
B [lpoabImKMTENHOCTTA Ha HanosiBaHe € HacTpoeHa.
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3abaBsiHe Ha HanosiBaHeTo ((pyHKUMA ecologic)

B C Ta3u dyHKUUs HanossBaHeTo Moxe Aa 6bae 3abaseHo 1 - 7 gHu. MNpumep: Wom 6bae
OOCTUrHaT NparbT Ha 3a4eCTBaHe Ha BNaXXHOCTTA Ha noyBaTta n 6be HaCTPOEHO 3a-
6aBsiHe ¢ 3 AHK, ce n34yakBa 3 AHU A0 creaBalloTo HanosiBaHe. 1o To3n Ha4MH ce CTu-
Mynvpa o6pa3yBaHeTO Ha KOPEHM Ha pacTeHnsTa U ce CnecTsBa Bo4a, ako Banu OAbxa
npes gHUTe Ha 3abassiHe.

= Hartunckante 6yToH ok goToraea, AokaTo 3anovHe
Ok [a mura 3abaBsHETO Ha HaMnosiIBaHETO.

= HartucHeTe gecHuTe BYTOHM CbC CTpenkuy, 3a aa

f <):| :(>1 HacTpouTe 3abaBsHETO / AHUTE.
L J
=> [lloTBbpAeTe C 6YTOH oOk.
Ok B AKTMBUpaH e BpoAT Ha OHUTE 3a XenaHoTo 3aba-
BSIHE.
r \ => [locpeAcTBOM HaTUCKaHe Ha NeBusi BYTOH Cbe

<:| :> cTperka (OokaTo Ha gucrres Beye Hsma CToW-
HOCT), MOXe Aa U3KNio4yn 3abaBsaHeTo.

L J

B 3abaBsHeTO e AeaKTUBUPaHo.
R— ON
eco OFF
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N360p / npomsiHa Ha ceH3op

B Ako TpsibBa fa GbAe U3BbpLUEeHa HACTPoViKa crief nyckaHe B eKcrnoartauus, npeam
ToBa TpsAbGBa Aa 6bAe M3bpaH CbOTBETHUAT CeH30p. Tasu CTbIKa e NpeanocTaBka 3a
BCUYKW CriefBaLly HaCTPOMKK.

ARz

= [pemunHeTe c 6YTOH esc/menu B pexunmMa 3a Ha-

esc cTpoiika.
menu Muza ceHsop 1.
( \ = HartucHeTe 6yTOHUTE CbC CTPEnkKK, 3a Aa Hanpa-
<l = BUTE M360p Mexay ceH3op 1 1 ceHsop 2.
L )

=> lMoTtBbpAEeTe C 6yTOH Ok.
Ok B Cera morat fa 6baaTt n3BbpLUEHM HACTPOMKUTE 3a
n36paHus ceHsop.

HanosiBaHe ¢ ynpaBrieHue no BpemMme - He C ynpaBJrieHMe CbC CeH30p

=> [lpu 3ayyaBaHe Ha CeH30pa B paMKUTE Ha BPEMETO
esc Ha Bposiya oT 60 cekyHaM HaTncHeTe ByToH esc/
menu menu, 3a Ja aKTMBMpaTe HanosiBaHe C ynpasne-
HMe Mo BpeME Ha CbOTBETHUSI U3XOM, Ha BEHTUI.
= Cnep TOBa NpOABLIMKETE C BbBEXAAHE Ha BPEMETO
3a HanosBaHe U NPoAbLITKUTENHOCTTA Ha HanosABa-
He.
BwxTe ynbTBaHeTO 3a paboTa.

Yka3aHue

HanosieaHeTo ce u3BbpLUBa aBTOMaTUYHO B NPpeABapUTENHO HACTPOEHNTE BPEMEHa 3a
HanosiBaHe. 3auyuTaT ce 1 gHuTe Ha 3abassHe ECO.

BaxHo: Ako OTHOBO TpsibBa [ja ce HanosiBa C yrnpaBreHne CbC CEH30p, MOCPEeaCTBOM
RESET Ha ypena TpsibBa Aa ce ctapTvpa OTHOBO CbC 3ayyYaBaHe Ha CeH3opuTe.
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P1b4yHO HanosiBaHe*

=
/N

esC
menu

= [pemuHeTe c 6YTOH esc/menu B pexunma 3a Ha-
CTpoWKa.

= HaTtuckawite ByTOHUTE CbC CTPEnKN AoToraea, Ao-
KaTo 3ano4yHe Ja Mura nHavkaumsTa Ha HanosiBa-
HeTo.

J
= [loTBbpaeTe Cc 6YTOH Ok.
Muea cumeonbm 3a HarnosieaHe.
\ = C neBus GyTOH CbC CTpenka oTBOpeTe pecn. 3a-

TBOpeTe BeHTUN 1, a ¢ AecHus BeHTmn 2.

J
=> [puknioyeTe pbYHOTO HamnosiBaHe ¢ 6yTOoH ok nnu
Ok esc 6yTOoH esc/menu. py ToBa BEHTUNBLT Ce 3aTBaps
menu 1 npeMnHaBa obpaTHO B peXUM Ha MHAUKaLUWS

pecn.
aBTOMATUYEH PEKMM.

* cnopep OKOMMIeKToBKaTa

312
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5'bp3 AOCTHbN PbYHO HanosiBaHe

B Moxe oa ce akTvBMpa BbB BCEKM PEXMM (aBTOMaTUYHO HanosiBaHe 1 24-4yacoBa yHK-

ums).

= (=
/N

>

3aOpbXTe HaTUCHaT NneBust BYTOH CbC CTperka 3a
MUHUMYM 3 CEKYHOW, 3a 1a OTBOPUTE PBYHO fe-
BUA BEHTUI.

B 3aBucuMMOCT OT 06emMa Ha [ocTaBka CbLLOTO
BaXwu 3a OTBapFlHe Ha gecHua BEHTUI C HaTUCKaHe
Ha [ecHMA BYTOH CbC CTperka.

BeHTUNBLT e OTBOPEH.

v

3agpbxTe 3a KpaTKo HaTUcHaT nesus/gecHus Hy-
TOH CbC CTpesika, 3a 3aTBOPUTE OTBOPEHUS BEH-
TWN UK 33 Ja ro OTBOPUTE OTHOBO.

Ako aBaTa BeHTuna ca 3aTtBopeHu, cneq 30 cekyH-
OV ypeabT aBTOMaTUYHO Ce Bpblua B NpeaunLlHms
PEXUM.

Ok | |==

menu

MpukntoyeTe pbLYHOTO HanosiBaHe ¢ GYTOH ok unun
SYTOH esc/menu. [pw TOBa BEHTUNBLT Ce 3aTBaps
n npemMmunHaBa O6paTHO B aBTOMATU4YEH PEXNM.

MpeanasHa hyHKLMA Npu n3nusaHe oT CTposA

AKO 6rOK BEHTUMK M3ryBu KOHTaKTa CbC CEH30pP
(Hsma curHan, Tbi kaTo Hanp. 6aTepusiTa Ha CeH-
30pa e npasHa), HanosiBaHeTo ce U3BbPLLBA C Yn-
paBrieHve no Bpeme.

YkaszaHue

3auuTaT ce u gHUTe Ha 3abaBsaHe ECO.
MpeaumcTBO: MapaHTMpa ce NOCTOSAHHOTO Hamo-
siIBaHe, pacTeHMsITa HIMa [ja U3CbXHar.

BG-12
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NMpomsiHa Ha Yaca

= 3agpbxTe HaTtucHat 6yToH 24 pecn. 6yToHa 3a nay3a 0+
TOoraBa, AoKaTo 3ano4vyHe Aa mura HgukauunaTa 3a 4aca.

= Cnepg ToBa npogbikeTe B CbOTBETCTBME C IMaea ,Ha-
CTpOIKa Ha Yaca npu MbpBOHAYanHoO nyckaHe B €KCno-
ataums‘.

B Cnep HacTpolika Ha nocnegHus 6yToH ok YyachbT e npo-
MEHEH.

ByToH 24 / 6yTOH 3a nay3a

m C 71031 6yTOH LanaTta HacTpoKrKa Ha HanosiBaHETO Ce U3KroYBa 3a 24 Jaca.

|
24

Ul

= HatucHeTe 6yTOH 24 pecn. 6yToHa 3a naysa.

B HacTpownkaTta Ha HanosiIBaHETO € AeaKTMBMpaHa 3a 24 Yya-
ca.

=> [1oBTOPHOTO HaTUCKaHe Ha TOo3u BYTOH aKkTMBUPA akTyar-
HaTa HacTpoWnKa.

314
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U3BbpLuBaHe Ha Reset

CearneTe KanayeTo Ha ceH3opa.
CaarneTe KOHTaKTHUS Knunc oT 6aTepusiTa.
V3BapeTe GaTepusaTa OT oTAeneHmeTo 3a 6atepuu

U b Ha obcnyxBaLusa moayn.

-
vV

=> [MocTtaBeTe 6aTepusATa B NpaBMITHOTO MOMOXEHNE
(o6o3HaveHune +/-) B oTAeneHneTo 3a baTepun.

= 3apgpbXxTe OyTOH Ok HaTMCHAT, AOKaTO Ha Auc-
Ok nnes 3anoyHe ga Mura HacTporkaTa Ha YacoBeTe.

= CebpKeTe CeH3opuTe C 06CnyKBalLmMs Moayr,

i ) @ KaKTo e onucaHo B rnaea "Moarotoska / 3aydyasa-
¥ 2 =V He Ha ceHsop".
y
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1 Viljastamisvariandid / inf
1 B Sellest kasutusjuhendist on paberkand-
1 jal variant (sisaldub tarnekomplektis)
1 ning pdhjalik veebivariant.
2 B Lisainfo videojuhendina QR-koodi kau-
du ning aadressil:
2 www.kaercher.de
g Kireldus |
2 Funktsioon
Seade juhib niisutamist valikuliselt olene-
4 valt pinnase niiskusesisaldusest vdi aegju-
hitavalt. Selleks edastavad pinnasesse pai-
S gutatud sensorid juhtseadmele raadio teel
infot pinnase niiskuse kohta antud hetkel.
6 Aegjuhitavalt kditamine on vdimalik ilma
7 sensorita.
8 Olenevalt tarnekomplektist kuulub sead-
messe 1 vdi 2 sensorit / veevaljundit.
9 Juhtseadmel on véimalik seadistada kahe
10 sbltumatu veevaljundi jaoks jargmised
vaartused:
10 B Niisutamise vallandumiskunnis.
11 B Kaks erinevat kellaaega niisutuse aja-
hetke jaoks.
12 W Niisutamise kestvus.
12 ® Niisutamise viivitus.
13 W Kasitsi niisutamine.
13 Kui niiskuse maar jaab allapoole juhtsead-
14  mel seadistatud vallandumiskdnnist, kaivi-
tub jargmisel
niisutamisajal niisutamine.
Kui seade on omandanud aegjuhitava rezii-
mi, niisutab see ettendhtud ajal olenemata
pinnase niiskusesisaldusest.
Sel juhul ei ole véimalik maarata juhtsead-
melt niiskuse vallandumiskinnist.
ET -1



Ekraani kirjeldus

Joonised vt |k 2

= 2 ©O© 00O N O O b~ WN -~
-~ O

A A A
A WON

15

Raadiosignaal ja signaali tugevus
Aku oleku sensor

Pinnase niiskuse vallandumiskiinnis
Mdddetud pinnaseniiskus

Sensor 1/ veevaljund 1

Niisutamine / kasitsi niisutamine
Sensor 2 / veevaljund 2*
Juhtseadme aku olek

Kellaaeg / niisutamise aeg
Niisutuse kestvus

Niisutamise viivitus (ecologic-Funk-
tion)

Pausiklahv ja ajapunktid
menu / esc-klahv
ok-klahv

Nooleklahvid

* olenevalt varustusest

Uhendamine avalikku

joogiveevorku

Jargige antud toote joogiveevérku tihenda-
misel EN 1717 ndudeid ja p66érduge véima-
like kiisimuste korral oma sanitaarettevotte
poole.

Kasitsemine

Sisestusklahvide pohifunktsioonid

B Vilkuvaid vaartusi muudetakse noole-
klahvidega.

B ok-klahv I6petab sisestuse ja lilitab
jargmisele sisestusvaljale. See 16petab
ka sisestuse viimasele sisestusvaljale
ja lulitab siis automaatreziimile.

B esc-klahv tihistab sisestuse ja lulitab
eelnevale sisestusvaljale voi valjub si-
sestuse esimesest valjast ja lllitub au-
tomaatreziimile.

B Kui 30 sekundi véltel ei vajutata Ghelegi
klahvile, laheb seade tagasi auto-
maatrezZiimi.

B Automaatreziimi padsemiseks tuleb ka-
sutada vahemalt 1 sensorit voi 6petada
seade aegjuhitavaks. Vastasel korral
on automaatse niisutamise veevaljun-
did deaktiveeritud.
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Juhtmooduli kasutuselevott

Kasutuselevdtu kaigus saab iga veevaljun-
di jaoks eraldi valida, kuidas seda kasuta-
da:
B sensorjuhitavalt
Sensorit dpetatakse 60-sekundilise ma-
haloenduse kaigus, st raadiosignaal tu-
vastatakse automaatselt.
B aegjuhitavalt
Sensori dpetamist saab 60-sekundilise
mahaloenduse kaigus katkestada esc/
menu-klahviga.
Sel juhul ei ole véimalik maarata juhtse-
admelt niiskuse vallandumiskinnist.
B Blokeeritud / deaktiveeritud

60-sekundiline mahaloendus jéuab I6-
pule ilma sensori tuvastamiseta voi esc/
menu-klahvile vajutamise korral, seeja-
rel on veevaljund deaktiveeritud. Parast
1. veevaljundi deaktiveerimist saab ok-
klahvile vajutades anda loa 2. valjundi
mahaloenduseks.

Markus: Kasutuselevdtul tuleb kindlasti kinni pidada etteantud jarjekorrast. Vastasel korral
ei ole tagatud, et sensor oleks digesti juhtseadmes

registreeritud.

Markus: Aku ei ole tarnekomplektis.

rei pessa.

= Pange patarei diges asendis (vt +/- tahistust) pata-

® Niipea kui aku on kohal, vahetub néit ning parast
lGhikest automaattesti kuvatakse aktuaalse kella-
aja maaramiseks seadereziim. Kellaaja naidul vil-
guvad tunnid.
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Kellaaja seadistamine esmakordsel kasutuselevotmisel

00530

Markus: Niipea, kui aku on sisse pandud, hakkab kellaaja nait automaatselt vilkuma.
= Seadistage tunnid nooleklahvidega.

r )
<af|=>
L )
= Kinnitage ok-klahviga.
k
S Vilguvad minutid.
( \ = Seadistage minutid nooleklahvidega.
<a||=>
L )
=> Kinnitage ok-klahviga.
Ok
B Kellaaeg on seadistatud.

Markus:Nildsest ootab vastuvétja dppimiseks sensori raadiosignaali. Sel ajal vilgub raa-
diosignaali tuli ja toimub sekundite
mahaloendus.

NB! Et oleks vdimalikk luua raadiolhendus vastuvétja ja sensori vahel, tuleb sensori aku
sisestada 60 sekundi jooksul.
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Ettevalmistamine / sensori 6petamine

= Votke ara sensori kork.

= Uhendage aku kontaktklambriga. Uhendatud aku
sisestatakse kontaktklamber ees jélle seadmesse.

= Sulgege sensor korgiga.

Markus: Aku ei ole tarnekomplektis.

® Niipea kui on loodud kontakt raadiosignaaliga, ku-

vatakse raadiosignaali simbol pusivalt. Nuid toi-
: mub seadistamisprotsess (niiskuse nimivaartus,
gl / ajad jne).

f B Sensor 1 tuvastati edukalt.

/|°|\

1 *

—

B Markus: Tooreziim maaratakse kindlaks ja salvestatakse enne 6ppimisprotsessi. TO0-
reziimi muutmine (nt sensorjuhtimiselt aegjuhtimisele) on voimalik ainult parast Iahtes-
tamist ja uut dppimist.

* Sensor 2 ettevalmistamine / 6petamine*

—

B Sensor 2 seadistamine algab automaatselt parast
1. veevaljundi niisutuse seadistamist. Kui 1. vee-
valjund on deaktiveeritud, tuleb vajutada ok-klahvi-
le ja anda luba 2. veevaljundi 6ppimiseks. Algab 2.
veevaljundi mahaloendus sekundites. 2. sensori
6ppimine toimub samamoodi nagu 1. sensori pu-
hul.

*

320

Markus: Valjundi téoreziimi muutmiseks vdi sensori lisamiseks tuleb uuesti alustada dppi-

mist.

Selleks on vajalik lahtestamine. Seadistamine alustades sensorist 1 algab uuesti:

= Votke aku mélemast sensorist ja juhtseadmest.

= Pange aku jalle juhtseadmesse. Niipea kui simbolid kuvatakse ekraanile, vajutage ok-

klahvile, kuni kellaaja nait hakkab vilkuma.

= Seadistage kellaaeg uuesti ja alustage sensor 1 dpetamist ning hiljem sensor 2
Opetamist.

olenevalt varustusest
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Niisutamise vallandumiskiinnise seadmine

Llelelel”]

=> Vajutage nii mitu korda ok-klahvile, kuni vilguvad
Ok niiskuse maara
naidiku kolmnurgad.

= Maarake nooeklahvidega soovitud niiskusaste.

|| =

= Kinnitage ok-klahviga.
Ok

B Kaivitusklinnis on seatud.

Markus: Seadistamine on vdimalik ainult sensorjuhtimise reziimis, mitte aegjuhtimise kor-
ral.
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Niisutusaja seadmine

B Niisutamiseks on véimalik valida kaks erinevat alguusaega.

0%

30

Ok

=> Vajutage nii mitu korda ok-klahvile, kuni niisutuse
naidiku esimesed kaks
numbrit vilguvad.

<5

=>

= Seadistage tunnid nooleklahvidega.

Ok

=> Kinnitage ok-klahviga.

Vilguvad minutid.

=>» Seadistage minutid nooleklahvidega.

= Kinnitage ok-klahviga.

B Esimene niisutusaeg on seatud.

Markus: Kui soovite ainult tihte niisutusaega, arge va-

@ - o ® e o lige teise niisutusaja seadet. Seegaon aktiveeritudai-
e_ e nult Gks kahest niisutusajast.
Vilguvad kaks esimest teise
@ (01111 niisutusaja numbrit.
ﬁ_ lg-:h_!
( \ => Seadistage tunnid nooleklahvidega.
<Al =>
L )
= Kinnitage ok-klahviga.
Ok
Vilguvad minutid.
( \ => Seadistage minutid nooleklahvidega.
2| |=>
L )
= Kinnitage ok-klahviga.
Ok
B Teine niisutusaeg on seatud.
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Niisutuse kestvuse seadmine

O’I\\Elmin

Vajutage nii mitu korda ok-klahvile, kuni niisutus-

Ok kestvusse nait vilgub.
( \ Maarake nooleklahvidega soovitud niisutuskest-
<:| :> vus minutites.
L J
Kinnitage ok-klahviga.
Ok ) .
Niisutuse kestvus on seadistatud.

ET -8
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Niisutamise viivitus (ecologic-Funktion)

B Selle funktsiooni abil saab niisutamist 1 - 7 pdeva vorra edasi likata. Naide: Kui saavu-
tatakse pinnase niiskussisalduse vallandumiskiinnis ning seadistatud on 3-paevane vii-
vitus, siis oodatakse 3 paeva enne jargmist niisutamist. See soodustab taimede juurte
arenemist ja aitab saasta vett, kui viivituspaevade jooksul peaks vihma sadama.

eco

@c o

= Vajutage nii mitu korda ok-klahvile, kuni vilgub nii-

Ok sutuse viivituse nait.
r N = Vajutage paremaple nooleklahvile, et maarata vii-
<:| :> vitus / paevad.
L J
= Kinnitage ok-klahviga.
Ok - ) oo
B Soovitud viivituse paevade arv on aktiveeritud.
r N => Vajutades vasakule nooleklahvile (kuni ekraanile ei
<:I :> kuvata enam vaartust), saab viivitusaja valja lulita-
L 3 da.

B Viivitusaeg on deaktiveeritud.
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Sensori valimine / muutmine

B Kui parast kasutuselevéttu soovitakse mdnda seadistust muuta, tuleb eelnevalt valida
valja vastav sensor. See samm on kdigi edasiste seadistuste eelduseks.

ARz

=> Lulitage esc/menu-klahviga seadistusreziimi.

esc Vilgub sensor 1.
menu
( \ = Vajutage nooleklahvidele, et valida sensor 1 voi
<a||=> sensor 2.
L J

= Kinnitage ok-klahviga.
Ok B NUUd saab teha valitud sensori seadistusi.

Aegjuhitav niisutamine - mitte sensorjuhitav

=> Vajutage sensori dpetamise kaigus 60-sekundilise
esc mahaloenduse jooksul esc/menu-klahvile, et akti-
menu yeerllda aegjuhitav niisutamine vastava ventiili val-
jundi kaudu.
= Seejarel jatkake niisutusaje ja -kestvuse sisestami-
sega.
Vt kasutusjuhendit.

Markus

Niisutamine toimub automaatselt ettendhtud agadel. Arvesse vdetakse ka ECO-viivitus-
paevi.

NB! Kui soovitakse uuesti niisutada sensorjuhtimisega, tuleb seade LAHTESTADA ja alus-
tada uuesti sensorite 6ppimist.

ET -10 325



Kasitsi niisutamine*

=
/N

esC

menu

= Lilitage esc/menu-klahviga seadistusreziimi.

= Vajutage nooleklahvidele, kuni vilgub niisutuse

1
<j :> nait.
J
=> Kinnitage ok-klahviga.
Ok ) . :
Niisutuse simbol vilgub.
\ => Avage vdi sulgege ventiil 1 vasaku nooleklahviga
<j :> ja ventiil 2 parema nooleklahviga.
J
= Lopetage kasitsi niisutamine ok-klahviga voi esc/
Ok esc menu-klahviga. Seejuures ventiil suletakse ning
menu see lilitub tagasi ndidu- voi

automaatreziimi.

* olenevalt varustusest
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Kiire juurdepéaas kasitsi niisutamisele

W Saab aktiveerida igas reziimis (automaatne niisutamine ja 24h-funktsioon).

=

U

>

Vasaku ventiili kasitsi avamiseks hoidke vasakut
nooleklahvi vahemalt 3 sekundit all.

Olenevalt tarnekomplektist kasutatakse parema
ventiili avamiseks sama protseduuri parempoolse
nooleklahviga.

Ventiil on avatud.

v

Avatud ventiili sulgemiseks vdi uuesti avamiseks
vajutage korraks vasakule/paremale nooleklahvile.
Kui mélemad ventiilid on suletud, lilitub seade 30
sekundi parast automaatselt tagasi eelnenud rezii-
mile.

Ok

escC
menu

Lopetage kasitsi niisutamine ok-klahviga voi esc/
menu-klahviga. Seejuures ventiil sulgub ja lulitub
tagasi automaatreziimile.

Rikke turvafunktsioon

Kui ventiilimoodul kaotab kontakti sensoriga (puu-
dub signaal, sest nt sensori patarei on tihi), toimub
niisutamine aegjuhitavalt.

Markus

Arvesse voetakse ka ECO-viivituspaevi.

Eelis: Pidava niisutamise tagamine, taimed ei kui-
va ara.

ET -12
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Kellaaja muutmine

=> Hoidke 24-klahvi v&i pausiklahvi nii kaua allavajutatuna,
| [ ] | kuni tunninait vilgub.
24

= Seejarel jatkake nagu kirjeldatud osas ,Kellaaja seadmi-
ne esmakordsel kasutuselevotmisel.

B Parast vimase ok-klahvi seadistamist on kellaaeg muu-

Ok detud.

24-klahv / pausiklahv

B Selle klahviga tiihistatakse 24 tunniks kogu niisutusseadistus.

|
24

I =>» Vajutage 24-klahvile voi pausiklahvile.
I 24 I B Niisutuse seade on deaktiveeritud 24 tunniks.
=>» Uus vajutus sellele klahvile aktiveerib uuesti aktuaalse
seade.
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Lahtestamise labiviimine

> Votke ara sensori kork.
= Eemaldage akult kontaktklamber.
= Vétke aku juhtseadme akupesast vilja.

= Pange aku diges asendis (+/- tahis) akupessa.

= Hoidke ok-klahvi nii kaua all, kuni ekraanil vilgub
Ok tundide seade.

2 Uhendage sensorid juhtseadmega nagu kirjelda-

@ tud peatikis ,Ettevalmistamine / sensori dppimi-
\ | ne“.
¥
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Satura raditajs Visparéejas piezimes
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1 lzdevuma varianti / informacija
m Silieto$anas instrukcija ir pieejama ie-
1 spiesta veida (ieklauta piegades kom-
1 plektd) un plasaks tas veids pieejams ti-
1 mekIT.
2 B Papildu informacija video pamaciba, iz-
mantojot QR kodu, pieejama:
2 www.kaercher.de
@ Apraksts
2 - - .
Aparata darbibas princips
4 lerice laistiS8anu péc izvéles kontrolé vai nu
atkariba no augsnes mitruma [imena, vai ar
S laika vadibu. Sim nolikam augsné iestra-
dati sensori ar radio sakaru starpniecibu
6 vadibas blokam signalizé pasreiz€&jo aug-
7 snes mitrumu. Darbiba ar laika vadibu ir ie-
8 Spéjama bez sensora.
Atkariba no piegades komplekta ierice ir
9 aprikota ar 1 vai 2 sensoriem / Gidens izplQ-
10 dém.
Diviem neatkarigiem Gdens izvadiem vadi-
10 bas sistéma var iestatit $adas vértibas:
11 B Nostradasanas robeza laistiSanai.
B Divi dazadi laiki laistiSanas bridim.
12 W LaistiSanas ilgums.
12 B LaistiSanas aizkave.
13 W Manuala laistisana.
13 Tiklidz mitruma [imenis nokritas zem vadi-
14  bas bloka iestatita nostrades slieksna, na-
kamaja tuvakaja laistiSanas laika sakas
laistiSana.
Ja iericé ir ieprogrammeéta darbiba ar laika
vadibu, ta veic laistiSanu ieprieks iestatita
laika neatkarigi no augsnes mitruma lime-
na.
S84ada gadijuma mitruma nostrades slieksni
vadibas bloka nevar iestatit.
LV -1



Displeja apraksts

Attélus skatiet 2. lapa

- =2 ©O© 00O N O o b
- O

A A A
A WODN

15

Radio signals un signala stiprums
Sensora baterijas statuss

Augsnes mitruma nostradasanas ro-
beza

Izméritais augsnes mitrums

Sensors 1/ Gdens izpllde 1
LaistiSana / manuala laistiSana
Sensors 2 / tdens izplude 2*
Vadibas sistémas baterijas statuss
Laiks / laistiSanas laiks

LaistiSanas ilgums

LaistiS8anas aizkave (ecologic funkci-
ja)

Partraukuma tausting un laika periods
izvélne / esc tausting

ok tausting

Bultinu taustini

* atkariba no aprikojuma

Pieslegums komunalajam
tudensvada tiklam

Pieslédzot So produktu dzerama tGdensva-
da tiklam, l0dzu, ievérojiet EN 1717 prasi-
bas un jautdjumu gadijuma veérsieties pie

sava santehnikas specializ&ta uznémuma.

lekartas lietoSana

levades taustinu pamatfunkcijas

B MirgojoSas vértibas var mainit ar bulti-
nu taustiniem.

ok taustin$ noslédz ievaditas vértibas
un rada nakamo ievades lauku. Tas ta-
pat pabeidz ievadi pédéja ievades lau-
ka un tad parslédzas uz automatisko re-
Zimu.

esc taustins$ atce| ievadito vertibu un
rada iepriekséjo ievades lauku resp. pa-
met ievadrtto vértibu pirmaja lauka un
un parslédzas uz automatisko rezimu.
Ja 30 sekunzu laika netiek nospiests
neviens taustins, tad ierice parslédzas
uz automatisko rezimu.

Lai parietu uz automatisko rezimu, ir ja-
izmanto vismaz 1 sensors vai iericé ja-
ieprogrammé darbiba ar laika vadibu.
Citadi automatiskajai laistiSanai pare-
dzétas udens izplades ir neaktivas.
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Vadibas bloka lietoSanas saksana

Sakot lietoSanu, iespéjams individuali izvé-
|eties, ka darbosies katra atseviska tdens
izplade:

Ar sensora vadibu

Sensors tiek ieprogrammeéts, kamér no-
tiek 60 sekunzu skaitiSana atpakal, t.i.
radio signals tiek atpazits automatiski.
Ar laika vadibu

Sensora ieprogrammésana, kamér no-
tiek 60 sekunZu skaitiS8ana atpakal, tiek
partraukta ar taustinu "esc/menu®.
Sada gadijuma mitruma nostrades
slieksni vadibas bloka nevar iestatit.
Blokéta / neaktiva

60 sekunzu skaitisana atpakal lidz nul-
lei notiek bez sensora atpazi$anas vai
esc/menu taustina nospieSanas, péc
tam Gdens izpltde ir neaktiva. Péc 1.
Odens izplGdes deaktivizEéSanas ar
taustinu "ok" var sakt laika skaitiSanu 2.
izpladei.

Noradijums: Sakot lietoSanu, noteikti jaievéro noradita seciba. Pretéja gadijuma netiek
nodrosinata sensora pareiza pieteik§ana vadibas bloka.

Norade: Akumulators nav ieklauts piegades komplekta.

=> levietojiet bateriju pareizaja pozicija bateriju noda-
Iljuma (ieverojiet +/- mark&éjumu).

B Tiklidz baterija ir ievietota, indikacija péc Tsas pas-
parbaudes uzreiz pariet uz pareiza laika iestatisa-
nas rezimu. Mirgo laika radijuma stundu iedalas.
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Laika iestatiSana, sakot ekspluataciju

00530

Norade: Tiklidz baterija ir ievietota, automatiski sdk mirgot laika radijums.

=> lestatiet stundas ar bultinu taustiniem.

r )
<af|=>
L )
=> Apstipriniet ar ok taustinu.
k
O Sak mirgot minasu ieda/as.
( \ => lestatiet minates ar bultinu taustiniem.
<a||=>
L )
=> Apstipriniet ar ok taustinu.
Ok
B Laiks ir iestatits.

Noradijums: No $T briza uztvéréjs gaida ieprogramméjamo sensora radio signalu. Saja lai-
ka mirgo radio signals un notiek sekunzu skaitiSana atpakal.

Svarigi: Lai varétu tikt izveidots talvadibas pults kontakts starp uztvéréju un sensoru, sen-
sora akumulators jaievieto 60 sekunzu laika.
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Sensora sagatavosana / ieprogrammésana

=>» Nonemiet sensora vacinu.

=> Savienojiet akumulatoru ar kontakta aizspiedni.
Pieslégtais akumulators ar kontakta aizspiedni
prieksa tiek atkal ievietots ierice.

=> Noslédziet sensoru ar vacinu.

Norade: Akumulators nav ieklauts piegades komplek-

ta.

W Tiklidz tiek izveidots talvadibas pults signala kon-

takts, talvadibas pults signala simbols deg pastavi-

: gi. Vadiba notiek iestatiSanas seciba (mitruma no-
V4 minala vartiba, laiki utt.).

f W Sensors 1 tika veiksmigi atpazits.

/|°|\

>y *

B Noradijums: ProgramméSanas procesa tiek noteikts un saglabats darba rezims. Dar-
ba reZima maina (pieméram, no sensora vadibas uz laika vadibu) iesp&jama tikai, vei
cot jaunu programmésanu péc atiestates.

2*

—

2. sensora* sagatavosana / ieprogrammeésana

B 2. sensora iestatiS8anas process sakas automatiski
péc laistiSanas iestatijumu veikSanas 1. Gdens iz-
pltdei. Ja 1. Gdens izplide paliek neaktiva, 2.
Gdens izplides ieprogrammésana ir japalaiz, no-
spieZot taustinu "ok". Sakas sekunzu skaitiSana at+
pakal 2. Gdens izpladei. 2. sensoru ieprogrammeé
tapat ka 1. sensoru.

Noradijums: Lai izmainTttu izplGdes darba rezZimu vai pievienotu kadu sensoru, ieprogram-

mésana jasak no jauna.

Sim nolikam nepiecie$ams veikt atiestati. lestati$anas process sakas no jauna, sakot ar

1. sensoru:

=> No abiem sensoriem un vadibas sistémas iznemiet akumulatoru.

=> levietojiet akumulatoru atpakal vadibas sistéma. Ja displeja paradas simboli, turiet no-
spiestu ok taustinu tik ilgi, ITdz mirgo pulkstenlaika indikacija.

= No jauna iestatiet laiku un saciet ar 1. sensora ieprogrammésanu, péc tam turpiniet
ar 2. sensoru.

* atkariba no aprikojuma
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LaistiSanas iesléegSanas sliekSna iestatiSana

[elelelels)
=> Spiediet taustinu "ok™ tik bieZi, [ldz mirgo mitruma
Ok [Tmena indikacijas trijstari.

=> lestatiet vélamo mitruma limeni ar bultinu tausti-

( )
|| = niem.
L )
=> Apstipriniet ar ok taustinu.
Ok e
B |eslégSanas slieksnis ir iestatits.

Noradijums: lestatljumu iesp&jams veikt tikai darbibai ar sensora vadibu, bet ne darbibai
ar laika vadibu.
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LaistiSanas laika iestatiSana

B | aistiSanai iesp&jams iestatit divus dazadus sakuma laikus.

<0730

=> Spiediet taustinu "ok™ tik bieZi, lidz mirgo abi

Ok pirmie laistiS8anas indikacijas cipari.
( \ => lestatiet stundas ar bultinu taustiniem.
<=
L )
=> Apstipriniet ar ok taustinu.
k
O S&k mirgot mindgsu iedajas.
( \ => lestatiet minates ar bultinu taustiniem.
<||=>
L )
=> Apstipriniet ar ok taustinu.
Ok TR ,
W Ir iestatits pirmais laistiSanas laiks.

Norade: Ja ir nepiecieSams iestatit tikai vienu laistiSa-
nas laiku, otra laistiSanas laika vieta neizvélieties ne-
vienu iestatijumu. Tadgjadi ir aktivizéts tikai viens no
diviem laisti8anas laikiem.

Mirgo otra laistiSanas laika radijuma pirmie divi cipari.

=> lestatiet stundas ar bultinu taustiniem.

( )
<Al =>
L J
=> Apstipriniet ar ok taustinu.
Ok L o
Séak mirgot minasu ieda/as.
( \ => lestatiet minates ar bultinu taustiniem.
2| |=>
L J
=> Apstipriniet ar ok taustinu.
Ok
W Ir iestatits ofrais laistiSanas laiks.
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LaistiSanas ilguma iestatiSana

i N : S min
=> Spiediet ok taustinu tik bieZi, lidz mirgo laistisa-

Ok nas ilguma indikacija.

=> Ar bultinu taustiniem iestatiet vélamo laistiSanas il

f<: ::>1 gumu minQtés.
L J
=> Apstipriniet ar ok taustinu.
Ok o ——
B LaistiSanas ilgums ir iestatits.
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LaistiSanas aizkave (eco!ogic funkcija)

B Ar So funkciju laistiS8anu var aizkavét par 1 - 7 dienam. Piemérs: Ja tiek sasniegts aug-
snes mitruma nostrades slieksnis un ir iestatita aizkave par 3 dienam, Ildz nakamajai
laistiSanai tiek nogaiditas 3 dienas. Tadgjadi tiek veicinata saknu veidoSanas augiem
un, ja dienas, kad ir iestatita aizkave, Iist lietus, ietaupas tdens.

SdON

eco

=> Spiediet ok taustinu tik bieZi, Ildz mirgo laistiSa-
Ok nas aizkaves indikacija.

=> Lai iestatitu aizkavi / dienas, nospiediet labo bulti-

f 1 .
<=3 — nas taustinu.
L J
=> Apstipriniet ar ok taustinu.
Ok o . .
W Ir aktivizéts vélamas aizkaves dienu skaits.
r N => NospieZot kreiso bultinas taustinu (I1dz displeja
<:I :> vairs nav redzama neviena vértiba), aizkavi var iz-
L 3 slégt.
B Aizkave ir deaktivizéta.
- o
eco OFF
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Sensora izvéle / maina

B Ja péc lietoSanas sakSanas paredzéts mainit iestatijumu, vispirms ir jaizvélas attieci-
gais sensors. Sis solis ir visu turpmako iestatljumu priekSnoteikums.

N E\N>
= Ar esc/menu taustinu parejiet uz iestatisanas re-

esc Zimu.
menu Mirgo 1. sensors.

=>» Lai izvélétos starp 1. sensoru un 2. sensoru, no-
<al|=> spiediet bultinu taustinus.

=> Apstipriniet ar ok taustinu.
Ok B Tagad iriespéjams veikt izvEéléto sensoru iestatisa-
nu.

LaistiSana ar laika vadibu - nevis ar sensora vadibu

=> leprogramméjot sensoru, kamér notiek 60 sekunzu

esc skaitiSana atpakal, nospiediet taustinu "esc/me-
nu", lai attiecigajai varsta izejai aktivizétu laistisa-
nu ar laika vadibu.

=>» Péc tam turpiniet ar laistiSanas laika un laistiSanas
ilguma ievadi$anu.
Skatiet lietoSanas instrukciju.

menu

Norade
LaistiSana notiek automatiski ieprieks iestatitaja laistiSanas laika. Tiek nemtas véra ECO

aizkaves dienas.
Svarigi: Ja no jauna paredzéts veikt laistiS8anu ar sensora vadibu, veicot ierices atiestati

(RESET), sensoru ieprogrammésana jasak no jauna.

LV -10
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Manuala laistiSana*

=
/N

esC

menu

= Ar esc/menu taustinu parejiet uz iestatisanas re-
Zimu.

=> Spiediet bultinu taustinus, [[dz mirgo laistiS8anas in-

1
<j :> dikators.
J
=> Apstipriniet ar ok taustinu.
Ok I - :
Sak mirgot laistiSanas simbols.
N => Ar kreiso bultinas taustinu atveriet vai aizveriet 1.
<all=> varstu, ar labo bultinas taustinu - 2. varstu.
J
= Ar taustinu "ok" vai taustinu "esc/menu” pabei-
Ok esc dziet manualo laistiSanu Ta rezultata tiek aizveérts
menu varsts, un tas parslédzas atpakal uz indikacijas

jeb automatisko rezimu.

* atkariba no aprikojuma
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Atra piekluve manualajai laisti$anai

B To var aktivizét jebkura rezima (automatiska laistiSana un 24h funkcija).

=
N

=> Vismaz 3 sekundes turiet nospiestu kreiso bultinas

f <9 :(>] taustinu, lai manuali atvértu kreiso varstu.
L ) Atkariba no piegades komplekta tas pats jadara ar
labo bultinas taustinu, lai atvertu labo varstu.
W Varsts ir atverts.
( \ => Isi nospiediet kreiso/labo bultinas taustinu, lai at-
<al|=> vérto varstu aizvértu vai atkal atvértu.
L J Ja ir aizverti abi varsti, ierice péc 30 sekundém au-
tomatiski parslédzas uz iepriekd&jo reZzimu.
=> Ar taustinu "ok™ vai taustinu "esc/menu” pabei-
Ok esc dziet manualo laistiS8anu Ta rezultata tiek aizvérts
menu varsts, un tas parslédzas atpakal uz automatisko

reZimu.

Drosibas funkcija

Ja varstu bloks zaudé kontaktu ar sensoru (nav
signala, jo, piem., ir tuk§a sensora baterija), laisti-
§ana notiek atkariba no laika vadibas.

Norade

Tiek nemtas véra ECO aizkaves dienas.
Prieksrociba: Tiek nodrosinata nepartraukta lais-
tiSana, augi neizzast.

LV -12
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Laika mainiSana

=> Turiet 24 taustinu jeb pauzes taustinu nospiestu tik ilgi,
| II l [Tdz sak mirgot stundu radijums.
24

=> Péc tam turpiniet ar darbibam, kuras aprakstitas nodala
"Laika iestatiSana, sakot ekspluataciju”.

B Péc pédgja ok taustina nospieSanas, laiks ir mainits.

24 taustins/ pauzes taustins

B Ar So taustinu visi laistiSanas iestatijumi tiek atslégti uz 24 stundam.

|
24

I = Nospiediet 24 taustinu jeb pauzes taustinu.

I 24 I B | aistiSanas iestatijumi ir deaktivizéti uz 24 stundam.

=> NospieZot So taustinu atkartoti, aktualais iestatfjums atkal
tiek aktivizéts.
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AtiestatiSana

=> Nonemiet sensora vacinu.

=> Nonemiet no baterijas kontaktskavu.

=> Iznemiet bateriju no vadibas bloka bateriju nodalr-
juma.

= levietojiet bateriju pareizaja pozicija bateriju noda-
[ljluma (+/- mark&jums).

=> Turiet ok taustinu nospiestu tik ilgi, ITdz displeja
Ok sak mirgot stundu iestattjums.

= Savienojiet sensorus ar vadibas bloku, ka apraks-

@ tits nodala "Sensora sagatavosana / ieprogrammé-
N~ Sana".
ye
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Bendriejinurodymai

Turinys ......... . ... ... .. LT
Bendrieji nurodymai . ... .... LT
Modifikacija / informacija LT
ApraSymas ............... LT
Funkcija............. LT
Ekrano apraSymas . . .. LT
Jungtis su vieSuoju geriamojo
vandens tinklu. ............ LT
Naudojimas. .............. LT
Pagrindinés jvesties klaviSy
funkcijos ............ LT
Laiko nustatymas pradedant
naudoti pirma kartg . . . . LT
Jutiklio parengimas / suderi-
nimas. .............. LT
Drékinimo suveikimo ribos
nustatymas .......... LT

Dreékinimo laiko nustatymas LT
Drékinimo trukmés nustaty-

mas................ LT
Drékinimo delsa (funkcija
ecologic) ............ LT
Jutiklio pasirinkimas / keiti-
mas................ LT

Pagal laikg valdomas dréki-
nimas — ne jutikliu valdomasLT

Rankinis drékinimas™. . . LT
Greitasis rankinis drékini-
mas................ LT
Apsaugos nuo gedimy funk-
cija.............. ... LT
Laiko keitimas . . . ... .. LT
Mygtukas 24 / pauzés myg-
tukas . ............ .. LT
Atstatymas. .. ........ LT
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1 Modifikacija / informacija
1 B Kartu su jrenginiu tiekiama spausdinta
1 naudojimo instrukcija, o i§sami jos ver-
1 sija pateikta internete.
2 B Daugiau informacijoje rasite vaizdo ins-
trukcijoje arba pagal QR kodg internete:
2 www.kaercher.de
i
2 .
Funkcija
4 Jrenginys pasirinktinai jjungia drékinima pri-
klausomai nuo dirvos drégmés arba pagal
5 laikg. Tuo tikslu dirvoje jrengti jutikliai radijo
rySiy tiekia informacijg valdymo pultui apie
6 esamg dirvos drégme. Veikimas pagal lai-
7 kg galima be jutiklio.
Priklausomai nuo komplektacijos, jrenginys
8 turi 1 arba 2 jutiklius / vandens iSvadus.
9 Valdymo pultu gali biti nustatyti Sie dviejy
nepriklausomy vandens iSvady parametrai:
10 B Drékinimo suveikimo riba.
B Dyvi skirtingos drékinimo laiko reikSmés.
10 B Drékinimo trukmeé.
11 B Drékinimo delsa.
B Rankinis drékinimas.
12 Kai valdymo pultui pateikiama informacija,
kad buvo pasiekta suveikimo riba, artimiau-
12 siu nustatytu
13 drékinimo laiku pradedamas dirvos drékini-
mas.
13 Jei jrenginys nustatytas drékinimui pagal
14 laikg, dirva jis drékina nustatytu laiku nepri-
klausomai nuo dirvos drégmés.
Siuo atveju valdymo pulte negalima nusta-
tyti suveikimo drégmes ribos.
LT -1



Ekrano aprasymas

Paveikslélius rasite 2 psl.

Radijo signalas ir signalo stipris
Baterijos basenos jutiklis

Dirvos drégmés suveikimo riba
ISmatuota dirvos drégmé

1 jutiklis / 1 vandens iSvadas
Drékinimas / rankinis drékinimas
2 jutiklis / 2 vandens iSvadas*

0 N o O b~ WODN -

Valdymo pulto baterijos bisena

©

Laikas / drékinimo laikas

10 Drékinimo trukmé

11 Dreékinimo delsa (funkcija ecologic)
12 Pauzés ir lauko nustatymo klaviSas
13 Meniu / klaviSas ,esc” (iSeiti)

14 KlaviSas ,ok" (gerai)

15 Rodykliy klavisai
* priklauso nuo jrangos

Jungtis su vieSuoju
geriamojo vandens tinklu

Sj gaminj prijungdami prie geriamojo van-
dens tinklo laikykités EN 1717 reikalavimy
ir jeigu kilty galimy klausimuy, susisiekite su
sanitarinés priezidros institucija.

Pagrindinés jvesties klaviSy
funkcijos

MirksincCias reikSmes galite keisti rody-
kliy klavisais.

Klavisu ,,0k“ (gerai) galite uzbaigti jve-
dimo proceddrg ir pereiti j kitg jvesties
laukelj. Siuo klavisu taip pat uzbaigiama
jvedimo procedirg paskutiniame lauke-
lyje ir pereinama j automatinj rezimg.
Klavisu ,,esc* (iSeiti) nutraukiamas
jvedimas ir griztama j ankstesnj jvesties
laukelj arba iSeinama i$ pirmo jvesties
laukelio ir pereinama j automatinj rezi-
ma.

Jei 30 sekundziy nepaspaudziamas
joks klaviSas, jrenginys grjzta j automa-
tinj rezima.

Kad bty jjungtas automatinis rezimas,
turi bati naudojamas bent 1 jutiklis arba
jrenginys turi bati nustatytas veikti pagal
laikg. Kitu atveju, vandens iSvadai ne-
aktyvinami automatiniam drékinimui.
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Valdymo pulto naudojimo pradzia

Pradedant naudoti kiekvieng vandens iSva-
da galima individualiai nustatyti, kaip jis turi
bati naudojamas:

Valdomas jutikliu

Jutiklis nustatomas per 60 sekundziy,
tai reiSkia, kad radijo signalas atpazjsta-
mas automatiskai.

Valdomas pagal laika

Jutiklio suderinimo 60 sekundziy proce-
ddra nutraukiama mygtuku ,,esc/me-
nu“ (iSeiti/meniu).

Siuo atveju valdymo pulte negalima nu-
statyti suveikimo drégmés ribos.
UzZblokuotas / neaktyvintas

Jei per suderinimo procedtros 60 se-
kundziy neatpazjstamas jutiklis ir nepa-
spaudziamas mygtukas ,esc/menu”
(iSeiti/meniu), vandens iSvadas tampa
neaktyvus. I18aktyvinus 1 vandens iSva-
da, mygtuku ,0k“ (gerai) gali bati akty-
vinta 2 iSvado suderinimo proceddra.

Pastaba: Paleisdami batinai laikykités nurodyto eiliSkumo. Kitaip nebus uZztikrinta, kad ju-

tiklis bty tinkamai susietas su valdymo pultu

Pastaba: Baterija netiekiama kartu su jrenginiu.

= Pagal polius (atkreipkite démesj j zenklus +/-) jdé-
kite baterijg j dékla.

W |déjus baterijg, po trumpos savipatikros pasikeicia
rodmenys ir jsijungia laiko nustatymo rezimas.
Mirksi valandy rodmuo.
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Laiko nustatymas pradedant naudoti pirma karta

00530

Pastaba: |déjus baterijg, automatiSkai ima mirkséti laiko rodmuo.

( \ = Rodykliy mygtukais nustatykite valandas.
<af|=>
L )
=>» Patvirtinkite mygtuku ok (gerai).
k
O Mirksi minuciy rodmuo.
( \ = Rodykliy mygtukais nustatykite minutes.
<a||=>
L )
=> Patvirtinkite mygtuku ok (gerai).
Ok :
B laikas nustatytas.

Pastaba: Nuo Sio momento imtuvas suderinimui laukia radijo signalo i$ jutiklio. Per tg laikg
mirksi radijo rySio signalo rodmuo ir mazéjancia tvarka
skaiciuojamos sekundés.

Svarbu: Kad bty uzmegztas radijo rySys tarp imtuvo ir jutiklio, jutiklio baterija turi bati jdéta
per 60 sekundziy.
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Jutiklio parengimas / suderinimas

=> Nuimkite jutiklio gaubtelj.

= Sujunkite baterijg su kontaktiniu spaustuku. Pri-
jungta baterijg su kontaktiniu spaustuku vél jdéekite
j irenginj.

= UzZdékite ant jutiklio gaubtel.

Pastaba: Baterija netiekiama kartu su jrenginiu.

B Kai tik uzmezgamas radijo rySys, jsiziebia ir zZiba

radijo rySio simbolis. Jis rodomas ir atliekant nuos-
== | / tatas (norminés drégmés reikSmeés, laiko ir t. t.).
%

W 1 jutiklis sékmingai atpaZintas.

/|°|\

1 *
—
B Pastaba: Veikimo reZimas nustatomas ir iSsaugomas per suderinimo procedirg. Vei-

kimo rezimo keitimas (pavyzdziui, i§ valdymo jutikliu j valdyma pagal laikg) galimas tik
atliekant naujg suderinimo procedirg po sistemos perkrovimo.
2*

—

2 jutiklio parengimas / suderinimas*

B 2 jutiklio nustatymas pradedamas automatiskai uz-
baigus 1 vandens iSvado drékinimo nustatyma. Jei
1 vandens jutiklis lieka neaktyvus, mygtuku ,ok*“
(gerai) turi bati pradéta 2 jutiklio suderinimo proce-
ddra. Pradedamas nustatymo procediiros sekun-
dziy skaiciavimas 2 vandens iSvadui. 2 jutiklio su-
derinimo procedurg yra tokia pat kaip ir 1 jutiklio.

Pastaba: Norédami pakeisti iSvado veikimo rezimg arba pridétu jutiklj, turi i$ naujo paleisti

suderinimo procedira.

Tam reikia perkrauti sistema. Nuo 1 jutiklio i§ naujo pradedama suderinimo proceddra:

= |Simkite baterijas i$ abiejy jutikliy ir valdymo pulto.

= |dékite baterijg atgal j valdymo pultg. Kai ekrane pasirodo simboliai, paspauskite klavi-
$3 ,,0k*“ (gerai) ir palaikykite paspaude tol, kol ims mirkséti laikrodZio rodmenys.

=>» |$ naujo nustatykite laikg ir pradékite 1 jutiklio, o po to 2
jutiklio suderinimo procedira.

* priklauso nuo jrangos
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Drékinimo suveikimo ribos nustatymas

Llelelel”]

= Spaudinékite mygtuka ,,ok“ (gerai), kol ims mirk-
Ok séti drégmés lygio
rodmens trikampiai.

= Rodykliy mygtukais nustatykite norimg drégmes ly-

f )
2| |=> 9l
L )
= Patvirtinkite mygtuku ok (gerai).
Ok Lo
B Suveikimo riba nustatyta.

Pastaba: Nustatymg galima atlikti tik jrangai veikiant jutikliu valdomu rezimu ir negalima
sistemai veikiant pagal laika.
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Drékinimo laiko nustatymas

B Galite nustatyti du skirtingus drékinimo pradzios laikus.

0%

30

Ok

=> Spaudinékite mygtukg ok (gerai), kol ims mirkséti
du pirmi drékinimo rodmens
skaitmenys.

<5

=>

= Rodykliy mygtukais nustatykite valandas.

Ok

=> Patvirtinkite mygtuku ok (gerai).

Mirksi minuciy rodmuo.

=> Rodykliy mygtukais nustatykite minutes.

= Patvirtinkite mygtuku ok (gerai).

B Pirmas drékinimo laikas nustatytas.

Pastaba: Jei norite nustatyti tik vieng drékinimo laika,
tiesiog nenustatykite antro drékinimo laiko. Sitaip akty-
vinamas tik vienas drékinimo laikas i$ dviejy.

Mirksi du pirmi antro
drékinimo laiko rodmens skaitmenys.

= Rodykliy mygtukais nustatykite valandas.

Ok

= Patvirtinkite mygtuku ok (gerai).

Mirksi minuciy rodmuo.

= Rodykliy mygtukais nustatykite minutes.

Ok

= Patvirtinkite mygtuku ok (gerai).

B Antras drékinimo laikas nustatytas.

350

LT -7



Drékinimo trukmés nustatymas

i N : S min
=>» Spaudinékite mygtukg ok (gerai), kol ims mirkséti

Ok drékinimo trukmés rodmuo.

= Rodykliy mygtukais nustatykite norimg drékinimo

f <9 ::>1 trukme minutémis.
L J
= Patvirtinkite mygtuku ok (gerai).
Ok o _
B Drékinimo trukmé nustatyta.
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Drékinimo delsa (funkcija eco!ogic)

m Sifunkcija leidZia atidéti drékinimg 1-7 dienoms. Pavyzdys: Jei pasiekiama dirvos dré-
gmeés suveikimo riba, kai nustatytas 3 dieny atidéjimas, drékinimas jjungiamas po 3 die-
ny. Sitaip skatinamas augaly $aknijimasis ir galima taupyti vandenj, jei tomis dienomis

lyja.
o
eco d
= Spaudinékite mygtukg ok (gerai), kol ims mirkséti
Ok drekinimo atidéjimo rodmuo.
r N = Paspauskite desinj rodyklés mygtuka, kad nustaty-
<j :> tuméte atidéjima dienomis.
L J
= Patvirtinkite mygtuku ok (gerai).
Ok . .
B Aktyvintas norimo atidéjimo dieny skaicius.
r N = Spaudinédami kairj rodyklés mygtuka (kol ekrane
<:I :> nebebus rodomas jokia reikSme), gali iSjungti ati-
L 3 déjima.
B Atidéjimas i$jungtas.
- o
eco OFF
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Jutiklio pasirinkimas / keitimas

B Jei po paleidimo reikia pakeisti tam tikras nuostatas, prie$ tai turite pasirinkti reikiamag
jutiklj. Sis zingsnis yra bitinas visoms toliau apraSytoms nuostatoms.

ARz

= Mygtuku esc/menu (iSeiti/meniu) aktyvinkite nu-

esc statymo reZima.
menu Ima mirkséti 1 jutiklis.
( \ = Rodykliy mygtukais galite pasirinkite 1 arba 2 juti-
<= .
L )
= Patvirtinkite mygtuku ok (gerai).
Ok m Nustatyti galite tik pasirinkta jutikl].

Pagal laikg valdomas drékinimas — ne jutikliu valdomas

esC
menu

= Norédami aktyvinti pagal laikg valdomg drékinimg
tam tikram voztuvui, per jutiklio suderinimo proce-
didros 60 sekundziy, paspauskite mygtuka ,,esc/
menu* (iSeiti/meniu).

= Po to nurodykite drékinimo laikg ir trukme.

Zr. naudojimo instrukcija.

Pastaba

Drékinimas vykdomas automatiskai nustatytu laiku. Taip pat atsizvelgiama j funkcijos ECO

atidéjimo dienas.

Svarbu: Jei vél turi bati pradetas jutikliu valdomas drékinimas, turi bati perkrautas jrengi-
nys pradéta naujo jutiklio suderinimo procedra.
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Rankinis drékinimas*

=
/N

esC

menu

= Mygtuku esc/menu (iSeiti/meniu) aktyvinkite nu-
statymo rezima.

= Spaudinékite rodykliy mygtukus, kol ims mirkséti

1
<j :> drékinimo rodmuo.
J
=> Patvirtinkite mygtuku ok (gerai).
Ok o
Mirksi drékinimo simbolis.
\ => Kairiu rodykles mygtuku galite atverti ir uzverti 1
<j :> voztuva, o desiniu rodyklés mygtuky — 2 voztuva.
J
= Mygtuku ok (gerai) arba esc/menu (iSeiti/meniu)
Ok esc uzbaikite rankinj drékinima. Voztuvas uzveriamas
menu ir grizta j rodmeny /

automatinj rezima.

* priklauso nuo jrangos

354
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Greitasis rankinis drékinimas

B Gali bati aktyvintas kiekviename rezime (automatinis drékinimas ir 24 val. funkcija).

=5
=

= Bent 3 sekundes palaikykite paspaude kairjjj rody-
klés mygtuka, kad rankiniu badu atvertuméte kairijj
voztuva.
Priklausomai nuo tiekimo apimties, tas pats taiko-
ma deSiniajam rodyklés mygtukui ir deSiniajam
voztuvui.

W VoZtuvas atveriamas.
( \ = Kad uzvertuméte arba vél atvertuméte voztuva,
<all=> spustelékite kairjjj / deSinjjj rodyklés mygtuka.
L ) Jei abu voztuvai uzverti, po 30 sekundziy jrenginys
automatiSkai grjzta j ankstesnj rezima.
= Mygtuku ok (gerai) arba esc/menu (iSeiti/meniu)
Ok _esc uzbaikite rankinj drékinimg. VozZtuvas uzveriamas
menu ir grizta j automatinj rezima.

Apsaugos nuo gedimy funkcija

W Jei voztuvo modulis praranda ry§j su jutikliu (néra
signalo, nes, pavyzdziui, i8sekusi jutiklio baterija),
drékinimas vykdomas pagal laika.

Pastaba

Taip pat atsizvelgiama j funkcijos ECO atidéjimo
dienas.

Privalumas: UZtikrinama, kad nenutrdkty drékini-

LT -12
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Laiko keitimas

=> Laikykite paspaude mygtukg 24 arba pauzés mygtuka,
| II l kol ims mirkséti valandy rodmuo.
24

=>» Toliau atlikite veiksmus, apraSytus skyriuje ,Laiko nusta-
tymas per pirmajj paleidima®“.

B Paskutinj kartg paspaudus mygtukg ok (gerai), laikas pa-
Ok keiiamas.

Mygtukas 24 / pauzés mygtukas

®  Siuo mygtuku visos drékinimo nuostatos i$jungiamos 24 valandoms.
24

I =>» Paspauskite mygtukg 24 / pauzés mygtukas.
[ 24 :] B Drékinimo nuostatos idjungtos 24 valandoms.

= Paspaudus $j mygtukg dar kartg, aktyvinamos esamos
nuostatos.
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Atstatymas

Nuimkite jutiklio gaubtel].
Nuimkite nuo baterijos kontaktinj spaustuka.

>
>
=> ISimkite baterijg i$ valdymo pulto baterijos déklo.

=> Pagal polius (+/-) jdékite baterijg j déklg.

= Palaikykite paspaude mygtuka ok (gerai), kol
Ok ekrane ims mirkséti valandy nuostatos rodmuo.

=> Prijunkite jutiklius prie valdymo pulto, kaip aprasyta

skyriuje ,Jutiklio parengimas / suderinimas®.
" P /
7z
AN
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3micT 3aranbHi BKasiBKu

....................... UK
3aranbHi BKasiBKM . . . .. ... .. UK
BapiaHTu BuBegeHHs gaHux /
MoBIAOMINEHb . . . ... ... UK
ome.................... UK
DYHKUIOHYBaHHS . . . . . . UK
Onuc gucnnes. ... ... UK
....................... UK
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OcHoBHi (hyHKLii KnaBiLl BBe-
OEHHS . ............. UK
HanawtyBaHHsi Yacy npu nep-
LLOMY BBEEHHI B ekcrnyaTta-

Wi, e UK
MigroToBka / nporpaMyBaHHsi
CeHcopa. . ........... UK
BcTaHoBITb Nopir cnpauboBy-
BaHHS ANS 3pOLUyBaHHA UK
YcTaHOBNEHHS Yacy 3poLUyBaH-

HA .o UK
HacTpotoBaHHA TpuBanocTi
3POLWYBAHHSA. . . . ... ... UK

3aTpumka 3pollyBaHHA (PyH-

Kuist ecologic) ........

Bubpatn / 3MiHUTK gaTymk UK
3poLueHHs1, kepoBaHe 3a JOMO-
MOFOI0 perie yacy, He € kepoBa-

HMUM 3a gonomoroto ceHcopa. UK
3poLuyBaHHSA BPyYHY™ . . UK
Lsnakmii ocTyn 4o 3pOLUeHHS

BPYYHY . . o vie e UK
PDyHKUis 6esaBapifHOCTI UK
3MiHayvacy .......... UK
knaeiwa 24 / knaeiwa nayan UK
BukoHaHHSA cknagaHHs . . UK

N = a

11
12

12
13

14
14
15
15
16

BapiaHTu BuUBegeHHs aaHux /
noBigoMneHb

B LiaiHcTpyKUiqa 3 ekcnnyaTauii JocTynHa
SIK B [PYKOBaHOMY BUIMsiAi (BXOAUTb OO
KOMMNIEKTY MOCTayaHHs1), Tak iy BUrnagi
petanbHoi Be6-Bepcii.

B [1ns 3006yTTs gooaTkoBoi iHbopmauii
y BUrNAAi BigeonocibHuka BigckaHymnte
QR-kon, abo nepenaiTb No NocunaHH:
www.kaercher.de

PyHKUiOHYBaHHA

MpucTpili Kepye 3poLLeHHsIM Ha BUGIp B 3a-

NEXHOCTI Bif, CTYMEHI0 BOMOroCTi I'PYHTY

abo 3a gonomoroto pene yacy. [ina yboro

BUCaAXeHi B I'PYHT CEHCOpM CMoBiLLaTb

no pagio Ao 6rnoKy kepyBaHHS MOTOYHI AaHi

npo BosoricTb I'pyHTYy. PoboTa 3 kepyBaH-

HSIM 32 JOMOMOTOL0 perie Yacy MOXnmBa

©e3 ceHcopa.

B 3anexHocTi Big 06csAry noctasku npu-

CTpii obnagHaHui 1 abo 2 ceHcopamu / BU-

Xo[4amu Boaw.

3a gornomoroo 6roKy ynpaBniHHS MOXYTb

OyTuK 3agaHi HaCTyMHi 3HAYEHHS Ans ABOX

He3anexHuX BUXOAiB BOAM:

B [lopir cnpauboByBaHHS ANS 3pOLUyBaH-
Hsl.

B [1Ba pi3Hi 3Ha4YeHHs Yacy ANs MOMEHTY
3POLLYBaAHHS.

B TpuBanicTb 3pOLLYyBaHHS.

B 3aTpumka 3pOLLYBaHHS.

B PyuHe 3poLlyBaHHs.

LLlonHOo cTyniHb BONOrocTi NepesuLLye

BCTaHOBNEHU B OMOKy kepyBaHHSA nopir

CrpautoBaHHs, 3pOLLEHHS 3anyCcKaeTbCs Ha

HaCTyNHWN

nepioa 3pOLUEHHS.

AKLWO NpUCTpin 3anporpamoBaHnii Ha ke-

pyBaHHS 3a JOMOMOrO0 pene yacy, TO 3po-

LUEHHS 34INCHI0ETBLCS He3anexHo Big CTy-

neHs BOMOrocTi 'PYHTY B nonepegHb0

BCTaHOBMEHi MOMEHTU Yacy.

[Nopir cnpauoBaHHA 4nsi BONOrocTi MOXe B

LbOMY BMNazAKy B 610Ky KepyBaHHS He

BCTaHOBIIOBATUC.
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Onuc gucnnes

OuB. MantoHKN Ha CTOpPiHLi 2

1

o N o o b

9
10
11

12
13
14
15

PapiocurHan ta iHTEHCUBHICTb CUTHa-
ny

Jatuuk cTaHy akymynstopa

Mopir cnpauboByBaHHA BOMNOrOCTi
TPYHTY

BumipsiHa BonoricTb rpyHTy

HaTumk 1/ Buxia soam 1

3poLuyBaHHs / pyyHe 3poLlyBaHHS
HaTunk 2 / Buxig sogn 2*

Bnok ynpaBniHHsi CTaHOM akymynsiTo-
pa

3HauveHHs Yacy / MOMEHT 3pOoLLYyBaHHS
TpuBanicTb 3poLUEeHHS

3aTpumKa 3poLuyBaHHA (PyHKLis
ecologic)

Knasgiwa "lMay3a" i perynioBaHHsa Yacy
Knasiwa menu / esc’

Knasiwa ok

Knagiwwi i3 cTpinkamu

* B 3aNEXHOCTI Bifj OCHALLEHHS

UK -2

Migkno4vyeHHA Ao

rpomMaacbKol Mepexi MMTHOro
BOAoOMNOCTa4YaHHA

Mig yac nigknoYeHHsa uporo BUpoby oo me-
pexi NMTHOro BOAOMOCTa4YaHHs JOTPUMYMI-
Tecb BuMor ctaHgapty EN 1717 i 3 ycix
MOXITMBUX NUTaHb 3BepTanTecs Ao cre-
LianisoBaHOro caHiTapHO-TEXHIYHOro nia-
npuemcTBa.

OcHOBHiI (pyHKLUii KnaBill BBeAEHHSA

3a 4onomoroto Knasill i3 cTpinkamm
MOXHa NepemilaTucst Mk MUroTNIMBK-
MU 3HAYEHHAMMU.

Knagiwa ok 3aBepLuye komaHay i ne-
pexoanTb A0 HacTyNHOro Nons BBeAeH-
HA. BoHa Takox cnyxuTb AN 3aBep-
LLEHHA BBEAEHHA aHUX B OCTaHHE
nosie BBEAEHHS i MOJAnbLIOro Nepexo-
Oy B aBTOMATUYHUIA PEXNUM.

Knagilwa esc BigMiHsi€ BBEAEHHS i MO-
BepTaeTbCH B NonepeaHe none Bee-
OeHHs, abo BMXOOUTb 3 NepLUOro nons
BBEAEHHS | NnepexoanTb B aBToMaTuy-
HUIA PEXnM.

Axwo npotarom 30 cekyHA He 34il-
CHIOETBCS HAaTUCHEHHS By ab-AKOT
KnasiLli, NPUCTPIii NOBEPTAETLCA B aB-
TOMaTUYHUIN PEXUM.

LLlo6 nepenTy B aBTOMaTUYHWI PEXIM,
MYCMWTb BUKOPUCTOBYBATUCH MPUHANMHI
1 ceHcop abo npucTpin nporpamyBsa-
TUCb Ha KepyBaHHS 3a JOMOMOro0
pene yacy. lHakwe Buxoau Boau Gy-
OyTb AN aBTOMaTU4HOrO 3POLLEHHS He
aKTUBHUMMW.
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BBepeHHA B eKcnnyaTauilo 6noka KepyBaHHA

[nsi KOXXHOro BMXoA4y BOAM NPV BBEAEHHI B
ekcrnnyaTawilo Moxe Bubvpartucs iHauBigy-
anbHO, SIK BiH MOBUHEH NpaLoBaTu:

B KepoBaHuI 3a 4ONMOMOIO CeHcopa
CeHcop nporpamyetbcsa npoTtarom 60
CeKyHp 3i 3BOPOTHMM Bianikom vacy, ue
O3Ha4yae aBTOMaTUYHe po3ni3HaBaHHS
pagiocurHany.

® KepoBaHui 3a LONOMOrOH0 pene
yacy
Mpouec nporpamyBaHHs ceHcopa ne-
pepvBa€eTbCA Nig Yac 3BOPOTHOTO Bifd-
niky 60 cekyHO, KHOMKOK MEHI0 esc.
Mopir cnpautoBaHHS AnNs BOMAOroCTi
MOXe€ B LIbOMY BUMAAKy B Oroky Kepy-
BaHHSA HEe BCTAHOBIIOBATUCH.

B 3abnokoBaHO / HEaKTUBHO

60 cekyHA 3BOPOTHOrO BiANiKy CNNMBAN
MOBHICTH, NMPU LbOMY He Big0yBanoch
posnidHaBaHHs ceHcopa abo He HaTu-
cKkanacb KHornka MeHto esc. [licns uboro
BUXig BOAW cTae HeakTMBHMM. [icns

BiQKMNOYEHHs BUXoAYy Boau 1 Moxe 3a-
nyckaTucb 3BOPOTHUI BiANIK Yacy Ans
BMXOAY 2 32 JOMOMOIOH KHOMKM OK.

MpumiTtka: MNoTpiGHO 060B'I3KOBO 4OTPUMYBATUCE NOCHIAOBHOCTI Aill NpY BBEAEHHI B €K-
cnnyaravuito. B npoTMBHOMY pasi He rapaHTyeTbCs, WO ceHcop B 6roky kepyBaHHs byae 3a-

peecTpoBaHumn
KOPEKTHO.

Mpumitka: AKymynaTop He BXOAWTb 40 KOMMNMEKTY NocTavyaHHs.

=>» Bcrasutn 6aTapeto B rHi3go B NpaBnnbHOMY MOS0
XKEHHi (3BEPHYTU yBary Ha MapKyBaHHSs +/-).

B LlonHo akymynsitop 6yae BCTaHOBNEHWUI, HA Ou-
cnnei, nicnsa KOPoOTKOro cCaMoTeCTyBaHHSA, Bigobpa-
XyBaTUMETbCH PEXMM HanalTyBaHHS MOTOYHOrO
3HayeHHs Yacy. bnumaTtume iHgukaTop 3 Bigobpa-
YKEHHSsIM Yacy.
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HaﬂaLIJTyBaHHﬂ Yacy npu nepLwiomy BBeAEeHHi B eKcnnyaTauiw

00530

BkasiBka: Micns Toro, sk 6aTtapeto BCTaBneHo, roguHHMK aBTOMaTUYHO NOYnHaE bnumatu.

= BcTaHoBITb roguHKM 3a 4ONOMOrOH0 KraBill 3i CTpin-A

( \
<al| = Kamu.
L )
=> [igTBepabTe BNbip knasiweto OK.
Brnumamume iHOukamop 3 8i00bpaxkeHHsIM X8UITUH.
( \ => BcTaHoBITb MiHYTW 32 JOMOMOrOH0 KnaBiLl 3i CTPin-
L )
=> lMiaTBepabTe BUGIp KNnaBsiweto OK.
B Yac BcTaHOBMNEHO.

MpumiTka: BiaTenep npuiMay ovikye Ha pagiocurHan ceHcopa Ans nporpamyBaHHs. B
uen Yac 6numae pagiocurHan Ta BigbyBaeTbCA 3BOPOTHWI BiANiK CeKyHA,

Baxnuso: [Ina CTBOPEHHS paflioKOHTaKTY MK MpuiMayvyem Ta 4aT4nMKkoM Criig BCTAHOBUTU
aKyMynsiTop B AaTyuk npoTsirom 60 cekyHA.
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MiaroToBkKa / nporpaMmyBaHHA ceHcopa

=> 3HATU HAKOHEYHWK AaTyuka.
= 3'egHaTv akyMynsiTop i3 3aTUCKOM ANSA KOHTaKTIB.

=> 3aKpUTK 4aTYMK HAKOHEYHMKOM.
MpumiTtka: AKyMynaTop He BXOAUTb 40 KOMMIEKTY Mo
cTavaHHs.

MpreaHaHun akyMynsaTop pa3oMm i3 3aTUCKOM AN
KOHTaKTIB 3HOBY BBOAMTLCS Bepes B NPUCTPIN.

Q,

/|°|\

1 *

—

B Bigpasy nicnsa yctaHOBKM pafio3s'asky Bigobpa-

B [latyuk 1 6yB yCnilWHO BUABNEHWN.

XKyBaTMMETbCS 3HA4OK pagiocurHany. Tenep
ynpaeniHHS HUM 34iNCHIOETLCS Yepes NocnigoB-
HICTb BCTAHOBNEHHS (3aaHe 3Ha4YeHHs BOOrOCTi,
yacy, Towo).

B [lpumitka: B npoueci nporpaMmyBaHHsi BCTAHOBIOETLCA Ta 3anaM'sTOBYETLCH PEXUM
po6oTu. 3MiHeHHS pexxumy poboTu (Hanpuknag, KepyBaHHS 3a JONMOMOrO CeHcopa Ha
KepyBaHHS 32 JOMOMOrO0 pere Yacy) MOXIMBE TiNbK1 B HOBOMY NpoLEeCi mporpamy-
BaHHSA MiCNA CUCTEMHOIO CKUAAHHSA.

2*

—

MinroToBkKa / nporpamyBaHHA gaTyvka 2*

MpoLec HanawTyBaHHA ceHcopa 2 3amnyCcKaeTbCs
aBTOMAaTM4YHO MiCNSA HanawTyBaHHS 3POLUEHHS BU-
xoay Boau 1. Akwwo BMxig Boan 1 3anulaeTbCs He-
aKTUBHWUM, TO NpPOrpamMyBaHHs BUXOAY BOAU 2 Mo-
TPiGHO 3anycTuTK, HaTUCHYBLUK kHONKy OK. [ns
BMXOAY BOAM 2 PO3NOYNHAETLCSA 3BOPOTHWUI BiANiK
cekyHA. [porpamyeTbcs ceHcop 2 Tak camo. §K i
ceHcop 1.
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MpuwmiTka: Wo6 3miHuTK pexum poboTn Buxody abo goaatu ceHcop, HeobXxiaHO npouec

nporpamyBaHHsi pO3rnoyaTu 3HOBY.

[nsi uboro NOTpiGHO BUKOHATW CUCTEMHE CKMAaHHS. MNpoLec HanawwTyBaHHS 3anyCcKaeTbes

3HOBY. MOYMHAK4M 3 ceHcopa 1:

= BuTArHytM akymynaTtopu 3 060x AaTymkiB i 610Ky ynpaerniHHS.

=> BcTaButn akymynatop B 610k ynpasniHHA. AKLWO Ha gucnnei BigobpaxyBaTtumyTbCs
CMMBOIMK, cNif HaTUCKyBaTU Knasiwy ok i yTpuMyBaTu ii 4O TUX Mip, NOKU HE MOYHe
6rnumaT 3HaYeHHs Yacy.

= HanawTyBaTy 3HOBY Yac Ta 3anycTuTu NpoLec nporpamyBaHHs ceHcopa 1, noTim
ceHcopa 2.

* B 3aneXHOCTIi Bifl OCHaLLEeHHSA
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BcTaHoBITb nopir cnpauboBYyBaHHA A1 3pollyBaHHA

A—A—A—h— —]
= HaTnckatu KHonKy ok Tak 4yacto, nokn 6rnmmaroTb

Ok TPVKYTHUKM
iHOuKaTopa CTyneHs BONOrocTi.

=> YcTaHoBITh 6axaHy CTyniHb BONOrocTi 3a 40MOMO-

s ) L .
=1 =S ot Knagill 3i CTpinkamu.
L )
=> [igTBepabTe BNGIip knaBiweto OK.
B [lopir cnpauboByBaHHA BCTAHOBMEHO.

MpumiTka: HanawTtyBaHHA MOXIUBE TifMbKW B PEXUMI 3 KEpYBaHHSAM 3a JOMNOMOrOH CeH-
copa, a He B PeXMMi KepyBaHHs 3a JONOMOTOI pere yacy.
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YcTtaHOBneHHA Yacy 3pollyBaHHA

B MoxHa BCTaHOBMWTU [Ba Pi3HUX Yacu 3anycCKy Ana 3pOoLUeHHA.

O M.
el
= HartuckaTtn kHonKy ok Tak 4acTto, Nokv 6rnumarTb

Ok nepwi Agi
LMdpu iHAMKaTopa 3POLLEHHS.

= BcTaHoBITb roguHKN 32 4ONOMOrOH0 KraBill 3i CTpin-A

( )
L )
=> [MiaTBepabTe BUGIp KNnaBsiweto OK.
brnumamume iHOukamop 3 8i00b6PaKEHHSIM X8UJIUH.
( \ => BcTaHoBITb MiHYTV 3a 4OMOMOrOH0 KNas.illl 3i CTPin-
<:| |:> KamMmu.
L J
=> [igTBepabTe BNbip knaBiweto OK.
B [lepLunii Yac 3poLLyBaHHS BCTAHOBIEHO.

BkasiBka: AkLio noTpibHO BCTAHOBUTM TifbKM OOUH

- o ® e o Yyac 3poLlyBaHHS, Mif Yac BCTAHOBIEHHSA APYroro Yacy
e 3poLUyBaHHS He pobiTb HisikMx Ai. Takum YmHom Byne

BCTAHOBIEHO TiNbKW OAWH Yac 3pOLLYBaHHS 3 ABOX.

Brnumaroms nepuwi 08i yughpu 0551 Opy2020
qacy 3pOWEHHS.

®O
L0
L
C3

=> BcCTaHOBITbL roguHM 3a JOMOMOTOH0 KNagiLl 3i CTPis-

<: |::> KamMu.

=> [igTBepabTe BNbip knaBiweto OK.

Ok

Brnumamume iHOukamop 3 8i00bpa)KeHHsIM X8UITUH.

=> BcTaHOBITb MiHYTU 32 4OMOMOrOH0 KNaBiLl 3i CTPin-

<all=> Kamu.

=> [igTBepabTe BNbip knaBiweto OK.

Ok

B [Ipyrvin 4yac 3poLlyBaHHsi BCTAHOBIIEHO.
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HaCTpODBaHHﬂ TPpU Banocrti 3poLllyBaHHA.

O’I\\Elmin

HatuckanTe knasiwy OK, ooku He novHe 6bnvmatu

Ok iHOVKaUia TPMBanoCTi 3pOLlyBaHHS.
( \ BcTaHoBIiTb OaxxaHy TpMBanicTb 3pOLUYBaHHS B
<l => XBUINMHAX 3a JOMOMOrOH0 KNaBgilll 3i CTPinkamu.
L )
MinTBepabTe BMOIp knaBiwero OK.
TpwBanicTb 3poLlyBaHHSA BCTAHOBIEHO.
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3aTtpumka 3polyBaHHA (pyHKUifA ecologic)

B 3a fonoMoroto Liei yHKLiT MOXXHa 3aTpMMaTy 3poLleHHs Ha 1-7 gHis. Mpuknaa: Akwo
[0CAraeTbCs Nopir CnpauoBaHHA ANs BONOrOCTi FPYHTY | BCTAHOBNEHA 3aTpuMKa Ha 3
[Hi, TO HacTynHe 3polleHHs Byae odikyBatuck 3 AHi. Lle cnpusie yTBOpPEeHHIo KOpeHiB
POCNUH Ta 3aoLamKye Boay, SKLWO BNPOAOBX OHIB 3aTPUMKM MAe OOLL.

eco

@c o

= HaTtuckavite kHonky OK, fokv He noyHe BnmmaTtu
Ok iHOMKaUia 3aTPMMKM 3pOLLYBaHHS.

=> HaTucHiTb Knasily 3i CTPINKOK crnpasa Ans BCTa-

f<: :(>1 HOBIEHHSA 3aTPUMKM / OHIB.
L J
=> [igTBepabTe BNbIip knaeiweto OK.
Ok o . .
B KinbKicTb AHIB 6aXaHOi 3aTPUMKM akTUBOBAHO.
r \ => HaTwnckaroum niBy Knasilwy 3i CTPINKO (A0 npunu-

<j :> HEHHS NOSIBi HA eKpaHi 3Ha4YeHb), MOXHa BiOKMO-
YUTU 3aTPUMKY.

L J

B 3aTpUMKy AeaKTUBOBaHO.
- qon
eco OFF
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Bubpatu / amiHuTH gaTtuuk

B AKWwo nicnst BBEAEHHS B eKcnnyaTtauito HeobxigHO 3MiIHUTW HanawTyBaHHs, cnig none-
peaHbLo BMOpaTy BignoBiaHWi ceHcop. Llel Kpok € nepegyMoBOtO BCiX NOAAnNbLUNX Ha-

nawTyBaHb.
=> 3a gonomoroto Knasiwi esc/menu nepengits y
esc PEXVUM HanalUTyBaHHS.
menu Bnumamume damyuk 1.
( \ => HaTucHIiTb knasiLwi 3i cTpinkamu, wob obpaTtn AaTt-
<all=> yuk 1 abo faTumk 2.
L )
=> lMiaTBepabTe BUGIp KnaBsiweto OK.
Ok B Tenep MoOxHa pobuTn HanawwTyBaHHA 06paHoro
AaTyvka.

3pOLIJeHH9I, KepoBaHe 3a AOMOMOror pere 4acy, He € KepoBaHUM 3a
AOoMNoMoror ceHcopa.

=> [pu nporpamyBaHHi CEHCcopa HaTUCHYTK nigyac
esc 3BOPOTHOrO Bianiky 60 cekyHA KHOMKY MEHIO esc,
menu wob akTnByBaTH kepoBaHe 3a AorMomoroto pene
Yyacy 3pOLLEHHS BiANOBIAHOrO KnanaHHOro BMXoay.
=> [loTiM NPOAOBXNTM BBEAEHHS Yacy Ta TPUBANOCTI
3POLUEHHS .
[OwuB. iHCTpYyKUito 3 ekcnnyaTauii.

BkasiBka

3polueHHs BiabyBaeTbCA aBTOMATUYHO B NonepeaHbL0 BCTAHOBMNEHUIA MOMEHT 3POLLEHHS.
Mpu LbOMY BpaxoBYIOTLCSA AHi 3aTPUMKM 3 METOIO 3a0LLAMKEHHS.

Baxnuso: AKLWO 3HOBY 3pOLLEHHS MOBMHHO BiabyBaTnCs 3 KepyBaHHAM 3a JOMOMOroH
CeHcopa, TO NOTPIGHO, BUKOHABLUM CUCTEMHE CKMOAHHS MPUCTPOIO, 3aHOBO 3anyCcTuTU
nporpamyBaHHs1 CEHCOpIB..
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3polyBaHHA BPY4HY*

=
/N

=> 3a gonomoroto Knasiwi esc/menu nepengits y

esc PEeXMM HanalTyBaHHs.
menu

= HartuckanTe knasiwi 3i CTpifikamu, 4OKK HE NOYHe

r 1 . .
<j :> 6nvmMaTy iHaMKaLUis 3poLlyBaHHS.
L J
=> lMigTBepapbTe BUGIp knaBiweto OK.
Bnumamume cumeon 3powyeaHHs.
r N => 3a gonomoroto MiBoi KNasilli 3i CTPINKOK BiAKPUNA-
<j :> Te abo 3akpuinTe BeHTUNb 1, a 32 4ONOMOrOH0 Npa-
L 3 BOI KNaBiLUi 3i CTPINKOK — BEHTUNb 2.
=> 3a gonomoroto kHonku ok abo KHOMKU MeHHo esc
Ok esc 3aKiHYMTW 3POLLEHHS B py4HOMY pexumi. KnanaH
menu npu LbOMY 3aKpPNBAETLCA Ta NOBEPTAETLCH B pe-

KUM iHOMKaUiT, BignoBigHO
aBTOMATUYHUIN PEXUM.

* B 3aMEXHOCTI Bif OCHaLLEHHS
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LLiBMakumn noctyn 0o 3pOLIEHHsI BPY4HY

B Moxe akTMByBaTMCS B Oyab-KOMY pexuMi (aBTOMaTnyHe 3poLUeHHs Ta uinogobosa

poborta).

= (=
/N

>

TpumaTtu HaTUCHEHO NiBY KNaBilly 3i CTPINKO
LLOHaNMeHLIe 3 CEeKyHAM, OO BigKpuTK niBui
KnanaH BpYy4HYy.

B 3anexHocTi Big 06cary noctaBku Tak caMo cnig
BAIATM 3 NpaBOo knasilleto 3i CTpinkoto, Wwob Bia-
KPWUTW NpaBuiA knanax.

KnanaH BigkpuTtun.

v

Ha KpoTkuii 4yac HaTUCHYTKM niBy/npaBy Knasiwy 3i
CTpinkoto, Wob BiAKPUTUIA KranaH 3akpuTn abo
3HOBY BIiOKPUTHU.

Akwo obrnasa knanaHu 3aKpuTi, TO NPUCTPIN aBTo-
MaTu4HO nosepTaeTbes Yepe3 30 cekyHA B none-
penHin pexum.

Ok | |==

menu

3a gonomoroto kHonku ok abo KHOMKU MEeHI0 esc
3aKiHYMTK 3POLLEHHA B py4HOMY pexumi. KnanaH
npu LbOMY 3aKPUBAETBLCS Ta NOBEPTAETLCSH B aB-
TOMaTUYHUIA PEXMM.

®DyHKLiA 6e3aBapiHOCTI

Ao knanaHHWA 6NOK BTpayYae KOHTaKT 3 OOHVUM
CEHCOpPOM (HeEMae curHany, OCKinbKu, Hanpuknag,
OaTapes ceHcopa po3psampKeHa), To 3pOLLEHHS Bif-
OyBaeTbCs 3 KepyBaHHSIM 3a JONOMOrO pene Ya-

cy.

BkasiBka

Mpu UbOMY BpaxoByOTbCA AHi 3aTPUMKN 3 METOIO
3a0LaaxXeHHs.

MepeBaru: 3abe3neyeHHss 6e3nepepBHOro 3po-
LUEHHSI, POCIIHW HE MOCOXHYTb.
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3miHa yacy

00530

= YTpumyiTe knasiwy 24 abo knasiwy nayau, JOKW He No-
| II | YHe 6rmMmaTun iHguKauis roguH.
24

=> [licns uboro NpoaoBXynTe BiANoBiAHO po3sainy "BcTa-
HOBMNEHHS Yacy NiJ Yac nepLioro BBOAY B ekcnnyatadito”.

B [licns HaTuckaHHA ocTaHHbOI knasiwi OK vac byae 3mi-

Ok HEeHOo.

Knasiwa 24 / knaeiwa naysu

B 3a gonomoroto L€l kKnagilli MOXHa BigMIHUTW BCi HAaNaLwTyBaHHA 3pOLUyBaHHS 3a
24 rogviHn.

|
24

= HartucHiTtb knaBiwy 24 a6o knasiwy nayau.
[ 24 :] B HanawTyBaHHSA 3pOLLYBaHHA AEaKTUBOBAHO Ha

24 roavHun.

=> [loBTOpHE HaTUCKaHHS KNaBilli 3HOBY aKTMBYE NOTOYHI
HanawTyBaHHS.
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BUKOHaHHA cKnaaHHA

vV

3HATM HAKOHEYHMK faTyumKa.

3HiMiTb 3aTUCK ANS KOHTaKTIB 3 akymynaTopa.
BuiimiTe akymynaTop i3 rHisga ans 6arapei 6noka
ynpasniHHS.

BcTaHoBUTM akyMynaTop B akyMynsaTOPHUI BIACIK
B NPaBuUMNbHOMY NOMOXEHHI (MapKyBaHHS +/-).

YTpumynte knasiwy OK, 4okn Ha ekpaHi He no-
YHe OnumaTy HanawTyBaHHS roAMH.

CeHcopwm 3'egHaT 3 6110KOM KepyBaHHSA Tak, SK
onucaHo B rmasi «[ligrotoBka / nporpamyBaHHs
ceHcopay.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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